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Tif,I,. 

AQ XV li' 1-1')9). 

ABBOZZ TA' UĠI 
msejjaħ 

A1T biu jipprovdi għaff-impoi.iujoni ta' uuxa fu.q if-yaJu.r miiju.d 
minflok is-sistema ta' taxxa tas-sisa f u.q importaujonijiet, prodotti 
u. servizzi, 

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati , 
imlaqqgha fdan il-Parlament, u bi-awtorita' ta' l-istess hareġ b'liġi 

dan li ġej: -

TAQSIMA I 

Preliminari 

l. Dan l-Att jista' j isseliaħ l-Att ta' 1- 1998 dwar Taxxa fuq il­
Valur Miżjud, u għandujilqies li beda jsehh f1-ewwelta ' Jannar 1999. 

2, (1) F'dan l-Att, kemm-il darba r-rabta lal-kliem ma teħtieġx 
xort 'ohra -

'"attiv ta' attivitll ekonomika" tinkludi ħażnie t u attiv fiss 
tanġibbli ak:kwistatjew użat ghall-għan ta' dik l·attivitA ekonomika; 

'"auiviu ekonomika" għandha t-tifsira li lha mogħlija fl­
artikolu 5 ta' dan l-Att u dwar persuna li Iwettaq aktar minn aniviU 
ekonomika waħda Ifisser dawk l-attivitajiet ekonomiċi kollha hekk. 
ġestiti; 

"awloritll pubblika" tfisser il-Gvem, dipartiment tal-Gvem, 
kunsi1l loka1i mwaqqaf skond l-Att ta ' 1-1993 dwar Kunsill i Lokali, 
awtorlU vestita b'personaliUdistinta mwaqqfa b' Att tal-Parlament 
jew korporazzjoni mwaqqfa b' Alt tal-Parlament; 



"Bord" tfisser i1-Bord ta'l.Appelli dwar it·Tull8 fuq il · Valur 
Miżjud imwaqqaf skond l-artikolu 34 ta' dan l-Att; 

"data effettiva" tfisser l-ewwel ta' Jannar, 1999. 

"denunzja ta' taxxa" tfisser id-denunzja mehtieġa li tinghata 
skond l-artikolu 27 ta' dan l-Att; 
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"depożt tad-dwana" tfisser depożt kif imfisser n-artikolu 2 Kap.m. 

ta' l-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni; 

"fattura ta' taxxa" tfisser il-fanura mehlieġa li tinghata skond 
l-artikolu 50 la' dan l-Att; 

"impjegat"tfisser individwu marbut ma' prillĊipa1lijimpjegah 

penneu ta' kuntratt ta' impieg jew penneu ta' rabtiet ohra legali 
li joholqu r-relazzjoni ta' bejn prinċipal u impjegat dwar 
kondizzjonijiet tax-xoghol, hlas u r-responsabbillll ta' l-impjegat 
u tinkludi wkoll id-diretturi ta' kumpanija jew ta' korporazzjoni 
mwaqqfa b' Att tal-Parlament; 

"imponatur" dwar oġġetti li dwarhom kellha jew ghandha 
titħallas taxxa tfisser kull min ikollu dawk l-oġġetti reġistrati rismu 
fid-dipaniment tad-dwana fiż-żmien mela kellha jew ikollha 
tithallas dik it-taxxa, skond il-każ; 

"importaz.zjoni eżcntata" ghandha il-tifsira lilha moghtija Iil­
paragrafu (b) tas-subanikolu (I) ta' I·anikolu 9 ta' dan l-Att; 

"importazzjoni taxxabbli" tfisser importazzjoni li fuqha 
ghandha titħallas it-taxxa skond id-dispożizzjonijiet la' l-artikolu 
4 la' dan l-Att; 

"inpUI tax" tfisser l-ammont stabbilit skond l-artikolu 23 ta' 
dan l-Att; 

"Kummissarju" tfisser il-Kummissarju tat-Taxxa fuq il-V alur 
Miżjud mahtur skond id-dispożiujonijiel !aS-subartikolu ( I) ta' l­
artikolu 3 ta' dan l-Att u kull uffiċjal pubbliku jew persuna ohra li 
jkun inghata delega skond is-subartikolu (2) jew (3) ta' dak l­
artikolu meta jkun qieghed jaġixxi skond dik id-delega; 
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"Malta" għandha t-tifsira lilha moghtija bi l-Kostituzzjoni u 
tinkludi l·blata kontinental i; 

"Ministru" tfisser il·Ministnl responsabbli ghall-finanzi: 

"negozju żgħir" tfisser attivitl ekonomika li tikkwa.li fib bhala 
hekk skond is-Silt Skeda li tinsab ma' dan l-Att: 

" outPUI tax" tfisser il-taxxa msemmija fis-subanikolu (I) ta' 
l-artikolu 22 ta' dan l-Att; 

"Penali amministrattiva" Ifisser penali mposta skond id­
dispożizzjonijict tat-Taqsima V ta' dan l-Att; 

-persuna" tinkludi individwu, korp ta ' persuni, awtoritll 
pubblika u kull enti li tista' tiġġc:sliJUli attivitA. ekonomika; 

"persuna eżenlata" tfisse r persuna klassifikata bħala hekk 
skond l-artikolu 13 ta' dan l-Att; 

"pcr$U1la reġistnua" tfisser persuna li tkun ġiet reġistnua skond 
l-artikolu 11 ta' dan l-Att u li r-reġistrazzjoni taghha ma tkunx ġic:t 
kanċellata skond l-artikolu 12 ta ' dan l-Att; 

"provvista eientata" ghandħa it·tifsira lilha mogħtija skond 
il·paragrafu (a) tas·subartikolu (I) ta' I·artikolu 9 ta' dan j·AII; 

''provvista ei.cnti bil-kreditu" hija provvista li għaliha tapplika 
it-Taqsima Wieħed (Ei.cnz.jonijiet bil· Kreditu) tar-Raba' Skeda li 
tinsab ma' dan l-All; 

"provvista tuxabb1i" tfisser provviSta li fuqha għandha 
tintalab taxxa skond l-art ikolu 4 ta' dan l-All; 

"stabbilit r MaJta" għandha it·tifsira lilha mogħtija fis­
subartikolu (2) ta' dan l-artikolu; 

"stima" tfisser stima li tista ' issir skond id-dispożizzjonijiet 
tat-Taqsima V ta' dan I·AII iżda ma tinkludix stima provisorja; 

"stima provviżorja" tfisser stima provviŻOl'ja magħmula skond 
l-artikolu 32 ta' dan I·AII; 

"taxxa"lfisser it-twur.a fuq il -valur miżjud li ti nġabarbis-saħha 

la' dan I·AII; 



"valur taxxabbli" Ifisser il-valur ta' provvista tauabbli jew 
ta' imponazzjoni laxxabbli stabbilit skond l-artikolu 18 la' dan l­
Att; 

"żmien ta' taxxa" ghandha t-tifsira lilha moghtija bi-artikolu 
16 ta' dan l-Att. 

(2) Persuna li Iwettaq auivitl ekonomika tkun meqjusa li 
hija stabbilita fMallajc:kk: 

(a) Iweltaq dik l-attivitl kollha kemm hi jew parti minnha 
ġewwa post fiss, jew minn jew permezz la' post fiss li jinsab 
f Malta; jew 

(b) tkun korp ta' persuni lijkun mwaqqaf taht il-liġi Maltija; 

(c) Ikun persuna fiżika li jkollha indirizz permanenti jew 
tkun sollu loqghod fMalla: 

Iż.da fkaż la' kumpanija reġistrata Malta li ma Iwettaq ebda 
alliviti\ .ekonomika f Malla u li ma tkunx kumpanija li l-kapital jew 
jeddijiet ta ' votazzjoni taghha jkunu jappartjenu, direttament jew 
indirettament, fqies la' hamsi n fil-mija jew iktar. lil individwi li 
jkollhom indirizz permanenti jew ikunu soltu joqoghdu fMalla,dik il­
kumpanija ma Ikunx meqjusa li tkun stabbilita rMalla. 
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3 . (1) L-amministrazzjoni ta ' dan l-Att hija ves t ita fil- ~mminblraujonl. 

Kummissarju w-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, hawnhekk iżjed 'il quddiem 
fdan l-Att imsejjah "il-Kummissarju" ,l i jkun uffiċjal pubbliku mahtur 
ghaldaqshekk mill-Prim Ministru. 

(2) Il-Kummissarju jista' jiddelega lil kull uffiċjal pubbliku 
kull drill, dmir, $Clgha u funzjoni ohra li tkun fih vestita, lilu moghtija 
jew imqeghda fuqu b'dan l-All. 

(3) Il-Kummissarju jista' jiddelega lil kull persuna ohra kull 
drill, dmir, setgha u funzjoni ohra li tkun fih vestila, lilu moghtija jew 
imqegħda fuqu b'dan l-Att hekk kif il-Ministru jiSla' bil-miktub jordna. 

TAQSlMA II 

Ghan tat-Taxxa 

4. (1) Bla hsara ghad-dispożiu:jonijiet l-ohra la' dan l-All c:a.u ........... 
ghandha tintalab, tiġi mposta u tinġabar fisem il-Gvem taua fuq il-
valur miżjud -
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AttI.i!.l ~U. 

I'lovvi ... to' ott<nl 
• prowioIa ... 
....... ;w. 

(a) fuq kull provvista la' oġġeui jew servizzi magħmula 
rMalta fi jew wara d-data effeniva b'korrispcttiv fit.lwellieqjew 
tkomplija ta' allivi~ ekonomika hlief-

(i) provvista eżentata, 

(ii) provvista magħmula minn persuna eżcntata; 

(b) fuq kull importazzjoni li ma tkunx importazzjon i 
eżentata li issir fi jew wara d-data effettiva. 

5. (1) Bla ħsara għad.dispożizzjonijict tas·subartikolu (2) ta' 
dan t·anikolu attivitA ekonomika tfisser attivitA ġestita minn persuna, li 
ma tkunx impjegat li qedjaġbud bħala lali, 11 li tkun tikkonsisti rwieħed 
jew izjed minn dan li ġej. 

(a) xi negozju jew kummerċ; 

(b) xi professjoni jew vokazzjoni jew il -provvista ta' kull 
servizz personali iehor; 

(ċ) l-esplojtalzjoni la' proprjetA tanġibbli jew li mhix bil· 
għan li jinkiseb qliegħ minnha tul medda ta' żmien kontinwa; 

(d) l-għoti minn club, assoċjazzjoni jew organizzazzjoni 
(għax titħallas xi miiata jew jingħata xi korrispettiv ieħor) tal­
faċilitajiet jew vantaġġi disponibbli għall-membri relattivi; 

(e) id-dħ ul, b'korrispeniv, ta' persuni rku]] fond. 

(2) L-attivitajiet ta' awtorita' pubblika li tkun qegħda taġixxi 
fl -eżerċizzju tal-funzjonijiet lilha assenjat i bil -l iġi ma għandhomx 
jitqiesu li jkunu attivilajiet ekonomiċi ħlief meta u sa dak il-limitu kif 
hemm provdut fl-Ewwel Skeda li tinsab ma' dan l-All. 

6. ld-dispożizzjonijiet la ' t-Tieni Skeda li tinsab ma' dan l-Att 
ghandhom japplikaw għall-għan biex tiġi detenninata xi kwistjoni dwar 
jekk transazzjoni: 

(a) għandhiex ti tq ies bhala provvista ta' oggettI Jew 
provvista ta' servizzi jew la bħala provvista ta' oġġetti u lanqas 
bhala provvista ta' servizzi; 

(b) għandhiex ti tq ie s bħala provvista maghmula 
b'korrispettiv; 

(ċ) għandhiex tilqies bħala provvista magħmula fit-twettieq 
jew tkomplija la' attivita ekonomika. 
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7. (I) Bla hsara ghad-dispożizzjonijiet l-ohra ta' dan l-artikolu, lok ta' provvi .... 

provvista ta' oġġetti titqies li ssir fil-pajj i ż fejn ikunu jinsabu l-oġġetti 
fil-waqt meta ssir il-provvista. 

(2) Oġġetti imponati ġewwa Malta ghandhom jitqiesu li 
jkunu ġew provduti li\l-imponatur barra minn Malta. 

(3) Oġġetti esponati minn Malta ghandhom jitqiesu lijkunu 
ġew provduti mill-esportatur f Malta. 

(4) I\·post fejn jiġu provduti servizzi għandu jiġi stabbilit 
skond id-dispożizzjonijiet tat-Tielet Skeda li tinsab ma' dan l-Att. 

8 _ (I) Bla hsara ghad-dispożizzjonijiet l-ohra ta' dan t.mienta·prowisto.. 

l-artikolu -

(a) provvista ta' oġġetti għandha titqies li ssehh fil-waqt li 
l-oġġetti jiġu kunsinnati jew mod iehor isiru disponibbli lil min 
issir il-provvista; 

(b) provvista ta' servizzi ghandha titqies li ssehh fid-data 
meta jitwettqu s-servizzi. 

(2) Bla hsara għad-dispożizzjonij iet tas-subartikolu (3) ta' 
dan l-artikolu meta jiġi riċevut ħlas ghal provvista taxxabbli mill-persuna 
li taghmel il-provvista qabel iż-żmien stabbilit skond is-subartikolu (1) 
ta' dan l-artikolu, il-provvista ghandha titqies, sal-limitu tal-hlas hekk 
maghmul, li ssehħ fdak ii-imien li jkun ġie qabel. 

(3) Meta tinhareġ fattura ta' taxxa ghal provvista taxxabbli 
qabel iż-żmien stabbilit skond id-dispożizzjonijiet tas-subanikolu ( I) 
ta' dan l-artikolu jew qabel it-tmiem ta' wiehed u tletin jum li jiġu wara 
ż-imien stabbilit kif imsemmi qabel, il-provvista għandha titqies, sal­
limitu tal-valur hekk maghmul, li sseħħ fdak ii-imien meta tinħareġ 
i1-fattura. 

(4) Metajiġu provduti servizzi ghal xi imien b'korrispettiv 
li jiġi stabbilit sew kollu kemm hu jew parti minnu jew li jithallas 
perjodikamentjew minn imien ghal żmien,dawk is-servizzi għandhom 
jiġu trattati bhala li jkunu qegħdin jiġu provduti separatament u b'mod 
konsekuttiv fdak iż-żmien lijiġi l-aktar kmieni minn dawn ii-żminijiet 
li ġejjin: 

(a) kull meta jiġi riċevul ħlas ghal dawk i1-provvisti, sal­
limitu inkluż fdak il-ħ l as; jew 
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K.p, m, 

(b) kull meta tinħareġ fattura ta' taxxa dwar dawk iI· 
provvisti, sal-limi tu inkluż fdik iI· fa ttura. 

9. (1) ll-provvisti li tapplika għal ihom ir-Raba' Skeda li tinsab 
ma' dan l-Att huma provvisti eientati . 

(2) ~importazzjonijiet li tapplikagħa1iħom il-Hames Skeda 
li tinsab ma' dan l-Att huma importazzjonijiet eientati. 

(3) Kull dispożizzjoni li tinsab fxi liġi jew bis-saħħa ta' xi 
liġi li tagħti setgħa liII·Ministru li jagħti eienzjoni fuq l-importazzjoni 
ta' oġġetti mid-dazji ta ' importazzjoni li jitħallsu bis-saħħa ta ' I·Att 
dwar id-Dazji ta' Importazzjoni għandha titqies bħala li taghti setgha 
liII·Ministru li jagħti , fiċ ċirkostanzi , bl· istess mod, u suġġett għa ll ­

istess kondizzjonijiet u limitazzjonijiet li dwarhom ikun hemm provdut 
rxi dispożizzjoni bħal dik, eienzjoni mit-taxxa li tinġabar b i s-sahħa 

ta' dan I·Att mal-importazzjoni ta' l-oġġetti msemmija. 

TAQSIMA m 

Persuni Reġistrat! u Persuni Eżentati 

10, (1) Kull persuna li t iġġ:estixxi attivitA ekonomika f Malta 
ghandha, jekk tkun stabbilta rMalta, tapplika ghand il-Kummissarju 
sabiex tiġi reġistrata taht dan I·Att fi żmien mhux aktar tard minn tletin 
jum mid-data meta taghmel xi provvista taxxabbli jew provvista eżcnli 

bil-~ilu. 

(2) Kull persuna li tiġġestixxi attiv ita ekonomika u li ma 
tkunx stabbilita f Malta ghandha, jekk ma tkunx persuna reġistrata, 
tapplika ghand n. Kummissarju sabiex tiġi reġ istrata taht dan l-Att fi 
żmien tletin jum mid-data meta tagħmel provvista taxxabbli li ma tkunx 
provvista ta' servizzi lil persuna reġistrata stabbilita f Malta li ma tkunx 
persuna eientata. 

(3) Persuna li ma tkunx persuna reġistrata għandha, jekk 
hekk tenhtieġ li taghmel mi11-KummissaJju,tapplikasabiex tiġi reġi strata 
taht dan l-Att fi żmien tletin jum mid-data meta hija tiġi notiftkat.a b'avviż 
li jkun fih dik il-ħtieġa. 

(4) Persuna li ma tkunx persuna reġistrata u li t iġġestixx i 
jew tkun bi hsiebħa tiggestixxi attivitA ekonomika tista' tapplika sabiex 
tiġi reġistrata taht dan I·Att . 



(5) Applikazzjoni ghar-reġistrazzjoni taħt dan l-Att ghandha 
ssir fuq dik il-fonnula kif jista' joħroġ il-Kummissarju jew kif jista' jiġi 
preskritt 11 b 'dak il-mod 11 ghandu jkun fiha dawk i1-partikolaritajiet kif 
jista' jeħtieġ il -Kummissarju jew li jistghu jiġu preskritti . 

(6) n-Ministnl jista' jagħme l regolamenti li jeżcntaw li l xi 
pc:nunajew kJassi ta' persuni mid.d i spożizzjonijict ta' dan l-artikolu 11 

jista' b'dawk ir-regolamenti jaghmel eienzjoni bħal dik kif suġġetta 
ghal dawk il-kondizzjonijiet 11 limitazzjonijiet li jistghu jiġu preskritti. 
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11. (1) Il-Kummissarju għandu jirreġistra lil kull persuna li tkun Rc~. 

magħrufa bhala li hi suġġetta biex tiġi reġistrata skond is-subartikolu 
(1) jew is-subartikolu (2) ta' l-artikolu 10 ta' dan l-Att. 

(2) Il -Kummissarju ghandujirreġistralillru1 l persuna li tkun 
ghamlet applikazzjoni skond is-subartikolu (4) ta' l-artikolu 10 ta' dan 
l-Att jekk ikun sodisfatt li dik il-persuna tkun qeghda tiġġesti:ui jew 
ikollha il-hsieb li tiġġestixxi attivitA ekonomika u li x'aktarx tkun ser 
tipprovdi provvisti taxxabblijew provvisti eżenti bil-kreditu fit-twettieq 
jew fit-tkomplija ta' l-attivita ekonomika taghha. 

(3) Il-Kummissarju ghandu jaghti numru ta' reġistrllZZjoni 
lil kull persuna li tiġi reġistrata bis-sahha ta' dan l-Att u ghandu 
jik.konsenja lil dik il-persuna ċenifikat ta' reġistra .. .zjoni lijkun fih dawk 
i1-partikolaritajiet li l-Kummissarju jista' j idhirlu xierqa. 

(4) Il-Ministru jista' b 'regolamenti jaghmel dispożizzjonijiet 
dwar ir-reġistrazzjoni ta' ghadd ta' persuni bhala persuna wahda jew 
sabiex persuna ti ġi reġistrata separatament ghar.rigward ta' rerghat jew 
taqsimiet differenti ta' l-attivitA ekonomika taghha f' dawk iċ · 

ċ i rkostanzi, u ghar-rigward ta' dawk iJ-provvisti u suġġett ghal dawk 
i1-kondizzjonijielli jistghu j iġu speċifikati fir. regolamenti msemmija. 

(5) Kull persuna reġistrata ghandha fi żmien hmistax·i! jum 
mill-ġrajja ta' xi wiehed minn dawn l·avvenimenti li ġejjin tavŻB bil­
miktub lill-Kummissarju: 

(a) kull bidla fiċ-ċirkostanzi li j ista' jkollha effett fuq il­
partikolarilajiet li j idhru n-applikazzjoni ghar-reġistrazzjoni taghha 
jew li jiġu b'mod iehor mogħtija lill-Kummissarju fir-rigward tar· 
reġistrllZZjoni taghhajew lijidhru fuq iċ-ċenifikat tar-reġistrazzjoni; 

(b) il-waqfien jew il-trasferiment tal-attivitA ekonomika 
taghha jew parti minnha; 

(ċ) kull ġrajja ohra kif jista' j iġi preskriu. 
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12. (I) Il-Kummissarju jist a' f'kull żmien ihassar ir· 

reġistrazzjoni ta' persunajekk ikun lal·fehma li dik il-persuna ma tkunx 
qeghda jew Ikun temmet milli liġġestixxi xi attivitA ekonomika jew li 
dik il-persuna x'aktarx ma taghtix provvisti taxxabbli jew provvisti 
eknti bil-kreditu. 

(2) Il-Kummissarju għandu jinnotifika b'avvii: lil kull 
persuna li jkollha r-reġistrazzjoni tagħha mhassrn, fejn isemmi d-data 
meta dik il-persuna tkun temmet milli tibqa' persuna reġistrata. 

(3) Mela i r. reġistrazzjoni la' persuna li ma tkunx ~una 
eżentata liġi imhassra dik il-persuna ghandha titqies li tkun għamlet. 
minnufih qabel dak it-thassir, provvista ta' l-attiv kollu lal·attivita 
ekonomika taghha rdak iż·żmien bla hsara ghad-dispożizzjonijiet 
relattivi li hemm fit-Tieni Skeda li tinsab ma' dan l-Att u għandha taghti 
kont ghal dik il-provvista fid-denunzja taghha ghall-aħhar żmien ta' 
taxxa: 

Iżda il-Kummissarju jista', jekk ikun tal-fehma li il·valur 
ta:uabbli ta' dik il-provvista hekk meqjusa ikun inqas minn mitt lira, 
jew kull ammont iehor kif jista' jigi preskritt,jeżcnta lil dik il-persuna 
milli taghti kont ghal dik il.provvista kif imsemmi hawn aktar qabel. 

(4) It-thassir ta' reġistrazzjoni ta' persuna ma ghandhiex 
tehles lil dik il-persuna minn kull responsabbilta' li jkollha qabel id­
data tat-thassir jew bis·sahha ta' kull haġa li tkun saret jew naqset li ssir 
qabel dik id-data, jew mill-obbligu li taghmel applikazzjoni ghal 
reġistrazzjoni mill-ġdid jekk ikun hemm xi wahda miċ-ċirkostanzi 

msemmija fl· artikolu li la' dan l-AtL 

13 (1) Meta persuna reġistrata jew persuna li tapplika ghar­
reġistrazzjoni tkun tiġġestixxi attivitA ekonomika li tikkwalifika bhala 
negozju żghir dik il.persuna tista' tapplika ghand il-Kummissarju biex 
titqies bhala persuna eientata. 

(2) Meta il .Kummissarju ikun sodisfatt li persuna li tkun 
għamlet applikazzjoni kif imsemmi hawn aktar qabel tkun tikkwalifika 
li hekk titqies il-Kummissarju ghandu jikklassifika lil dik il-persuna 
bħala persuna eientata u għandu jagħti avviż lil dik il-persuna fejn j indika 
id-data minn meta kienet hekk k1assifikata . 

(3) Mela persuna tkun k1assifikata bħala persuna eientata 
minn xi data oħra li ma tkunx id-data tar-registrazzjoni tagħha dik iI· 
persuna għandha titqies li tkun, minnufih qabel id-data ta' dik il­
k1assiflkazzjoni, għamlet provvista tal-attiv tal-allivitA ekonomika tagħha 
rdak iż-żmien bla hsara għad-dispożizzjonijiet relattivi li hemm fit· 



Tieni Skeda li tinsab ma' dan l-Att u għandha tagħti kont ghal dik il­
provvista fid-dcnunzja tagħha għall-ahhar żmien ta' taxJ;a: 

Iida il-Kummissarju j ista'. jekk ikun tal-fehma li il-valur 
taxxabbli ta' dik il-provvista hekk meqjusa ikun inqas minn mitt lira, 
jew kull ammont iehor kif jista' jiġi preskrin,jeienta lil dik il-persuna 
milli tagħti kont ghal dik il-provvista kif imsemmi hawn aktar qabel. 
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14. (I) Persuna eżentata għandha fi żmien tletin jum mid-data Thooo;"IIO' 

li fiha ma tkunx ikweliġibbli li tkun k1assifikata bhala persuna eientata kLu&ifll.u:z)onlllO' 

tapplika għand il-Kummissarju biex tiġi mħassra dik i1-klassifika, pċJHII&--.. 

(2) Persuna ei.entata lista' tapplika ghand il-Kummissarju 
biex tiġi imhassra dik i1-klassifika null żmien li tista' hekk tkun 
intitolata. 

(3) Meta l-Kummissarju ikun sodisfan li persuna ei.enlala 
li tkun ghamlet applikazzjoni għat-tħassir tal-klassifikazzjoni taghha 
tkun mehtieġa bis-subartikolu (I) jew tkun intitolata skond is-subartikolu 
(2) ta' dan l-artikolu li taghmel dik l-applikazzjoni jew b'mod iehor 
ikun tal-fehma li dik il-persuna eżentata ma tkunx intitolata li tibqa' 
k1assifikata bhala persuna eżenlata hu għandu jhassar il-k1assifika ta' 
dik il-persuna bhala persuna eżentala u għandu jagħti avviż lil dik il ­
persuna b'dan. 

IS, ( I) Il-Kummissarjughandujallok.aŻlnienta'taxxalilkull '2am1O .......... 

persuna reġistrata li ma tkunx k1assirlk.ata bhala persuna eżentata. 

(2) Hliefkifhemrn provdut mod iehorrdan l-artikolu żmien 
ta' taxxa jfisser żmien ta' tlen xhur k.alendarji li jibda fl-ewwel jum li 
jiġi minnufih wara t-tmiem ta' żmien ta' taxxa li jkun ġie qabel. 

(3) U-Ministru jista' b'regolamenlijippreskrivi dwar dik il · 
Ic:lassi jew Ic:lassijiet ta' persuni hekk kif jista' jiġi speċifikat rdawk ir­
regolamenti żmien ta' taxxa ta' iktar jew inqas minn tlett xhur. 

(4) L-ewwel żmien ta' taxxa għal persuna ghandu jibda fid­
data meta persuna tiġi reġistrata u jintemm rdik id-data li tisla' tiġi 
stabbilita mill-Kummissarju. 

(5) Meta, matul żmien ta' taxxa ta' persuna, ir·reġisr.razzjoni 
taghha tiġi mhassrajew tiġi klassifikata bhala persunaeuntata, dak iż­
żmien ghandu jintemm fid-data ta' dak il-Ihassir jew ta' dik il-klassifika 
u ghandu jkun I ·aħhar żmien ta' taxxa ta' dik il-persuna, bla hsara ghall . 
allokazzjoni la' żmien ġdid ta' taxxa lil dik il-persuna jekk hi terġa' 
tirreġistra jew inkella jekk i\-klassifika taghha tiġi imhassra. 
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(6) Il-Kummissarju jista' pennezz ta' avvii li jiġi notifikat 
lil persuna reġistrata rxi każ part ikolari j ibdel ku ll żmien ta' taxxa 
gbal dik il -persuna b'dak il -mod li jiSla' jiġi speċifikat fdak l-avviż . 

16. I d-dispożizzjonijict ta ' din il-Taqsima ghandhom japplikaw 
bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet tas-Sitt Skeda li tinsab ma' dan l-Att. 

17. Bla hsara għad-dispożizzjonij ie t l-oħra ta' din il-Taqsima 
il-Kummissarju jista' jilddassifika persuni reġistrati bill i ssir referenza 
għad-deskrizzjoni jew settur tal-attivitA ekonomika taghhom u skond 
dawk il-kriterj i I·ohra kif hu jiSla' jidhirlu meħ tieġa jew xierqa u dik 
il.klassiflkazzjoni hekk magħmula għandha. sakemm majiġix ipprovat 
il-kuntrarju, titqies li tkun il-klassifikazzjoni korretta ghall-għan li tiġi 
stabbilita l-applikabi ltAjew le ta' xi dispożizzjoni la' dan l-Attl i għaliha 
l-k.lass ifikazzjoni tista' t1run relevanli. 

TAQSIMA IV 

KlrTiġl Stabbili ta u Titħallas it-Taxxa 

18_ J1-valur la' provvisti u ta' importazzjonijiet għandu jiġi 
stabbilit bil-mod stipulat fis-Seba' Skeda li tinsab ma' dan l-Att u fid­
d ispożizzjonijie t li għandhom x'jaqsmu mal-valur taxxabbl i ta' 
provvisti li j insabu fit-Tieni Skeda li tinsab ma' dan l-Att bla ħsara 
ghal kull dispoiizzjoni ohra applikabb1i skond dan l-Att f'xi każ 
speċifiku. 

19. Il-taxxa li ti thallas bis-saħha ta' dan l-All tkun: 

Ca) bir-rala ta ' hmistax fil-mija tal-valur t3Xxabbli ta' kull 
provvista taxxabbli li ma tkunx provvista msemmija fil-par1lgrafu 
(ċ) ta' dan l-artikolu; 

Cb) bir-rata ta' hmistax fil-m ija tal-valur taxxabbli ta' kull 
importazzjoni taxxabbl i; 

(ċ) b'dawk ir-rati l-ohra ki f jista' jiġi speċikat fit-Tmien 
Skeda li tinsab ma' dan l-Att, li ma jkunux iklar minn hmistax fil ­
mija lal-va lur taxxabbl i ta l-p rovv is ti laxxabbli jew 
imponazzjonijiel l3Xxabbli s peċifikati fi-imsemmija Skeda. 

20. (l) Tkun responsabbli ghat-taxxa dovllta fuq provvista 
taxxabbli dik il-persuna li taghmel il-provvista. 

(2) lklln responsabbli ghal-taxxa dovuta fuq imponazzjoni 
laxubbli ta ' oġġetti l-imponatur la' dawk l-oġġetti . 
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21. (I) It-taxxa li titħallas fuq provvista taxxabbli ssir dovuta ~ __ '-<uu. 
fil-waqt meta sseħħ il-provvista u għandha tithallas fiż-żmien u bil- ::,:::-cr.:.~ 
mod provdut fl-artikolu 22 ta' dan l-Att. 

(2) It-tau:a li titħallas fuq impoI1azzjoni uuxabbli ssir 
dovuta meta sseħħ l-impoI1azzjoni u għandha titħallas lill-Kontrollur 
tad-Dwana risem il-Kummissarju qabel ma l-oġġetti imp:)I1ati jiġu 
kunsinnati għall -użu jew għall-konsum rMalta. 

22. ( I) It-taxxa dovuta minn persuna fuq provvisti taxxabbli 
minnu magħmula matul żmien ta' taxxa tkun l-output tax ta' dik il­
persuna għal daJc iŻ-Unien ta ' taxxa u għandha titħallas , sal-limitu li 
tkun teċċedi it-tnaqqis penness skond dan l-Att lil dik il-persuna għal 
daJc i Ż-Unien, u ma tkunx saret tpaċija ma' xi kreditu eċċessiv dovut 
lilha. lill-Kummissarju mhux aktar tard mid-data u l -ħin meta dik il­
persuna tkun mehtieġa li tagħmel denunzja għaż-żmien ta' taxxa relattiv. 

(2) Dc:un dovut i mgħax fuq kull taxxa li ma titħallasx soo­
data meta jkollha titħallas skond dan l-artikolu bir· rata ta' wieħed fil­
mija għal kull xahar jew parti minnu li matulu l-imsemmija taxxa tibqa' 
ma titħal l asx jew b'kull rata oħra li tista' tiġi preskritta. 

(3) Il-mod kif ghandu jsir il-ħlas tat-taxxa u l-irċevuta li 
ghandha tingħata mill-Kummissarju ghandhom ikunu dawk kif il­
Kummissarju jista' jidclerieġi. l1-fonnoli li għandhom jiġu preientati 
mal-hlas tat-taxxa ghandhom ikunu dawk murija fl-Għaxar Skeda li 
tinsab ma' dan l-Att. 

HW .. • ..... ħ<q 
provvi'; ... ubb~. 

23, L-input tax ta' persuna jkun it-lotaJ tat-taxxa li titħallas fuq bop<d-. 

provvisti lilha maghmula u t-taxxa mhallsa fuq impoI1l1Zzjonijiet 
taxxabbli minnha magħmula sal· limitu li I'provvisti hekk mogħtija jew 
l-oġġetti hekk importati jkunu ġew jew ser jiġu wżati ghal kollox minnha 
fit-twettieq jew bit. tkomplija ta' l-attivitA ekonomika tagħha. 

24. (I) Bla hsara ghad-dispożizzjonijiet l-ohra ta' dan I·anikolu, Kmdiou JIW Iywl 

ikun permess ghal kull żmien ta' taxxa ta' persuna kreditu li jkun -. 
daqsinsew l·jnput tax ta' dik il-persuna għal dak iż·żmien li huwa 
attribwibbli għall'provvisti maghmula jew li ghandhom isiru minn dik 
il-persuna li jkunu provvisti li ghalihom japplika is-subartikolu (3) ta' 
dan l-artikolu. 

(2) Bla hsara għad-dispoi.izzjonijiet l -oħra ta' dan l-artikolu, 
ikun permess għall-ahhar żmien ta' taxxa ta' persuna li jkollha ir­
reġistrazzjoni tagħha imhassra jew ghall-ahhar żmien ta' taxxa ta' 
persuna li tkun ġiet k1assifikata bħala persuna eientata kreditu li jkun 
daqsinsew l.jnpuI lax ta' dik il-persuna għal dak iż-żmien li huwa 
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attribwibbli għall-provvisti maghmula minn dik il-pc~una sa ' · aħħar 
ta' dak Iż-żmien ta' taxxa li jkunu provvisti li ghalihom japplika is­
subartikolu (3) ta' dan l-artikolu. 

(3) Dan is-subartikolu japplika għal: 

(a) provvisti uwr.abbIi; 

(b) provvisti eienti bil-kreditu; 

(ċ) provvisti maghmula jew li ghandhom isiru minn dik il­
persuna baml minn Malta $III·limitu li dawk I.imsemmija provVisti 
barra minn Malta ikunu, kieku ġew maghmula f'Malta, jitqiesu 
bhala provvisti taxxabbli jew provvisli tienti bil·kreditu skond 
id-dispoiizzjonijicl ta' dan I·Att; 

iżda majapplikax għall-provvisti li ji tqiesu li jkunu saru minn persuna 
lilha innifisha skond id-dispoiinjonijict tas-subartikolu 65 ta' dan l­
AtI. 

(4) Meta l-illpllt IlU ta' persuna reġistrata għal imien ta' 
taxxa tkun tinkludi taxxa fuq oġġeni jew servizzi maghmula li l dik il­
persuna jew fuq importaujonijict magħmula minn dik il.persuna li 
kienu ġew jew li kienu ser jiġu wiati minn dik il -persuna sew bil-ghan 
li j inlghamlu l-provvisli msemmija fis-subartikolu (3) ta' dan l-artikolu 
kif ukoll ghal ghanijiet ohra, ghandu jitqies li jkun attribwibbli ghall­
provvisti msemmija rdak is-subartikolu dak il-porzjon ta' taxxi fuq l­
imsemmija provvisti la' oġġetti jew servizzi hekk kif j ista' jiġi preskritt. 

(.5) D-Ministru jista' b 'regolarnenti jaghmel dispoi.izzjonijiet 
sabiex tiġi stabbili ta l-inpl4l t(u u l-attribuzzjoni ta' inpl4lllU u j iSla' 
b'dawk ir-regolamenti jippreskrivi-

(a) li l-inpulllU ta' persuna reġistrata ma ghandhiex titqies 
bhala kreditu kemm-i! darba ma tkunx dokurnentata b'fatluri ta' 
t.aJUta jew b'kull prova oħra li tista' liġi spoċifikata; 

(b) li l-kreditu ghall-inpl4l tax ma ghandux j inkludi taxxa li 
ghandha tithallas fuq dawk iI-provvisti jew imponaz.zjonijiet kif 
jista' jiġi speċifikat; 

(ċ) li t-t.aJUta li ghandha ti tħal las fuq dawk i1-provvisti jew 
imponlZzjonijiet u rdawk iċ-ċirkostanzi li jistghu jiġu spoċifikati 
maghmula lil persuna jew rninn persuna ghandhom jitqiesu bhala 
inpulllU ta' persuna ohra; 



(d) li l-attribuzzjoni la' input tax la' persuna għall-provv isti 

ghandha tiġi stabbilita bill i ssir referenza ghal ghadd ta' żminijiet 
ta ' taMa u li kull attribuzzjoni li tista' tkun saret qabel ghaż­
żmin ijiet ta' taxxa msemmija skond id-dispoZizzjon ijicl l-oħra ta' 
dan l-artikolu għandha tissewwa b'dak il-mod [i jista' jiġi speċifikat 
fir-regolamenti msemmija; 

(e) dawk id-dispożizzjonijict l-ohra li jistghu jitqiesu 
mehtieġa bi l-ghan li tiġi żgurata attribuzzjoni ġusta u raġonevoJi 
ta' input tax għa1l-provvisti. 

(6) Sa dak it-żmien li l-Ministru jippreskrivi regolamenti 
skond is-subartikolu (5) ta' dan l· artikolu r-regoli msemmija fil-Hdax­
il Skeda li tinsab ma' dan l-Atl għandhom japplikaw. 

25. (1) Persuna li tibghat denunzja għal tmien ta ' taMa TDoqqio. 

jkollha id-dritt li titlob bħala tnaqqis ghal dak iz·żmien: 

(a) l-ammont la' kredi tu ghall-input tax lilha penness għal 
dak iż-żmien; 

(b) kull tnaqqis iehor kif j iSla' jiġi preskriu. 

(2) Meta l-oulpul lax la' persuna għal żm ien ta' taxxa ikun 
jeċċedi t-tnaqqis li jista' jintalab skond is-subartikolu (1) ta' dan I· 
artikolu dik il-persuna tista' tpaċ i dak l-eċċess ma xi kreditu eċċessiv li 
jirriżulta minn xi żmien ta' taxxa u li jkun għadu ma tħallasx lilha skond 
l-artikolu 26 ta' dan l-Att. 
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26, (l) Bla ħsara għad-dispożiujonijiet l-oħra ta' dan l-Att, lflM ~1O' l<ndil" 

meta t-tnaqqis li huwa permess lil persuna għal żmien ta' taxxa ikun eUallV. 

jeċċedi l-<lutput lax ta' dik il .persunagħal dak iż-żmien,l-eċċess għandu 
jkun kreditu eċċessiv ta' dik il-persuna għal dak iż-żmien. 

(2) L-ammont ta' kreditu eċċessiv la' persuna għal żmien 
ta' taxxa għandu, sal·limitu li ma tkunx saret Ipaċija ma' xi ammont 
dovut minn dik iI.persuna lill-Kummissarju skond id-dispożiujonijiet 

l-ohra ta' dan l-AII,jkun hlas lura li għandu jithallas Jil dik il·persuna 
sa mhux iktar tard minn ħames xhur mil-tmiem tat·żmien li fih għandha 
tinbaghat id-denunzja ta' dak ii·żmien ta' taxxa jew mill-jum li I· 
imsemmijadenunzja tkun intbagħtet lill-Kummissarju, skond liema tkun 
l-aktar tardiva. 

(3) Ikun dovut lil persuna l ijkollujingħataJha hlas lwd.skood 
dan I·artikolu mgħux bir·rata speċifikata fi jew preskrilla skond is­
subartikolu (2) ta' I·artikolu 22 ta' dan I·Att mid-data meta I·ħlas lura 
għandu jithallas skond dan I·artikolu sad·data meta jithallas jew meta 
cheque jew kambjala ghall-ħlas tiegħu jinghata jew jigi impustat Jil dik 
il -persuna mil l-Kummissarju . 



C 506 

AUu>tuno",1 .... . 
donu"t!. 

(4) il-Kummissarju j isla' bil-ghan ta' kull verifika li tista' 
tkun mehtieġa sabiex jiġi aċċeTtat l-ammonllijridjitħallas lura, itawwal 
it-tenninu ta' żmien imsemmi fis-subartikolu (2) ta' dan l-artikolu 
b'mhux ikwminn tnax-i l xahar. iżda saddattant ma ghandux jiġi sospiż 
milli j ibqa' għaddej l-imgħu ruq dak il-hlas lura. 

TAQSIMA V 

Denunzl, Stlml, Penalitajiet u AppeUl 

27. (I) Kull persuna reġistrata li ma tkunx persuna euntata 
ghandha taghmel denunzja lill· Kummissarju għal kull żmien ta' tlllUl.8 

sa mhux aktar tard mill-hmistax-i! jum tat-tieni xahar li jiġi wara x­
xahar li matulu jintemm ii-imien ta' taxxa relattiv. 

(2) Kull persuna li jkollha r-reġistrazzjoni tagħha mħassnl 
u kull persuna li tiġi klassifikata bħala persuna eientala ghandha taghmel 
denunzja lill-Kummissarju dwar l-aħħar żmien ta' taxxa fi imien delin 
jum mid-data meta liġi notifikata b'avvii. imsemmi fis-subartikolu (2) 
ta' l-artikolu 12jew fis-subartikolu (2) ta' l-artikolu 13 ta' dan l-Att, 
skond iI-każ,jew fdak iż-żmien itwallijista' jiġi speCifikat fl-imsemmi 
avviż . 

(3) Denunzja ghandu jkun fiha dikjarazzjoni tal-output tax 
u Hnaqqis għa l dak iż-żm ien u ghandu jkun fiha dawk id­
dikjarazzjonijiet u partikolaritajiel oħra u ghandha ssi r fuq dik il-formula 
kif preskritta fil-Ghaxar Skeda li linsab ma' dan l-Att . 

(4) Ma titqiesx li tkun saret denunzja kemm-il darba din 
ma tkunx sħiha u dettaljata rkull aspett materjali tagħha u jekk u sakemm 
il-taxxa li tirriżulta li għandha lithallas skond id-dikjarazzjonijiel fiha 
magħmula tkun thallset lill -Kummissarju: iżda meta isi r ħlas lill­
Kummissarju fċirkostanzi li juri li dik il-persuna kellha il-hsieb li dak 
i1-ħlasjirn:lata ghal imien la ' talUa,dak il-hlas għandu jitqies lijirrelata 
ghal dak iż-żmien ta' taxxa ghall-għanijiet ta' dan is-subartikolu bla 
hsara ghas-setgha lal-Kummissarju skond kull dispożizzjoni ohra ta' 
dan l-Att li jqassam dak il-ħlas b'xi mod ieħor. 

28_ Persuna li Ikun ghamlet dikjarazzjoni mhux korretta 
fdenunzja maghmula lill-Kummissarju għal żmien ta' taxxa tista' titlob 
bil-mezz la ' avviż lill-Kummissarju biex tagħme l tiswija f'dik id­
denunzja fiċ-ċirkostanzi msemmija fil-Tnax-il Skeda li tinsab ma' dan 
l-Att u tiswija bħal dik ghandha issir sal-limitu penness u ghandhom 
japplikaw il-konsegwenzi speCifikali fl-imsemmija Skeda 



29. Meta persuna tagħmel denunzja lill -Kummissarju ghal żmien 
la' taxxa, l-.output tax u il-tnaqqis ta' dik il-persuna ghal dak iż-imien 
ghandhom j itqiesu , hlief Idf hemm provdut fl-artikolu 36 ta' dan l-Att, 
bħala l-output tw: U t-tnaqqis li jiġi dikjarat fdik id-denunzja kif 
imsewwija b' kull tiswija maghmula skond l-artikolu 28 ta' dan l-All. 
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30. ( I ) Kull persuna eZcntata għandha taghmel dawk id- Di~"" 
dilr:ja.razzjonijiet ta' Icull tant żmien li jistgħu jiġu preskritti . == ~. _ ... 

(2) Kull persuna li tiġġestixxi jew li ghandha il-hsieb li 
l iġġeslixxi jew li tkun waqfet mill i liġġesli.u:i attivitl ekonomika 
ghandha tagħt i dawk l-istqarrijiet u infonnazzjoni u ghandha tipprodUĊi 
dawk id-dokumenti kifil- Kummissrujujista' raġonevolmentjehtieġ għal 
xi ghan ta' dan l-All jew hekk kif jista' jiġi preskrill. 

3 1. (I) Meta persuna li ghandha l-obbligu li tibghat denunzja 
għal żmien ta' taxxa tonqos milli tagħmel dik id-denunzja il­
Kummissarju jiSla' jagħmel stima ta' 1-o14tP141 faX U l-inpl41 tax għal dak 
iż-żmien u tal-penali amministrattiva li għaliha tkun ġiet suġġeua dik 
il -persuna u jinnotifika dik l-istima lil dik il -persuna rkull żmien wara 
li jgħaddi iż-żmien li fih kellha tin lgħarne l dik id-denunzja skond dan l-
An u mhux iktar tard minn sitt snin mit-tmiem ta' l-imsemmi żmien ta' 
taxxa. 

(2) Stima maghmula għal żmien ta ' taxxi ta ' persuna skond 
dan l-artikolu ma ghandhiex teħles lil dik il-persuna mill-obbligu li 
tagħmel denunzja għal dak iż-żmien u mir-responsabbilta ghall-ħ l as ta' 
kull penali amministrattiva jew penali amministrattivi oħra skond id­
dispożizzjonijiet relevanti ta' dan l-Att. 

(3) Meta t intgħamel denunzja ghal żmien ta' taxxa wara li 
tkun saret stima skond iS-$ubanikolu ( I) la ' dan l-artikolu il­
Kummissarju j ista' jħassar dik l-istima mingħaj r prejudizzju għad-dri tt 

tiegħu li jagħmel stima oħra skond id-dispożizzjonijiet l-oħra ta' dan l­
Att . 

(4) It-tbassir ta' stima kif imsemmi qabel ma għandux jehles 
lil dik il-persuna li tkun għamlet dak in-nuqqas mill i tkun suġġetta għal 
penali amministrattiva skond id-dispożizzjonijiet l-oħra ta' dan l-Aa. 

32. ( I) Meta l-Kummissarju jkollu għaliex jaħseb li denunzja s..p. ~j ..... ;1Ii 

tat-taxxa magħmula minn persuna għal żm ien ta' laxxa ma jkunx fiha = I......."... 
dikjarazzjoni sħiħa u korretta ta ' l-informazzjoni mehtieġa li tkun 
dikjarata rdik id-denunzja hujista' jaghmel stima proviżorja ta' l-ol4lpl41 
tax u ta' l-illpl4l uu ta' dik il -persuna ghal dak iż-żmien u tal-penali 
amministrattiva li ghaliha dik il -persuna tkun ġiet suġġetta u ghandu 



C '()8 

..... 

StlmllCldJUJOIIOU • 
Ili .. riY<4W. 

jinnotifika dik I·istima proviżorja lil dik il-persuna mhux iktar tard minn 
sitt snin mit-tmiem ta' l-imsemmi inUen ta'taxxa. 

(2) Meta tinhareġ stima proviżorja għandu jkun indikat 
b'mod ċar fuqha li dik tkun stima proviżorja u li wara tista' tinhareg 
stima fil -limitu ta' imien speċifikat fis-subartikolu (3) ta' dan I·artikolu. 
Hlief kif imsemmi qabel stima proviiorja għandu jkun fiha dawk il· 
panikolaritajicl li huma mehtieġa li jinghataw fi stimi u dawk il­
partikolaritajiet l-oħra li I.Kummiswju jista' jidhirlu xierqa tista' ssir 
fuq dik il-formula LI jista' jkun fiha dawk il.partikolaritajiet l-oħra kif 
jisla' jiġi preskrin. 

(3) Wara li jghaddi żmien ta' mhux inqas minn tletin jum u 
mhux iktar minn sitt xhur minn notifika ta' stima proviżorja lil persuna 
dwar żmien ta' taxxa. il-Kummissarju jisla' jagħmel stima ta' l-oulput 
tax u ta' l .inpullaJC ta' dik iI ·persuna għal dak iŻ·żmien u tal-penali 
amminisll'llltiva li ghaliha dik il-persuna tkun ġiet suġġeua u ghandu 
jinnotiflka dik l-istima provilorja lil dik il-persuna. 

(4) L-istima maghmula skond is-subartikolu (3) ta' dan l­
artikolu ma ghandux ikun fiha xi differenzi fl-ammonti speċif1kati fl­
istima proviż.orja relattiva hlief ghal: 

(a) varjau.jonijiet mitluba minn jew bi ftehim ma' l­
imsemmija persuna; 

(b) varjazzjonijiet li jikkonsis tu f1s-sostituzzjoni ta' l­
ammonti murija fl-istima provizorja b'ammonti li jkunu daqsinsew 
jew eqreb ta' dawk dikjarati fid-denunzja relatti ..... 

33. Meta l-Kummissarju ikoUu ghaliex jaħseb li peBuna tkun 
ġiet soġġetta għal penali amministrattiva dwar xi ħaġa li tkun saret 
minnha matul xi tmien li kienet Idassifikata bħala persuna eżentata hu 
jista' jagħmel stima ta' dik il-penali u jinnotifika dik l-istima lil dik il­
persuna fi żmien sitt snin mit-tmiem ta' dak iż-imien. 

34. (I) Stima magħmula skond l-artikolu 31, 32jew 33 ta' dan 
l-Att ghandha ssir fuq dik il-formula u ghandu jkun fiha dawk il­
partikolaritajiet l-ohra li l-Kummissarju jista' jidhirlu xierqa jew kif 
jiSla' jiġi preskritt. 

(2) Tista' ssir slima b'riferenza ghal dak il-taghrif, kull 
estimi jew kriterju li l-Kummissarju jista', skond kif jiddeċiedi, iqis li 
jkun xieraq. 

35. Is-setgħa li issir stima ghandha tinkludi is-setgha li ssir stima 
addizzjonali jew reviżjoni ta' stima fl-isless limiti ta' tmien u skond l­
istess dispożizzjonijiet li japplikaw ghal stima oriġinali : iżda il­
Kummissarju ma ghandux jerġa' jiftaħ xi ħaġa li dwarha ikun hemm 
dtċi:t:joni tal-appell. 
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36. Meta ssir stima għal żmien ta ' taxxa kull ammont ta' taxxa u -;0.;­
tnaqqis kalkola! rdik l-istima jkun meqjus, hlief jekk u sal-limitu li l-.... ,-' 
istima tkun imħassrajew riveduta, li jkun u li dejjem kien il-taxxa u t- _).11"" ... 
tnaqqis fil-fan dovuti u permessi, ghal dak iż-żmien għal xi wiehed 
mill-ghanijiet ta' dan l-Att. 

37. (1) Bla hsara ghad-dispoiizzjonijiclI8S-subartikolu (2) _ 
ta' dan l-artikolu, mctad-dcnunzja maghmula minn persuna għal żmien ~tt.:pI 
la ' laxxa ikun fiha dikjarazzjoni bin-nieqes la' l-Oil/put Uu jew 1k<Im.--. 
dikjarazzjoni biż·żcjjed tat-tnaqqis għal dak iż·żmien dik il-persuna tkun 
suġġcttaghal penali amministrattiva fammOnl ekwivalenti ghal ghoxrin 
fiI.mija mit-total ta': 

(a) l-cċ(:ess,jekk ikun hemm,ta'l-ammont korrett ta' Ou1p1ll 

tax fuq l-ammont ta' output tax kif dikjarat fid-denunzja; u 

(b) l -eċċess, jekk ikun hemm, tat.tnaqqis kif dikjarat fid­
denunzja fuq l-ammont korrett tat-tnaqqis. 

(2) Meta persuna tagħmel tiswija ta' dikjarazzjoni bin­
nieqes jew dikjarazzjoni biż-żeljed kif hemm imsemmi fi s-subartikolu 
(1) ta' dan l-artikolu skond id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 28 ta' dan l­
All qabel ma tkun ġiet notifikata bi stima proviżorja għal dak iż-żmien, 
dik il-persuna tkun suġġetta għal penali amministnlttiva rammont 
ekwivalenti għal għaxra fil-mija mit-total ta' : 

(a) l-eċċe ss,jek.k ikun hemm,ta'l-ammont korrell ta' output 
tax fuq l-ammont ta' output tax kif dikjarat fid-denunzja: u 

(b) l-eċċess, jekk ikun hemm, tat-tnaqqis kif dikjarat fid­
denunzja fuq l-ammont korrett tat-tnaqqis. 

(3) Meta issir denunzja ta' wo:a lill-Kummissarju minn 
persuna reġistrata għal żmien la' taxxa li majkunx fiha stqarrija sħiħa u 
korretla ta' dak li hu meħtieġ li jiġi dikjarat minn dik il-persuna rdik 
id-denunzja u dik il-person ma tagħmilx tiswija ta ' dik id-dikjarazzjoni 
bin-nieqes jew dikjarazzjoni biż-żejjed skond id-dispożizzjonijiet ta' l­
artikolu 28 ta' dan l-Att qabel ma tiġi notifikata bi stima għal dak iż­

żmien hija għandha, kemm-il darba hija ma tkunx minħabba dak in­
nuqqas saret suġġetta għall-penali amministrattiva ogħla t aħt id­
dispożizzjonijiel l-oħra la' dan l-artikolu u ħlief jekk regolamenti 
magħmula għal l-għanijiet ta' l-imsemmi artikolu 28 ikunu jipprovdu 
mod ieħor, tkun suġġetta għal l -pena!i amministrattiva ta' mitejn lira. 

38. Kull persuna li, meta tkun meħtieġa tagħmel denunzja għal l'tMIi 

żmien ta' taxxa,tibqa' ma tagħmilx dik id-denunzja fiż-żmien stipulat ::~ .. 
fid-dispożizzjon ijiet relevanti ta' dan l-Att tkun dovuta tħallas penali .... ;::"""."']0. 
amministrattiva rammonl ekwivalenti ghal dak li jkun ogħla minn -
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(a) tnejn fiI·mija tal-eċċess,jekk ikun hemm taI-outputtax 
fuq it-tnaqqis, mingħajr ma jingħata kont ta' xi kreditu eċtessiv 
miġjub 'il quddiem minn żmien la' laxM ta' qabel. kif dikjarat 
rdik id-denunzja, u 

(b) għoxrin li ra 

għal kull xahar jew pani minn xahar li jiskadi mid-data meta kellha ssi r 
id-denunzja skond dan I·Att u d-data meta din tingħata lill-Kummissarju. 

39. Kull persuna li, meta tkun meħtieġa tapplika għal 
reġistrazzjoni taħt dan I·AII, tibqa' ma tagħmiLx dik l-applikazzjoni fiż­
żmien imsemmi fid-dispożizzjonijiet relevanti ta' dan l-All tkun dovuta 
tħallas penali amministrattiva rammont ekwivalenti għal dak li jkun 
ogħla minn -

(a) tnejn fil-mija tal -eċċess, jekk ikun hemm , tal ·output 
tax fuq it-tnaqqis għall-ewwel żmien ta' taxxa li jiġi wara r­
reġi strazzjoni; u 

(b) għoxrin lira 

ghal kull xahar jew pani minn xahar li jiskadi mid-data meta kellha ssir 
l-applikazzjoni skond l-imsemmija dispożizzjonijiet u dik id-data li tiġi 
I·aktar kmieni mid·data meta tingħata r-reġistrazzjoni lill·Kummissarju 
u d-data meta dik il-persuna tiġi reġistrata mill·Kummissarju. 

40. Persuna eżentata li ma jkollhiex iktar id-dritt li tibqa' 
klassifikata bhala persuna eżentata u li ma tapplikax għat·tħassi r ta' dik 
j]·klassifika fil-limitu ta' żmien imsemmi fid-dispożizzjonijiet relevanti 
ta' dan I·Att tkun suġġetta għall -penali amministrattiva rammont 
ekwivalenti għal dak: li jkun oghla minn -

(a) għaxra fil·mija ta' l-eċċess,jekk ikun hemm, tal -output 
tax fuq it.tnaqqis għall-ewwe l żmien ta' taxxa li jiġi wara t-tħassir 
tal·k1assifika tagħha, u 

(b) mitt lira 

għal kull xahar jew pani minn xahar li jiskadi mid-data meta kellha ssir 
l-applikazzjoni skond l-imsemmija dispożizzjonijiet u dik id-data li tiġi 
l-aktar kmieni mid-data meta tinghata l-applikazzjoni lill-Kummissarju 
u d-data mela il-klassifika ta' dik il-persuna tiġi imhassra mill­
Kummissarju. 

41 . Kull penali amministrattiva li għaliha tkun suġġetta xi persuna 
skond id-dispożizzjonijiet ta' dan l-All għandha tkun dovuta u għandha 



litħallas minn dik il-persuna minghaj r iI · ħlieġa li tinħareġ xi st ima 
dwarha u kull ammonl ta' xi penali amministnlttivadovul minn persuna 
ma għandux jehles lil dik il-persuna minn xi penali oghla jew minn xi 
penali oħra li għal i ha setgħat kieneljew selghal issir suġġella skond id­
dispożizzjonijiet relevanti ta' dan l-All . 
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42. Minkejja d-dispożizzjon ijiel ta ' l-artikoli 37 sa 4 1, inklużi , n .... ooII 

ta' dan l-All ebda penali amministrattiva ma Ikun dovula minn persuna 
għal xi nuqqas jekk dik il-persuna turi li jkun hemm $lruianli raġonevoli 
għal dak in-nuqqas: 

I żda: 

(a) li majkunx hemm fondi biżżejjed mnejn titħallas xi taxxa 
dovuta,jew 

(b) meta litqiegħed fiduċja fuq xi persuna oħra sabiex din 
twettaq xi biċċa xoghol, il -fatt li jkun hemm dik il -fiduċja jew xi 
dewmien jew inetauezzi mill -persuna li jkollha il-fiduċja, 

ma jitqisqux li huma skuianli raġonevoli għall-għan ijiel la' dan l­
utikolu. 

43. Kull persuna li Iħoss ruħha aggravata bi stima li tiġi notifikata ..."...-..-. 
lilha tisla ' tagħmel appell konlrldik l- istima lill-Bord la' l-Appelli dwltf 
il-Taxxa fuq il-Valur Miżjud . 

44_ Jekk Iqum xi kwistjoni,li ma tkunx slima, dwar -

(a) ir-reġisltUZjoni la' persuna taħt dan l-Atljew i l-tħassir 
ta' dik i r-reġisltUZjoni; 

(b) il-k1assifika la' xi persuna reġistrata bhala persuna 
eżentata u il-Iħassi r ta' dik iI-klassifika; 

(ċ) jekk transazzjoni li ssir jew kellha ssi r minn persuna 
tkunx provvista ta.uabblijew le jew jekk importazzjoni ta' oġġetti 

magħmula jew li jkollha l intgh amel minn persu na tkunx 
imponazzjoni tanabbli jew le; 

(d) kull taxxa li għWldha tithallas fuq I·imponazzjoni ta' 

oġġetti; 

(e) il-lok, il - ħin u l-valur tanabbli ta' provvista taxxabbli; 

(f) l-ammonl ta ' tnaqqis penness lil persuna reġistrata għal 
xi żmien ta' taxxa; 

Ħ""'Jjo*oInd 
jiOIP JiOO4IOObOO n· 
,,",'. 
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If:wod.' l-Appelli 
d_ li· Tu.u tIOq 
11.v .... MltJ-I.. 

....... 1; ' .. a. 
Qorti ta' 1-ApfIoIl, 

KojI. IZ, 

(j) Irull garanzija mehtieġa mill-Kummissarju taħt dan l-
Att; 

(h) jekk. xi hlas lura ta' taxxa mitlub minn xi persuna jkunx 
dovut jew għandux jithallas lil dik il-persuna jew le; 

(i) kull punt ta' l iġi li m'huwiex inkluż fid-dispożizzjonijiet 
ta' qabel ta' dan l-artikolu; 

(D kull haġa li, skond id-dispoiizzjonijiel ta' dan l-Att,jew 
la' kull regolament li jsir bis-sahħa ta' dan l-Att, tisla ' tinġieb fl­
appell; 

(h) l-impoiizzjoni ta' kull penali amministrattiva 

dik il-kwisjoni tista' ti ġi riferita lill-Bord ta' l-Appelli dwar il- Taxxa 
fuq il-Valur Miżjud minn kull persuna li turi għas-sodisfazzjon tal-Bord 
li għandha interess diren rdik il-kwisljoni jew mill-Kummissarju. 

45. Ghandu j itwaqqaf Bord ta' l-Appelli dwar il-Taxxa fuq il­
Valur Miżjud bil-ghan li jisma' u jaqta' appelli u riferenzi li jsiru skond 
l-artikoli 43 u 44 ta' dan l-AU, 

46. Id-Disa' Skeda li tinsab ma' dan l-Att għandha tapplika ghar­
rigward ta' kull appell maghmul jew ta' kwistjoni riferita lill-Bord, l­
ghamla u l-kompetenza tal-Bord, u r-regolamenti tal-proċeduri tal -Bord. 

47. (I) Kull wahda mill-partijiel ta' appell jew ta' referenz.a 
lill-Bord, li thoss ruhha aggravata b'deċiżjoni ta' dak il-Bord, lista' 
tagħmel appell minn dik id-deċiżjoni għal quddiem il-Qorti ta'l -Appell 
fuq kull punlla' liġi biss b'rikors li għandu jiġi preżentat fi imien tletin 
jum mid-data meta id-deċiżjoni appellata tkun ġiel l ilha notifikata. 

(2) n-bord imwaqqaf bis-saħħa ta ' l-artikolu 29 tal-Kodiċi 

ta' Organizzazzjoni u Proċedura Civili j ista' jagħmel regolamenti li 
jirregolaw l-appelli li jsiru taħt dan l-artikolu u jippreskrivi d-drinijiel 
li għandhom jithallsu dwar kull appell . 

TAQSIMA VI 

Dokumentazzjoni u Taghrif 

4 g. (I) Ku ll persuna reġislrata għandha zzomm 
dokumenlazzjoni xierqa u suffiċjenli lat-transazzjonijie l kollha li 
taghmel fil-tWettieq u fit-tk.omplija ta'l-attiviti ekonomika tagħha sabiex 
tiffaċilita l-verifika bla diffikulti tad-data, tal-valur u x-xorta ta' dawk 
it-transazzjonijiet, it-taxxa li għandha titħallas fuqhom u kull tnaqqis 
permess dwar dan, u kull tagħrif iehor kif muri fi t-Tnax-il Skeda li 
tinsab ma' dan l-Att , 



(2) Id-dokumentazzjoni msemmija fis-subartikolu (I) ta' 
dan l-artikolu għandha tinżamm u tinħllŻen bil-mod, ikollha d-dettalji u 
tkun dokumentata aktar bid-dokumenti u kontijiet murija fl-imsemmija 
Skeda u għandha tinżamm sew jekk dik il-persuna tibqa' persuna 
reġistrata sew jekk le, għal żmien ta' mill-inqas sitt snin minn tmiem is­
sena li jkollhom x'jaqsmu magħha. 

(3) Il-Ministru jista' jagħmel regolamenti Iijeħtieġu persuni 
reġi strati li jaħżnu,j ipproċessaw u jipproduċu tagħri f u dokumenti fuq 
jew b'dawk il-mezzi u makni li jistgħu jiġu speċifikati fdawk ir­
regolamenti. 

(4) Il-Kummissarju jista' fkull żmien matul iż-żmien 
speċifikat fis-subartikolu (2) ta' dan l-artikolu jeħtieġ lil persuna 
reġistrata li tipproduċ i d-dokumentazzjoni, dokumenti u kontijiet 
meħtieġa li jinżammu minnha bi s-saħħa ta' dan l-artikolu. 
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49. Meta persuna reġistrata tindika l-prezz ta ' oġġetti offerti ghal Wlti .. • pou>:IJ<o. 
bejgħ bl-imnut,dak il-prezz ghandu jiġi ndikat b'mod Iijkun jinkludi t-
taxxa li ghandha tithal las laht dan l-All, jekk ikun hemm, dwar il-
provvista ta' l -oġġetti msemmija. 

50. (1) Kull persuna reġistrata, li ma tkunx beiiiegħ bl-imnut, _ .. ·tana. 

li tagħmel provvista taxxabbli lil persuna reġistrata ohra ghandha tagħti 
lil dik il·persuna l-oħra fallura ta' taxxa fi żmien wieħed-u-t1etin jum 

mid-data msemmija fis-subartikolu (I) ta'l-artikolu g ta' dan l-Att. 

(2) Persuna reġistrata li tkun bejjiegh bl-imnut u li tagħmel 
provvista taxxabbli lil persuna reġistrata ohra għandha, fuq talba ta' 
dik il ·persuna l -oħra, tagħtiha fattura ta' taxxa fi żmien wiehed u tletin 
jum mid-data msemmija fis-subartikolu (I) ta' l-artikolu g ta' dan l­
Att. 

(3) Meta persuna reġ i strata tipprovdi lilha nnifisha 
b'dokument li jkun mahsub bħala fattura ta' taxxa dwar provvista 
taxxabbli lilha magħmula minn persuna reġistrataoħra,dak id-dolrument 
jista' , bi-approvazzjoni tal-Kummissarju,jitqies bħala I· fatturl ta' taxxa 
meħtieġa li tiġi provduta mill-fomitur skond dan l-artikolu. 

(4) D-formula ta' fattura ta' taxJ;a, il-formula ta' fattura li 
ghandha tinħareġ minn persunaei.entata, kull partikolar li għandu jidher 
fih a u l-mod ltif din għandha tinħareġ,għandujkun fihom dak it-tagħrif 
kif jidher fit-T1ettax-il Skeda li tinsab ma' dan l-Att ujista', b'dawk ir­
regolamenti jagħmel dispożizzjonij iet differenti ghar- rigward ta' 
kategoriji differenti ta' persuni reġistrati jew ta' provvisti. 



C 514 

DtJl_1IIi ~ 
p='­
~rbilJct -
~IO' --,....... ti .. _ '""*"' ........ 

.... rJll*ijio<'" 
obitazojoooi. 

51. Kull persuna reġistrata li tagħmel provvista, minbarra 
provvista li għali ha japplika l-artikolu 50 ta' dan l-Att għandha tagħti 
lill-persuna li lilha tkun ghamlet il-provvista,dik il-fattura, ri6evutajew 
dokument ieħor kif muri fl-Erbatax-i! Skeda li tinsab ma' dan I·Att u 
għandu jkollha I· forma u għandha turi dawk il-partikolaritajiet u tinħareġ 
b'dak il-mod kif muri fl. imsemmija Skeda. 

52. Persuna li tkun inghatat fatlura ta' ta:uajew fattura oħrajew 
xi dokument ieħor kif meħtieġ bi-artikolu 50 jew 51 ta' dan I·Att għandha 
tipproduċi ,jekk hekk u:nhtieġ li tagħme l hekk skond id-dispoiizzjonijiet 
l-ohra ta ' dan l-Att, dik il-fanura ta' ta:ua, fattura oħra jew dokument 
ieħor lill.Kummissarju jew lil kull uffiċjal ieħor hekk awtorizzat mill· 
Kummissarju. 

53, Il-Kummissarju għandu bi l-għan lij iġi żgurat twettieq skond 
id-dispożizzjonijiet ta' dan l-Att, ikollu i s-setgħa -

(a) lij idhol ujispezzjona kull fond fej n tiġi ġestita jew tkun 
suspettata li qed tiġi ġestita xi attivitA ekonomika jew fejn oġġetti , 

proprjetA, kotba, kull rtcord jew dokument li jirrigwardaw dik l­
attiv ita jkunu qedjinżammu jew ikunu suspettati li qed jin:iammu; 

(b) li jispezzjona u jehtieġ l.produzzjoni ta' kotba , kull 
rtcord jew dokument, inkluż tagħrif li jinqara pennezz tal ·makni, 
jew kopja jew estratt tagħhom li jirrigwardaw l-attivitA ekonomika 
ta' xi persuna; 

(ċ) bla hsara għad-dispożizzjonijiet ta' l-artikolu 55 ta' dan 
l-Att, jitlob li l persuna li tagħti dak it.tagħrif li jista' jeħtieġ bil­
għan li j iġi stabbilit jekk ikunux saru xi provvisti ta:uabbli jew xi 
provvisti eienti bil-kreditu minn jew lil dik il-persuna jew il· valur 
ta ' ku ll tali provvista u Iijeħtieġu lil xi persuna li tattendi fl-uffiċċju 
taI ·Kummissarju bil·għan li tagħti dak i t-tagħrif; 

(d) ji tlob il·partikolaritajiet kollha inklużi l-isem,il·kunjom, 
I· indirizz u li tintwera il-Karta ta' l-Identita' ta' kull persuna li 
tkun suspettata li qed tikser xi wieħed mid-dispożizzjonijiet ta' 
dan I·Att jew ta' xi regolamenti magħmula taht dan I·AIt. 

54, Jekk ikun meħ tieġ li jsir xi dħul bis-saħħa taI'paragrafu (a) 
ta' I·artikolu 53 ta ' dan l-Att ġewwa xi fond li jkun kollu kemm ħu jew 
fparti minnu okkupat bħala fond residenzjali,dak id-dhul ikun meħtieġ 
li jiġi awtorizzat minn qabel b'mandat iffinnat minn Maġistrat u ma 
għandux isir bejn is-sebgha ta' filghaxija u s-sebgħa ta' filgħodu. 
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.5.5, ( I ) Bla preġudizzju għad-dispoiizzjonijiet li għandhom Tlpin~~ 
x'jaqsmu mad-dmir ta' segretezza professjonali , ma għandu jenħtieġ =.~,",". 
ebda lagħrifmill -KununiSS&Jju bis-saħħa la ' dan l-Att mingħand persuni 
li s-subartikolu (2) la ' dan l-artikolu jkun jirreferi għalihom hlief biss 
bi l -għan li tiġi stabbilita x'inhi t-taxxa li għandha tilħallas u x ' ikun kull 
tnaqqis penness li l dik il-persuna taħt dan l-Anjew sabiex jiġi zgura! li 
dik il -persuna tkun miexja b'mod konfonni mad-dispoiizzjonijiet ta' 
dan l-All . 

(2) Dan is-subartikolu jirreferi għal: 

(a) bank liċen.6zjat taħt l-Att ta' 1-1994 dwar il-Kummerċ ..... xv .. ' 1· 1994. 

Bankarju; 

(b) kumpanija ta ' ass igurazzjoni dwar kummerc la ' 
assigurazzjoni fit-tul li jitmexxa bis-saħħa ta' liCenzja mogtJlija 
taħt l-Att ta' 1-1998 dwar l-Impriia ta' l-Assigurazzjoni; ..... xvu 11' 1· 1991. 

(c) kull persuna li jkollha liCenzja li Ime.ui negozju ta' 
investiment taħl l- AII ta ' 1- 1994 dwar Servizzi ta' Investiment; ..... XlV .. ' 1· 1994. 

(d) skema ta ' invesliment kollettiv lijkollha liċenzja taħt l­
All 11' 1-1994 dwar Servi:u.i lI' Investimenl; 

(e) slockbroktr li jkollu licenzja taħ! I·A!I dwar iI · Borża Ktf.m . 
ta' Malta . 

.56. (1) Hlief hekk kif jista' jenħtieġ għall -għanijiet la' dan l- $t» ,.IIIIItjoIi. 

Att,jew meta l-Prim Ministru jordnl mod ieħor , kull persunI li jkollha 
xi dmir uffiċċjal i jew li tkun impjegata n-amministrazzjoni ta' dan l­
Att għandhltqis u tittratta kull dokument u tagħrif li għandu x'jaqsam 
ma' dan l-Att bħala sigriel u kunfidenzjali. 

(2) Ebda persuna li tkun maħtura taħt dan l-Att jew 
impjegata sabiex twettaq id-dispozizzjonijiet ta' dan l-All ma għandha 
tenħtieġ li ġġib quddiem xi qorti, tribunal, bord jew kumitat ta' inkjesta 
xi dokument jew li tikxef xi ħlil li tkun taf bihl fit-twettieq ta' 
dmirijietha taħt dan l-Att hlief b'dak il-mod li ji$ll' jkun legalment 
meħtieġ b i l -għan li jitwettqu fis-seħħ id-dispoiizzjonijiet ta' dan l-Att, 
jew bil-għan jew fil -waqt ta' xi appell magħmul skond dan l-All jew 
prosekuzzjoni għal xi reat kontra xi waħda mid·dispożizzjonijiet la' 

dan l-Att . 

(3) Minkejja d-dispozizzjonijietl -oħra tl' dan l-artikolu , il­
Kummissarju jiSla' jippenneui !id-Direttur taJ-Verifika jew lil kull 
uffiċjal awtorizza! mid·Diretlur taI -Verirlka li jkollu af.i:ess għal kuJl 
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dokumentazzjoni jew dokumenl hekk kif jista' jkun meħtieġ għat­
twettieq tad-dmirij iel uffiċċjali tiegħu u għal dan il.għan id-Direttur 
tal-Verifika u kull uffiċċjal awtorizzat bhal dakgħandhomjitqiesu bħala 
per1una li tkun impjegata n -amministnlzzjoni ta' dan l-Att . 

(4) Minkejja d-dispoiizzjonijietw-subartilcoli l-ohra ta' dan 
l-artikolu jew ta' kull l iġi oħra, l-Kummissarju għandu jagħti liIl­
Kummissarju tat-Taxxi Interni dak it. tagħrif, lijlcun tagħrif miksub mill­
Kummissarju għal xi wiehed mill-għanijiet ta' dan I·AII, hekk ki f jista ' 
jiġi ordnat mill-Ministru. 

TAQSIMA vn 

Kati Spet;Jall 

5 7. (I) Il·Ministru jista' b'regolamenti jippreskrivi 
dispoż:iujonijiet speċjali dwar il-provvisti li is-subartlkolu (2) ta' dan 
l-artikolu j imferi għalihom, u jista' , b'dawk ir-regolamenti jagħme l 

dispoiizzjonijiet: 

(a) li provvista titqies bha1aiewġ provvisti sepatatijew aktar 
jew H ghadd ta' provvisti ghandhom jitqiesu bhala provvista waħda; 

(b) dwar i1·ħin u il · lok li fihom għandhomjitqlesu lijkunu 
seħħew il-provvisti ; 

(ċ) dwar li il-valur IIXxabbli la' provvisti għandu jiġi 
stabbilit b'dak i1-metodu jew wiehed minn dawk il-metodi li I· 
Kummissarju jista' j istabbilixxi; 

(d) dwar kif tiġi stabbilita l-input tax li ghandha tkun tgħodd 
ghall.provvisli; 

(e) dwar kull dokumentazzjoni u dokumenl addizzjonali li 
għandhomjiniammu ujiġu prodoni ghar.rigward ta' l-illl5emmija 
provvisti; 

u kull regolamenli bħal dawk għandhom ikunu jllpplikaw minkelja kull 
ħaġa kuntrarja li tinsab rdan l-Att . 

(2) Dan is-subanikolu japplika ghal: 

(a> provvisti magħmula minn operaturi ta' vjaġġi u aġenti 
ta' l-ivvjaġġar u minn persuni oħra li jaghmluha ta' prinċipali u li 
jagħmlu provvisti li s-soltu jiġu provduti minn operaturi ta' vjaġġi 
u aġenti ta' l-ivvjagġar; 



(b) provvisti ta ' oġġetti sekondaman; 

(ċ) provvisti minn bejjiegħa bl-imnut; 

(d) provvisti ta' servizzj professjonali; 

(e) provvisti skond kuntratti li għandhom x'jaqsmu ma' l­
inġinerija ċivili, elettrika u mekkanika; 

(f) dawk il-provvisti l-ohra li jistgħu jiġu msemmija għaU ­

għanijiet ta' dan l-artikolu b'ordni maghmul mill ·Ministru u 
pubblikat fil-Gazzetta. 

(3) Sa dak iż-żmien li I·Ministru jippreskrivi regolamenti 
skond dan l-artikolu, ir-regolamenti msemmija fiI-HmistlLX·il Skeda li 
tinsab ma' dan l-Att, ghandhom japplikaw. 

TAQSIMA VIII 

Ġbir, Garanzija u Ħlas Lura 

58. (I) Tista' issir kawża għal kull taxxa u ghall.penali 
amministrattiva taħt dan l-Att sabiex dawn jinġabru, skond ma jeħtieġ 
il-każ fil-qorti kompetenti ta' kompetenz.a ċivili. 

(2) Bla ħsara ghad-dispożizzjonijiet tas-subartikolu (3) ta' 
dan l-artikolu, il-Kummissarju jista' jibda azzjoni għall-ħlas ta' kull 
taxxa u ta' penali amminislrlItt iva rkull żmien matul sitt snin mid-data 
meta dik it-taxxa jew penali amminislrllttiva kellhom jitħallsu. 

(3) l ż·żmien imsemmi fis-subartikolu (2) ta' dan l·artikolu 
jitwaqqaf b'att ġudizzjarju li jiġi preżentat mill-Kummissarju qabel ma 
jiskadi dak i ż-żmien li fih jintalab il-ħlas ta' l·ammont dovut. 
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59. (I) Avviż maħruġ mill-Kummissarju li juri ammonlla' TIIoI.dd.,.II;'. 

taxxa u penali amministrattiva dovuti minn persuna għandujlrun xiehda 
biżżejjed, kemm-il darba ma tinġiebx prova kuntratja, li l-ammont ikun 
dovut lill-Kummissarju minn dik il-persuna u għandu jikkoslitwbo!Oi 
titolu eżekuttiv fil -kuntest u għall.għanijiet tat·Titolu VII tat.Taqsima l 
tat-Tieni Ktieb tal-Kodiċi ta' Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili. 

(2) Il-Kummissarju jista' jitlob il-ħlas ta' kull taxxa u pena\i 
amministrattiva li ghandħa Ti tħallas minn persuna skond dan I·Att bil· 
mezz ta' nota ta' talba għall-ħlas, u jekk il-ħlas mitlub majsirx fi żmien 
tletin jum mid-data meta dik in-nota ta' talba għall-ħlas tkun ġiet 
notifikata iil dik il-persuna. i1.Kummissarju jiSla' jgħaddi biex jiġbor 
dak il-ħlas his-saħħa tat-titolu eżekuttiv imsemmi fis-subartikolu (I) 
ta' dan l-artikolu wara jumejn minn notifika lil dik il-persuna ta' talba 
għall-ħlas li ssir permezz ta' att ġudizzjarju. 
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(3) Id-dispoi.izzjonijiel ta' l-anikolu 468 la l -Kodiċi la' 
Organinazzjoni u Proċedura Ċivili ghandhom japplikaw dwar kull 
mandal mahruġ bis-saħha tal-lilOlu ei.ekulliv imsemmi fdan I·anikolu 
u ghal l. ii.bank ta' kull flus li jinġabru mill-bejgħ fl · irkant tal-proprjeta' 
maqbuda, u ebda oppożizzjoni jew rii.erva fiċoĊedol a ta' depotilu ma 
ghandha twaqqaf il-ħlas ta' xi somm.1i tkun depotitata fil-qorti wan.li 
jkun sar dak il-mandat kif imsemmi qabel. 

60. (I) Ebda oġġelt importat ġewwa Malta ma ghandu jiġi 

kunsinnal ghall-użu f Malta jew jittiehed minn, jinħcles jew jinġabar 
minn xi depoŻl tad-dwana hlief -

(a) meta l- importazzjoni ta' dawk l-oġġetti t kun 
importazzjoni ei.entata, jew 

(b) meta it-taxxa fuq dik l-importazzjoni tkun tħallset skond 
dan l-AIl, jew 

(ċ) bl·awtorizzazzjoni tal · Kummissarju. 

(2) Awtorizzazzjoni ghall-ghanijiet tal-paragrafu (ċ) tas­
subartiko lu ( I ) ta' dan l-artikolu tista' tinghata taht dawk il­
kondizzjonijiet u ma' l -għoti ta ' dik il-garanzija li l-Kummissarju jista ' 
jistabbilixxi. 

Scoct-H 61. ( I) Il-KontrOllur tt.d·Dwana għandu jkollu , bil.ghan li 
~ . .::r;oq... jii.gura, jiġbor u jhares fisem il-Kummissarju il-taxxa li tithallas taħt 
ionpcnMi. dan l-Att fuq importazzjonijiet laXXabbli, I· istess 5etghat u jimxi skond 

I·istess proċeduri li jkunu skond kull liġi ohra mwettqa u segwiti minnu 
bil-ghan li jitgura , jiġbor u jhares id-dazji ta' l-importazzjoni. 

~. J1 (2) Kull dispotizzjoni la' l-Ordinanza tad·Dwanajew ta' l-
~. )l1 Att dwar id-Dazji la' Importazzjoni jew fkull regolament magħmul 

bis·sahha taghhom dwar kif jiġu applikati l-hlasijiet minn bejgħ ta' 
oġġetti importati ghall-ħlas ta' dazj i ta' importazzjoni dovuti fuq dawk 
l-oġġetti għandha tiftiehem bhala dispoi.izzjoni dwar kif j iġu applikati 
I·imsemmija ħlasijiet ghall-ħlas ta' dazji ta' importazzjoni u ta' kull 
taxxa dovuta taħt dan l-Att fuq l-imponazzjoni ta' dawk l-oġġetti. 

Pri";loatopotjoli· 62, II · Kummissarju ikollu privileġġ speċj ali fuq l-attiv li 
jagħmel sehem mill·attivitA ekonomika ta' persuna dwar kull taxxa 
dovuta minn dik il-persuna taht dan l-Att u I·taxxa imsemmija ghandha 
tithallas, minkejja kull ma jista' jinsab fxi liġi ohra, bi preferenza fuq 
dejn li jkollu xi privileġġ ieħor, hlief dejn li jkollu privileġġ ġenerali u 
dejn imsemmi fil.paragrafu (a) jew fiI ·paragrafu (b) ta' l·artikolu 2009 
tal · Kodiċi Ċivili . 
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63. (I) Jekk,fx.i każ panikolari, il.Kummissarju ikoilu għaliex o.-ajopol 
~-.. jaħseb li t-taxxa dovuta minn xi persuna reġistrata ma tkunx tista' _ ••. 

tinġabar fil-waqt meta dik it-taxxa ikollha titħallas skond dan l-Att, 
huwa jista' bil·mezz ta' avviz li jiġi nOliHkat lil dik il-persuna,jitlob li 
jsir il-hlas tat-taxxa fdak iz-zmien li jista' j iġi speċifikat fdak l-avviż 
u it-taxxa, malli dan, ikollha titħallas fdak iz-żmien minkelja kull 
dispoZizzjoni oħra ta' dan l-Au. 

(2) Meta jintalab hlas mingħand persun a skond is­
subanikolu (I) ta' dan l-anikolu, dik il-persuna tista', minflok ma 
taghmel il-hlas imsemmi, tagħti dik il-garanzija għal-taxxa li għandha 
tithallas skond /dr il-Kummissarju j ista' jaċċetta li jsir. 

64. Jekk, fxi kaz partikolari, i1.Kummissarju ikollu ghaliex 
jaħseb li t-taxxa dovuta minn persuna reġ i strata tista' mod iehor tkun 
preġudikata, huwa jista' ,bil-mezz ta' avviż bil-miktub,jehtieġ lil dik 
i1·persuna li taghmel denunzja għal zmien ta' taxxa qabel iz-zmien 
penness skond id-dispożizzjonijiet l-ohra ta' dan l-Att, u għar-rigward 
ta' dik id-denunzja ta' taxxa kull referenza fdan l-An gh3Ż-:imien moghti 
skond xi dispożizzjonijiel taħt dan l-Att għandha ghalhekk tiftiehem 
bhala referenz.a ghaz-zmien speCifikat b'dak l-avviz. 

1.rnien Iqw- pail . 
.... mll Il- •• u"'jo. 

65, Meta issi r provvista taxxabbli ta' servizzi minn persuna li ___ p . 

ma tkunx stabbilita f Malta lil persuna stabbilita rMalta li ma tkunx 
persuna ez.entata, il- persuna msemmija stabbilita f Malta għandha litqies 
li tkun hi stess ipprovdietdawk is-servizzi fit-twettieq jew fit-tkomplija 
la' I·attivitllekonomika tagħha u id-dispożizzjonijiet ta' dan l-Att, inkluz 
l-obbligu li persuna tapplika sabiex tiġi reġistrata u taghti rendikont u 
tħallas il·laxxa, hlief meta, fejn ikun mod iehor provdut espressamenl, 
dawn ghandhom hekk j inqraw u jiftehmu. 

66. ( I) Kull segretarju, mallOgtf ,direttur, stralċjarju jew uffiċjal ~ ... ...,.;. 
prinċipali iehor ta' enti jew korp ta' persuni, kull werriet u e:iekutur 
testamentarju u kull kuratur la' l-credit! vakanti ta' persuna mejta, u 
kull min ikun tutur, kuratur, amministratur jew mmu ta' xi persuna 
ohra jew ta' xi trust, fund, jew enti ieħor għandu jkun rapprezentant, 
ghall-għanijiet ta' dan I·Att , ta' dak i1 .korp ta' persuni, persuna mejta, 
persuna ohra, tfUS/,jund jew enti ieħor, skond il-każ. 

(2) Meta persuna li ma tkunx stabbilita fMalla tkun jew 
tenhtieġ li tiġi reġistrata taħt dan I·Att kull persuna residenti fMalla li 
lilha tiġi provduta dik il-provvista ta.xxabbli jew li tkun aġent jew b'mod 
ieħor ikollha relazzjoni tan-negozju maghha għandha, jekk tiġi hekk 
mahtura mil!.Kummissarju permezz ta' avviz bil-miktub, u sakemm xi 
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persuna ohra residenti f Malta li tkun aċċettabbli għall -Kummissarju 

tkun ġiet hekk mahtura mill -persuna imsemmija l-ewwel, tkun 
rappreientanti la' l-imsemmija persuna. 

(3) <I) Bla ħsan.għad-dispożiujonijiet w -subanikolu (5) 
ta' dan l-artikolu rappreżentant ta' pel1iuna ikun responsabbli bl­
istess mod u sa l-istess limitu bħal dik il-persuna li jkun qiegħed 
j irrappreżenta għa1I-obbligazzjonij iet kollha imposti b'dan l-Att 
jew bis-sahħa tiegħu . 

(b) Kull ħaġa li ssir jew tonqos milli ssir minn rappreżentant 
li jaġi.ui rdik il-kariga għandha titqies ghall-ghanijiet ta ' dan J­
Att li tkun saret jew naqset milli ssir mill-persuna li huwa ikun 
qieghed jirrappreżcnta. 

(ċ) Avvii li jiġi notifikat lil rappreżentant jew hlas lura li 
jsir lil rapprcientanl fil-karigi tiegħu ta' rappreżentant taħt IruH 
dispożinjoni ta' dan l-Att għandhom jitqiesu bħala notifikat jew 
magħmul lill -persuna li huwa jkun rappreientant tagħha. 

(d) Li persuna tkun jew linħatar rappreżcnlllnt ta' persuna 
oħra ma jeħ li sx Iil-tieni persuna minn kull obbligu jew 
responsabbiltillaħt dan l-Att. 

(4) Rappreżentant li jkollu taht it- tme;o;xija jew kontroll 
tieghu xi flus jew proprjetl ta' persuna jew dovuti lil persuna li huwa 
ikun rappreżcntant tagħha ma ghandux jiddisponi minn dawk il-flus 
jew proprjetl kemm-il darba ma jkunx ħaseb biżże,ijed għal kull taxxa 
dovuta taht dan I·Att. 

(5) Rappreżcntant ikollu responsabbiltlsolK1ali mal-persuna 
li jkun qiegħed jirrappreienta għat-taxxa dovuta minn dik il-persuna: 
iżda meta ir-rapprei.cnUlnt ikun aġixxa in bona/~d~ u majkunx qiegħed 
xjentement jillontravjeni is-subartikolu (4) ta' dan l-artikolu jew kull 
obbligazzjoni ohra taħt dan l-Att, ir-responsabbiltl tiegħu taħt dan is­
subartikolu għandha tkun limitata ghall-flus jew għall-valur tal­
proprjeta' li huwa ikun qiegħed jamministra jew jikkontrolla li tkun ta ' 
persuna jew dovuta lil persuna li huwa ikun ir-rappreiantant taghha. 

T,,-,,·_. 67, ( I) Metajkun dovut xi mgħax minn persuna fuq xi taxJtl , 
hlief taxJtl li tista' tinumm riżcrvata skond id-dispożizzjonijiet tad­
Disa' Skeda li tinsab ma' dan l-Att, kull hlas li dik il-persuna taghmel 
lill- Kummissarju ghandu jitqassam, minke,ija kull dikjarazzjoni ta ' dik 
il' persuna, fuq dak l-imghax qabel ma jitqassam fuq xi taxxa. 



(2) Bla hsara ghad-dispożizzjonij iet tas-subartikolu ( I) ta' 
dan l-artikolu meta tkun dovuta xi penali amministrattiva minn persuna, 
hlief ghal l-penali li tista ' tinżamm rii.ervata skond id-dispożizzjonijiet 
tad-Disa' Skeda li tinsab ma' dan l-Att, kull hlas li jsir minn dik il­
persuna li ll -Kummissarju għandu jitqassam, minkejja kull dikjaranjoni 
ta' dik il-persuna ghall-kuntrarju, fuq dik il-penali amministrattiva qabel 
ma jitqassam fuq xi taxxa ohra. 

(3) Bla hsara għad-dispoi.izzjonij ietl-ohra ta' dan l-artikolu, 
hlief tlLlUl:a li tista' tinżamm ri i.ervata skond id-dispożizzjonijiet tad­
Disa' Skeda li tinsab ma' dan l-Att, Ikun dovuta ghal iktar minn darba 
kull hlas li jsir minn dik il-persuna lill-Kummissarju ghandu jitqassam, 
minkejja kull dikjarazzjoni ta' dik il-persuna ghall-kuntrarju, fuq dik 
it-taxxa li tkun dovuta l-ewwel qabel ma jitqassam fuq it-taxxa li tkun 
saret dovuta wara. 
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68. ( I) It-taxxa mhallsa ma ghandhiex tithallas lura hlief fiċ- HlIII '­

ċirkostanzi msemmija fl-artikolu 26, 69, 70, 71 jew il-paragrafu (h) ta' 
l-art ikolu 75 ta' dan l-Att. 

(2) Meta il-Kummissarju ikollu ihallas lura xi ammont lil 
xi persuna li jkun dovut minnha xi mghax. penali amministrattiva jew 
xi taxxa ohra, il-Kummissarju jista' jnaqqas dik it-taxxa, mghax jew 
penali amministrattiva minn dak l-ammont sa l-istess limitu li ghal ih 
dak l-ammont,kieku kien ħlas maghmul minn dik il-persuna, kien jista' 
j itqassam ghal dak l-imghax, penali jew taxxa skond id-dispoi.izzjonijiet 
ta' l-artikolu 67 ta' dan l-Att u fl-istess ordn i: tnaqqis taht dan is­
subanikolu jista' ukoll isi r dwar taxxa li tista' tinżamm rii.ervata skond 
id-dispożizzjonijiet tad-Disa' Skeda li ti nsab ma' dan l-Att. 

(3) Kull ħlas lura li jkun dovut skond xi dispożizzjoni ta' 
dan l-Att ghandu jsir minghaj r ebda tqassim iehor hlief dak li johroġ 
minn dan l-Att bi l-mezz ta' ordni miktub mill-Ministm. 

69. <I) Bla hsara ghad-dispożizzjonijiet tas-subanikolu (2) ta' 
dan l-artikolu meta j irriżulta li xi taxxa mhallsa minn persuna ma kinetx 
dovuta jew kienet iżjed mit-taxxa dovuta taht dan l-Att. il -Kummissarju 
ghandu jhallas lura, meta tingieblu dik il-prova li huwa jista' jqis xieraq 
li jehtieg, dik it-taxxa jew dak is-sehem minnha li ma kinetx dovuta lil 
dik il-persuna jew lil xi persuna ohra li jista' jkollha jedd ghal dak il­
hlas lura: iżda ebda haga rdan is-subartikolu ma ghandha titqies li tmur 
' I hemm jew tiehu POSt id-dispożizzjonijiet ta' l-anikolu 43 ta' dan l­
Att. 

(2) Il-Ministru jista' b'regolamenti jippreskrivi l-mod u ż­
żmien li fih tista' ssir talba ghal hlas lura IIlht is-subanikolu (I) ta' dan 
l-anikolu, kif ukoll dawk il-kondizzjonijiet u limitazzjonijiet, inkluż l­
inqas ammont li dwaru jista' jintalab hlas lura, kif jidhirlu xieraq. 

HlIII ....... ·w. .. 
imllalba _jdo • ~ 
mak<Hħi .. 
,i,ħall ... 
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(3) Metajirriżul!a minn xi sentenza finali moghtija rappell 
maghmul skond dan I·Att ,li xi ammont ta' taxxa imhallas minn persuna 
ma kienx dovut, iI.Kummissatju għandu jhallas lura dak l-ammont lil 
dik il-persuna fi żmien tletin jum mid-data meta dik is·sentenza tghaddi 
b'ġudikat. 

(4) Mghax bir-rata speċifikata fi jew prekrina skond is­
subartikolu (2) ta ' l-artikolu 22 ta' dan l-Att ikun dovut fuq hlas lura li 
ghal ih jirreferi is-subartilcolu (3) ta' dan l-artikolu ghaż·żmien lijintemm 
fid-data meta dak il-hlas lura isir jew jiġi impostat cheque jew ċwola 
mill.KummissaJju lill-persuna li għandu jsirilħa l-hlas lura, liema mghax 
jibda ghaddej -

(a) jekk u sal-limitu li l-ammont li għandu jitħallas lura kien 
mitlub bhala kreditu eċċessiv f'denunzja maghmula lill­
Kummissarju mill-appellant, mid-data stabbilita skond I·artikolu 
26 ta' dan l-Att; 

(b) jekk u sal-limitu li l-ammont li ghandujitħallas lura kien 
imhallas mill-appellant bhala kondizzjoni ghall-validiro ta' l-appell 
tieghu skond id-dispożizzjonijiet tad-Disa' Skeda li tinsab ma' dan 
l-Art, mid-data meta dak l-ammont thallas lill -Kummissarju; 

(ċ) rkull każ iehor, mid-dam meta l-hlas lura isi r dovut 
skond is-subartikolu (3; ta' dan l-artikolu. 

70. (1) Jekk il-Minislnl b'ordni pubblikat fil-Oau.enajiddikjlll'1l 
li jkunu saru xi arranġamenti mal.gvem ta' xi territorju barra minn Malta 
bil-ghan li jingħata helsien minn taxxa doppja dwar taxxa li tithallas 
taht dan l-Att u xi taxxa bhal dik li titħal l as bis-sahha tal-liġijiet ta ' dak 
it-terri torju, u li jkun jaqbel li dawk 1'lllTII\ġamenti ghandu jkollhom 
sehh, dawk I. arranġamenti ghandhom isehħu minkejja kull haġa ohra 
rdan l-Att . 

(2) Jekk iJ·Minislnl b'ordni pubblikat fiI-Gau.enajiddikjlf1l 
li jkunu saru xi arranġamenti mal.gvern ta' xi terri torju barra minn Malta 
bil-għan li jagħti ħlas lura, fuq bażi rtċiproka, fuq taxxa imhallsa taht 
dan l-All lil persuni stabbilit i barra minn Malta u li jkun jaqbel!i dawk 
l-arranġamenti ghandu jkollhom sehh. dawk I . arranġamenti ghandhom 
iseħħu minkejja kull haġa ohra rdan l-Att. 

(3) Meta jirriżu lta l i tkun thallset xi taxxa għall­
importazzjoni ta' oġġetti li tkun eienti mid-dazji ta' importaZ.Zjoni skond 
arranġamenti diplomatiċi u konsulari li jkollhom sehħ bis-sahha ta ' xi 
l iġi jew li tkun thaIJset xi ta.ua fuq provvisti jew imponazzjonijiet minn 
persuna li tikkwalifika ghal eŻtnzjoni minn taxxa skond dawk l-



arranġamenti intemazzjonali li l-Ministru jista', b'ordni fil-Gazzetta , 
jispeċifika , il -Kummissarju ghandu jhallas lura, fuq talba li ssir rdak 
ii-żmien u b'dak il-mod li j ista' jiġi preskrin, u meta ti nġieb dik il­
prova li jista' jehtieġ, it-taxxa hekk imhallsa lil dik il-persuna. 

(4) U-Ministru jista' jaghmel regolamenti għat-twettiq tad­
dispoi.izzjonijiet ta' kull arranġament li jkollu sehh taht dan l-anikolu. 
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71. Il-Ministru jista' b'regolamentijipprovdi ghall-hlas lura mill- 111M ...... 'in. 
Gvem lill-persuni li ma jkunux residenti ammont li ma' jkunx iktar ::.'!":'~ 
mit-taxxa imhal1sa fuq provvisti magħmula lil dawk il-persuni ta' oggetti 
esportati minn dawk il-persuni barra minn Malta, u jista' rdawk ir­
regolamenti jippreskrivi limitazzjonijiet ghal dak il-ħlas lura u ghall. 
persuni li jistghu jitolbu dak il-hlas lura, u iċ-ċi rkostanzi li fihom u l­
kondizzjonijiet li tahthom dak il-hlas lura jista' jintalab u l-proċeduri 
ta ' dak il-ħlas lura. 

TAQSIMA IX 

Mlxxellanjl 

72, ( l ) Kull avvii, mandat jew proċediment iehor li jsirb'ghan Vot;dil.lll· ..... ii. 

skond id-dispoiizzjonijiet ta ' dan l-Att ma ghandux jitqies li jkun null «t. 

jew li jista' jiġi annullat minhabba rnuqqas malerjalijew li jkun difenui 
minhabba f' x i iball, difett jew omissjoni li jkollu, jekk dan ikun 
materjal ment u effettivament jaqbel mal-hsieb u skond it-tifsir ta' dan 
l-Att. 

(2) Fil-kai ta ' korp ta ' persuni jkun biżżejjed jekk jidher 
biss l-isem ta' dak il-korp ta' persuni fuq kull avviż, mandat jew 
proċediment , inklui kull proċediment quddiem il-Qort i la' l-Appell, 
mahruġ jew maghmul taht jew ghall.ghanijiet ta' dan l-Att. 

73. (1) Kull avviż li jinghata mill-Kummissarju taht dan l-Att Tqus;. • .air.u. 
ghandu jiġi ffinnat mill-Kummissarju nnifsu jew minn persuna jew .. ·.niti.o/:t. 

persuni minnu awtorizzati u kull avviż bhal dak ikun validu jekk il-
Cinna tkun stampata, ittimbrata jew miktuba fuq dak l -avviż. 

(2) Kull avviż li huwa mehtieġ li jinghata mill-Kummissarju 
jew minn xi persuna ohra taħt dan l-Att jista' jiġi notifikat lil persuna 
sew personalment sew billi jintbaghat bil-posta. Kemm-il darba ma 
t i nġiebx prova kuntrarja, notifika ta' avviż mibgħut bil-posta tkun 
ippruvata pennezz ta' evidenza li dak l-avviż kien ġie indirizzat u 
impostat sew u għandu j itqies li jkun ġie notifikat, fil- każ ta' indirizz 
rMalta mhux iktar tard mit-tielet jum li jiġi wara l-jum meta dan ikun 
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ġie impostat, li fil·każ ta' indirizz barra minn Malta fil-jum li jiġi wara 
dak il-jum meta l -avviż kien jiġi riċevu! fil- kors ordinarju tal-posta: 
iżda cheque jew ċedola impostat; mill-Kummissarju ghandu jitqies li 
jkun ħlas la' dak l-ammont maghmul fid-data mela jkun ġie imposta!. 

(3) Ghall-ghanijiet tas-subart ikolu (2) ta' dan l-artikolu 
avviż jitqies li jkun ġie indirizzat sew jekk dan ikun ġie indirizzat fin­
ncgozjujew fl·indirizz priv31la' persuna,u indirizz mogħti minn persuna 
lill-Kummissruju ghandu jitqies bhala l-indirizz ta' dik il-persunakemm­
i1 darba li sakemm majinghatax avviż ta' bdil ta' indirizz minn dik il­
persuna lill-Kummissarju. 

(4) II·Ministru jista' permezz ta' avviż fil-Gazzetta 
jistabbilixxi il-hinijiet ta ' l-gheluq tal-uffiċċju tal-Kummissarju li kull 
żmien indikat fi jew taht dan l-Att ghall-ghemil, tqassim jew notifika 
ta' denunzja, avviżjew dokument iehor lil jew fuq il-Kummissarju jew 
ghal kull hlas lill-Kummissarju ghandu jitqies li jintemm fil-hin ta' \­
gheluq ta' l-ahhar jum ta' dak iż-żmien. 

(5) Meta id-data li fiha issir xi denunzja.avviżjew dokument 
iehor ikollhom jintghamlu,jintbaghtu jew jiġu not ifikati jew jitqiesu li 
ġew not ifikati jew li fiha jsir dovut ħlas li jkollu isi r skond xi 
dispożizzjoni ta' dan I·Att taħbat, li ma kienx għad-dispożizzjonijiet 
ta' dan is-subanikolu, is-Sibt jew il-Hadd, jew f jum nazzjonali jew 
btala pubblika skond kif stabbili t fl-Att dwar il-Festi Nazzjonali u Btajjel 
Pubbliċi Ohra, dik id-data għandha titqies li tahbat fl-ewwel j um tax· 
xogħol li majkunx is-Sibt. li jiġi wara dak is·Sibt, Hadd, festa nazzjonali 
jew btala pubblika. 

74. Għall·għanijiet ta' l-Att dwar it-Taxxa fuq 1·lncome u I·Att 
ta' 1- 1994 dwar I.Amministrazzjoni tat-Taxxa-

(a) l-imgħax li jitħal1as jew li għandu jithal1as taht dan l· 
All mill-Kummissarju lil persuna ma ghandux j itqies bhala income 
ta' dik il-persuna: 

(b) l.imghax u penalitajiet amministrattivi li jitħallsu jew li 
ghandhom jithal1su taht dan l-Att minn persuna lill-Kummissarju 
ma ghandhomx jitqiesu bhala speljeż imġarrba fil- produzzjoni ta' 
J-income la' dik il.persuna. 

75. Il-Ministru jisla' jaghmel regolamenti li bihom-

(a) jemenda, ihassar jew jissostitwixxi kull Skeda minbarra 
id-Disa' Skeda,li linsab ma' dan l-Att; 



(b) jippreskrivi kull haġa li fxi kai partikolari titqies 
mehtieġa bil-għan li jiġi evitat kull tghawwi! konsiderevoli fil · 
kompet izzjoni li j ista ' mod iehor jirriżulta mill-mod kif jiġu 
applikati d-dispożiujonijiet ta ' dan l-Att; 

(ċ) jipprovdi ghal round;ng up jew rounding dawn ta ' kull 
ammont rxi ka1kolu maghmul ghal xi wieħed mill-ghanijiet ta' 
dan l-Att , jew sabiex ma j ingħaw każ ta' kull ammont zghir li 
johroġ minn dak il-kaJkolu; 

(d) j ippreskrivi kull ħaġa li tisla' tiġi presloitt.a bis-saħha 
tad-dispoiizzjonijict ta ' dan l-All; 

(e) jippreskrivi dwar kull kondizzjoni li tista' tiġi imposta 
fuq, u kull decizjoni li tista' lintghamel mill .Kummissarju skond 
dan l-Att; 

(f) jippreskrivi kull haġaohrasabiexjiżgura il· hlas tat·taxxa 
u b'mod ġenerali sabiujaghli sehħ lid-dispoż.iujonijicl ta' dan l­
An; 

(ġ) jemenda. jirrevoka jew jissost;rwixxi kull regolament 
magħmul bis·saħħa la' dan I·An; 

(ħ) jippreskrivi dak il·hlas lura ta ' ta.ua mħallsa rahl dan l­
Att lil dawk il-persuni jew klassijiet ta' persuni li jkun suġġeu 
għal dawk l-iikemi u dawk il-kondizzjonijiet u limitazzjonijiet hekk 
kif jista' jiġi presbill fdawk ir-regolamenti . 

TAQSIMA X 

Reali u Pieni 
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76. Kull persuna li - MillijoppliUp.I 

..pnuJool ...... M 

(a) tonqos milli tapplika għal reġistrazzjon i fiż-żmien u bil-!!on ..... jtPIi 

mod meħtieg' a bi-artikolu 10 ta' dan l-Att; ~. _. 
(b) tonqos milli żżomm jew tagħti kull dokumentazzjoni, 

dokument u kontijiet ,ħn-żmien u bi l-mod meħtieġ b'dan I·Att 
jew b'kull regolament magħmul bis-saħħa tiegħu; 

(ċ) tonqos mill i tagħme l denunzja ta' taxxa jew kull 
denunzja addizzjonali, dikjarazzjoni jew tagħti tagħrif jew li ġġib 
kOlba, dokumenUlZZjoni, dokumenti u kontijiet, jew lonqos milli 
tħallas xi taxxa jew penali ammini5lraniva meta tkun meħtieġ 
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tagħmel dan bis-saħħa ta' dan l-Att jew ta' kull regolament 
magħmul bis-saħħa la' dan I·Att, 

tkun hatja ta' reat u tehcl, meta tinstab ħatja,multa la' mhux inqas minn 
mill lira u mhux iżjed minn tlett mitt lira u, fuq talba tal-prosekuzzjoni, 
il .Qorti ghandha tordnaJha biex tikkonforma ruħha mal-liġi fi żmien 
biż:iejjed biex tkun tista'taghmel dan, iżda fkull każ mhux ikw minn 
tlett xhur, u fin-nuqqas min jaghmel ir-reat ikollu ihallas multa oħra ta' 
mhux inqas minn :iewġ liri u mhux iktar minn għaxar liri għal kull 
żmien li matulu ikompli n-nuqqas wara li jgħaddi ż-żmien mogħti mill· 
Qorti. 

77. Kull persuna li -

(a) xjentement tonqos li tagħti kont għal xi anivit1 ta.uabbli 
imwettqa minnha rlr-r~cords, dokumenti u konti jiet mehtieġa b'dan 
l-Att jew b'xi regolamenti maghmula bis-saħħa tiegħu ; 

(b) tagħmel xi denunzja, dikjarazzjoni jew tagħti tagħrif 
meħtieġ għal xi wieħed mill-għanijiet ta' dan l-Att li tkun taf li 
jkun mhux korrett jew qanieqi rxi rigward materjali: 

(ċ) tiffalsifika xi r~cords,dokumentijew kontij ie t meħtieġa 
li ji nżatnmu taht dan I·AII jew tħelji jew tagħmel jew tgħin fit· 
thejjija jew fl-għemil jew tagħmel użu minn, xi r«ords, dokumenti 
jew kontijiet foloz; 

(d) bil-għan li taħbi xi prova li tkun taf jew li tkun mistennija 
li raġonevoJment tkun taf li tkun rilevanti għal xi għan ta' dan l· 
Att. tiddistruġġi, thassar, tagħmel ħsarajew taħbi xi tagħrif maħiun 
jew xi r~cords. dokumenti jew kontijiet; 

(e) tonqos milli tagħti jew tipprodlJĊi fattura \.I' taxxa jew 
fattura oħra jew dokument kif u meta meħtieġ bl-anikolu 50,S l 
jew 52 ta' dan I·Att jew tagħti fattura ta' taxxa jew fattura oħra 
jew dokument li jkunu mhux korretti jew qanieqa rxi rigward 
materjali; 

(f) \.Igħti fatturajew dokument iehor dwar provvista li juru 
li għandha titħallas taxxa fuq dik il-provvista meta tkun taf li ma 
għandha tithallas ebda ta:uajew li t·taxxa li għandha titħallas tkun 
inqas minn dik murija,jew mod ieħor iżżid ma' prezz jew tinkludi 
fi prezz għal provvista xi ammont li juri li jirrappre:ienta xi taxxa 
li fil-fatt ma tkunx dovuta jew li tkun ogħla mit-taxxa dovuta; 



(ġ) tapplika biex tkun klassifikata bhala persuna eżentata 
ghall -ghanij ie t ta' dan l-Att rċ irkostanzi li juri li kienet taf jew 
setghat b'diliġenza tkun taf li ma kinetx inti tolata li tkun hekk 
klassifikata; 

(h) tkun klassifikata bhala persuna eientata ghall ­
ghanijie t ta' dan l-All u ma tibqax iktar eliġibbli biex tkun hekk 
klassifikata, tonqos milli tappl ika biex thassar dik i1-klassifika bil­
mod mehtieġ u fil-lim itu ta' tmien imsemmi rdan l-Att; 

(i) tkun klassifikata bhala persuna eżentata ghall­
ghanijiet ta' dan l-Att IUri b'konnessjoni ma' xi trani.azzjoni li ma 
tkunx hekk Idassi fikata bil-ghan li taghmel qliegh finanzjarju; 

(j) ma' tkunx klassi fikata bhala persuna eientata ghall­
ghanijiet ta ' dan l-All turi b' konnessjoni ma' xi trani.azzjoni li 
tkun hekk klassifik ata bil-ghan li taghmel qliegh finanzjarju; 

(k) wara li tkun ghaddet jew inkludiet ma ' prezz ta' 
prodotti jew servizzi minnha moghtija lil persuna ohra xi ammont 
li jkun maħsub li juri li j irrappreienta xi taxxa li ghandha tithallas 
taħt dan l-Att xjentement tonqos milli taghti kont ghal dak l-ammont 
fir-records taghha}ew li tħallas dak l-ammont lill-Kummissarju; 

(l ) tikseb pussess jew ikollha x'taqsam ma' xi prodotti, 
jew taċċetta il-provvista ta' xi servizzi mela jkollha għaliex taħseb 
li t-taxxa fuq il-provvista ta' dawk l -oġġetti jew servizzi tkun ġiet 

jew tkun se tiġi skanata; 

(m) tipprovdi jew toffri li tipprovdi lil persuna ohra 
oġġetti jew servizzi li l-kisba taghhom jew is-sehem fihom jew l­
aċċettazzjoni taghhom tilTendi lil dik il-persuna l-ohra hatja ta' 
real bis-sahha tal -paragrafu (l) ta' dan l-artikolu; 

tkun hatja ta' reat u tehel, meta tinstab hatja, mul ta ta' mhux inqas minn 
mija u hamsin lira u mhux iżjed minn elf li ra u multa ohra li tkun daqs 
ghaxar darbiet it-taxxa perikolata,jew priġunerija ghal żmien ta' mhux 
iżjed minn sitt xhur ,jew dawk il -multi u priġunerija flimkien. 
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7g. (l) Meta persuna tinstab hatja ta' reat jew taht l-artikolu HU';' ~JDIOri . 

76 jew taħt l-anikolu 77 ta ' dan l-Att u terġa' tinstab hatja ta ' reat taħt 
lIi wiehed mi11-anikoli msemmija qabel fi żmien si tt lIhur mid-data li 
fiha dik il-persuna tkun instabet hatja tar·reat ta ' qabel, il-multa ma 
għandha fl-ebda każ tkun inqas minn tlett mitt lira. 
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(2) Meta persuna tkun instabet hatja la' erba' reati taħtll.i 
wiehed mill·artikoli msemmija qabel li jsiru fi żmien erbgha u gholl.rin 
xahar, il-Qorti ghandha fuq dik l-aħhar sejba ta' htija u b'żieda mal­
piena għal dik is-sejba ta' hlija tordna is-sospensjoni ghal żmien 
detenninat ta' mhUll. inqas minn gimgha u mhUll. iżjed minn xahar la' 
kullliċem:ja, permess, warrant jew awtorizzazzjoni ohra mahruġa mill­
pulizija jew minn xi awtoritA oħra sabiex Imexxi l-attivi ta' ekonomika 
jew attivitajiet ekonomiċi li dwaru jkun relatat ir·reat. 

79, Kull persuna li -

(a) tfixkel, ittellef, ixxekkel jew tagħmel xi ħaga bil-ħsieb 
li tfixkel, inellef jew ixxekkel, jew iddejjaq jew tattakka lill­
Kummissarju jew lil xi persuna li tkun qed twettaq kif imiss xi 
setgħa jew dmir lilha moghti jew impost fuqha b'dan l-Att jew 
bis-sahħa tiegħu; 

(b) tkun inkarigata minn xi fond li l-Kummissarju jew 
persuna awtoriz.zata mill-Kummissarju ikollha is-setgha li tidhol 
fih skond il·paragrafu (a) ta ' l-artikolu 53 ta' dan l-All, tonqos li 
tippermetti dak id-dhul mill-Kummissarju jew mill-persuna 
awtorizz.ata jew tonqos milli liehu dawk il-miżuri li jislghu ikunu 
raġonevolment mehtieġa ghal -għan ta' xi dħul bhal dak ,jew ta ' xi 
spezzjon ta' dak il-fond jew ta' xi oġgetti, atliv, kotba, records 
jew dokumenli li jkun qegħdin jinŻJlrnmu hemm gew; 

tkun halja ta' reat u tehel, meta linslab halja, multa ta ' mhux inqas minn 
mite;n lira u mhUll. iżjed minn elf lira, jew priġunerija ghal żmien ta' 
mhux i żjed minn sin xhur ,jew dik il-multa u prigunerija flimkien. 

80, (1) J d-dispożizzjonijiet ta' l-artikoli 18 u 62 ta' l-Ordinan18 
tad·Dwana għandhom japplikaw għal dan I·Att bħallikieku kull riferenza 
ghal dazji li tinsab fdawk l·artikoli kienet riferenza ghal taxxa dovuta 
taht dan l-Att, u kull persuna li tikser id-dispożizzjonijiet ta' dawk l­
artikoli li jiftiehmu kif imsemmi qabel dwar xi oġġetti li l.importazzjoni 
tagħhom hi suġġ:etta għal taxxa taħt dan l-Att tkun ħatja, mingħajr 
preġudizzju għal kull responsabbilti li jkollha taht l-Ordinanza 
imsemmija, ta' reat taħt dan I·AII u tista' għal kull reat bhal dak , tehel 
multa li tkun ekwivalenti għat.total meta tghodd flimkien iHaxxa li 
jkollha t itħallas fuq l -oġġetti u id-doppju taJ-valW" [a'l.aġġetti,jew multa 
la' ħamsa u għoxrin lira, skond liema tkun l-akbar ,jew priġunerija ghal 
imien ta' mhux it.jed minn sentejn,jew għal dawk il-mulli u priġunerija 
nimkien, u min jagħme l ir- reat jista' jew jinZamm jew jittiehdu 
proċedimenl i konuih b'tahrika, bi-istess mod u ghamla, u skond id· 
dispożiujonijiell-ohra kollha stabbiliti fil-Kodiċi Kriminali. 



(2) Id-dispozizzjonijiet ta'l -artikolu 77 ta' l-Ordinanza tad­
Dwana għandhom japplikaw dwar dawk l-oġġetti li l-imponazzjoni 
tagħħom tkun suġġetta ghat-taxxa taħt dan l-Att bħallikieku kull 
riferenza li tinsab rdik l-Ordinanza għad-dazju msemmi rdik l­
Ordinanut kienet ukoll riferenza ghat-taxxa li għandha titħallas taħt 
dan l-All. 

(3) L-im!Xlrtozzjoni ta' oġġetti suġġetti għat-taxxa taht dan 
l-Att għandha titqies, għall-fin ijiet kollha ta' kull liġi, bhala 
importazzjoni projbita kemm-il darba ma litħallasx it-taxxa imsemmija 
jew, meta il-ħlas lal-taxxa ikun ġie POS!XlSI skond xi dispozizzjoni ta' 
dan l-Att, il-kondizzjonijiet imposti dwar dak i1-posponiment ma jkunux 
tħarsu kif imiss. 
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81. Kull persuna li tik.ser jew tonqos li tħares xi waħda mid- _~. 
dispozizzjonijiet la' dan l-All jew xi regolamenti magħmula bis-saħħa 
tiegħu tkun ħatja ta' reat u meta tinstab hatja teħel, kemm-il darba ir-
reat ma jkunx suġġett għal piena ogħla taht xi dispoiizzjoni oħra ta' 
dan l-All jew ta ' xi liġi oħra, multa ta' mhux inqas minn mitt lira u 
mhux izjed minn ħames mill liri, jew priġunerija għal żmien ta' mhux 
izjed minn tlett xhur ,jew dik il -multa u priġunerija flimkien. 

82. (1) Meta xi ħaġa issir jew tonqos mill i ssir minn korp ta' _ ...... • ff~joIi 

persuni, id-dispoiizzjonijietta' din it.Taqsima għandhom japplikaw :~::."::: 
bħallikieku dik il-haġa tkun saret jew naqset milli ssir minn kull direttur, prin:ipooli. 

manager jew uffiċjal prinċipali ieħor ta' dak il-korp la' persuni: iżda 
direttur, marwger jew uffiċjal prinċipali ieħor ta' korp ta' persuni ma 
jkunx hati ta' reat bis-saħħa ta' dan is-subartikolu jekk huwa iġib prova 
li huwa ma kienx jaf u ma setax b'd.iliġenza raġonevoli jsir jaf b'dak l-
ghemil jew nuqqas u li huwa ghamel kull ma seta' jagħmel sabiex iżomm 
milli jsir dak l-ghemil jew nuqqas. 

(2) Meta xi ħaġa issir jew tonqos milli ssir minn impjegat 
fit-twettieq ta' l-impieg tiegħu, jew minn persuna li tkun qed taġi xxi 

ghan-nom ta' dik il-persuna reġistrata, sew jekk dik i1·persuna l-ohra 
tkun impjegat sew jekk ma tkunx, għandhom japplikaw id­
dispożizzjonijiet ta ' din it-Taqsima bħallikieku dik i1- haġa tkun saret 
jew naqset milli ssir sew minn dak l-impjegat jew persuna ohra innifisha 
kif ukoll mill-prinċipal tagħhom jew persuna reġistrata: iZda dak il­
prinċipal jew persuna reġistrata ma jkunx hati ta' reat taħt dan is­
subanikolu jekk iġib prova li ma kienx jaf u li ma setax b'di1igenut 
raġonevoli jkun jaf b·dak [-ghemil jew nuqqas u li huwa għamel kull 
ma seta' jagħmel sabiex. iżomm milli jsir dak l-ghemil jew nuqqas. 

83. (I) Ma ghandhom jinbdew ebda proċedimenti taħt din it- _.",;:.;. 
Taqsima hlief minn jew biJ-pc:nness tal-Kummissarju, u dawk il-
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proċedimenti hekk mibdijajistghu rkull żmien qabel is-sentenza fi nali 
jiġu irti rati fuq talba tal-Kummissarju. 

(2) Minkelja id-dispożizzjonijict tal-Kodiċi Kriminali, l­
Avukat Ġenerali jkollu il-jedd ta' appell quddiem il -Qorti ta' l-Appell 
Kriminali minn kull sentenza moghtija mill-Qorti tal-Maġistrati dwar 
prOCedimenti kriminali taht din il .T aqsima. 

(3) Il-bidu ta' proCedimenti jew l-impożizzjoni ta' piena 
ghal xi reat taht din il-Taqsima ma ghandhomxjeħil su lil xi persuna 
minn prosekuzzjoni taht xi liġi oħra jew mill-obbligu ta' hlas la' xi 
taxxa jew penali amministrattiva li ghandha jew li jista' jkollha taht 
dan l-Att u il-bidu ta' proċedimenli jew l-impożizzjoni la' xi piena 
għal xi reat taht xi liġi oħ ra jew i l -ħlas ta ' xi taxxa jew penali 
amministrattiva taħt dan l-Att ma ghandhomx jeħilsu lil xi persuna 
minn xi prosekuzzjoni jew piena taht din it-Taqsima. 

(4) L-anikolu 21 tal-Kodiċi Kriminali u tal-Att dwar il­
P,.oootion tal-Hatjin ma ghandhomx japplikaw dwar xi sejbien ta' ħtija 
taħt dan l-Att. 

(5) Fi proċedimenti kriminali taħt din it-Taqsima jew taħt 
xi regolamenti magħmula taħt dan l-Att, il-Kummissarju personalment 
jew kull uffiċjal ieħor li j issemma' minnu j ista' , minkejja id­
dispożizzjonijiet ta' kullliġi ohra, iġib il-provi,jinralta u b'kull mod 
ieħor imexxi il -prosekuzzjoni minflok il -pulizija jew flimkien 
magħhom. 

(6) Jekk tkun tenħtieġ bħala parti mill -każ tal-prosekuzzjoni 
ix-xiehda tal-Kummissarju jew ta ' xi uffiċjal kif imsemmi qabel huwa 
għandu jinstama' qabel ma jibda' iwetlaq id-dmirijiet ta' urfiċjal 
prosekutur kemm-il darba il-htieġa li jagħti xiehda ma tqumx fi stadju 
ulterjuri tal-proċedimenti: iżda il-Kummissarju jew uffiċjal ieħor kif 
imsemmi qabel jista' isemmi l-fatti li jikkostitwixxu ir-real qabel ma 
jagħti xiehda. 

84, ( I) Minkejja kull di spożizzjoni ohra la' dan l-Att, il ­
Kummissarju jista' naż ta' xi reat li jsir taħt dan l-Att, jidhol fi ftehim 
bil-miktub ma' min jagħmel ir-real li bis-saħħa tiegħu min jagħmel ir­
reat ihallas somma ekwivalenti ghall-multa li liSla' liġi imposta bħala 
piena skond dan l-Att meta dik il -persuna tinstab hatja ta' dak ir-reat, 
iżda b'dan illi meta il-liġi tipprovdi l-inqas u l-ogħla ammont ta' multa 
li tista' tiġi hekk imposta is-somma li ghandha tithallas b'riżultat ta' 
dak il-fteh im għandha tkun somma ekwivalenti ghall-imsemmi l-inqas 
ammont miżjud b'nofs id-differenza bejn l-imsemmija l-inqas u l -ogħla 
ammonti, u malli jiġi iffirmat xi ftehim bhal dak mill-Kummissarju u 
minn min jaghmel ir- real, ghandha tintemm kull responsabbiltA 



mminali ta' min jagħmel ir-reat taħt dan l-Att għar-rigward ta' dawk 
ir-reati li dwarhom ikun sar il -ftehim. 

(2) l d-dispożizzjonijiet tas-subattikolu ( I) ta' dan l-artikolu 
għandhom japplikaw ukoll null każ meta min jagħmel ir-reat ikun 
akkuż.at quddiem qorti dwar ir-reat iida qabel ma tingħata sentenza 
finali dwar dak il-każ: 

Iżda meta ma jkunwo inbdew proċeduri quddiem il-qorti is­
somma li għandha titħallas dwar xi rtehim Ir:irkontemplat fis-subanikolu 
( I) ta' dan l-artikolu għandha titnaqqas b'għaxra fil-mija. 

(3) Minkejja i d-dispożizzjon ijie t tas-subartikolu (I) u tas­
subartikolu (2) ta' dan l-artikolu il-Kummissarju j ista' naż ta ' reat 
minn xi persuna kontnl id-dispotiujonijiet tal -paragrafu (e) tal-artikolu 
77 ta' dan l -Att ,jidħol fi ftehim ma' min jagħme l ir-reat, li bis-sahha 
tieghu min jaghmel ir-reat ihallas multa ta' hamsin lira fil-każ ta ' ewwel 
reat, mitt lira fil-w tat-tieni reat u mitejn lira fil-każ tat-tielet reat fi 
żmien sebat ij iem mid-data li jircievi avviż mill-Kummissarju rdan ir­
rigward, u mal-ħlas ta ' dik il-multa, għandha tinte mm kull 
responsabbil ta ' mminali taħt dan l-Att ghar-riward ta ' dawk ir-reali li 
dwarhom ikun sar il-rtehim. 

(4) Kull somma dovuta bis-sahha ta' xi ftehim li jsir skond 
is-subartikolu ( l ) jew is-subattikolu (3) ta' dan l-artikolu ghandha tkun 
dovuta lill-Gvem bħala dejn ċivi li . Il-Kummissarju ma ghanduxjaghmel 
ftehim bhal dak imsemmi fi s-subanikolu (I) jew (3) ta ' dan l-artikolu 
kemm-il darba dak il-ftehim ma jkunx imsieheb bil-hlas tas-somma 
dovuta jew bi -għoti ta ' garanlija biżżejjed ghall-hlas taghha. 

(5) Id -dispożi z.zjonijiet ta' dan l-artikolu ghandhom ikunu 
bla hsara għal kull proċedimenti jew konfiska mibdija jew li jkollhom 
effett bis-sahħa ta' xi liġi ohra, 

(6) L-imsemmi ftehim u l-hlas ta' dik il-multa he~ imposta 
ikun bla hsara ghal xi taxxa, mgħax jew penaJi arnministnlltiva dovuta 
taht dan l-All . 

TAQSIMA XI 

Dispo:t.i~onijiet Transitorji 
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85. ( I) Bla hsara ghad-dispożinjon ij iel l -oħra ta ' din il- 11IowIr • ..um., 

Taqsima l-All ta' 1-1997 dwar il-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa itemm A.xIlIO'I. I99'7 

milli jibqa' fis-seħh mid-data eITettiva. 
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(2) Id-dispożizzjonijiet ta' l-Att ta' 1-1997 dwar il-Taxxa 
tad-Dwana u tas-Sisa, għandhom jibqgħu j applikaw dwar kull 
importazzjoni u kull provvista ta' servizzi u bejgħ ta' prodotti maghmula 
qabel id-data effettiva u dwar kull ħaġa li għandhassirjew li magħandhix 
iss ir taħt dak l-Att qabel id-data effettiva u bla ħsara għad­
dispożizzjonijiel l-oħra ta' din it .Taqsima. 

(3) Id-dispożizzjonijiet ta' l-Att dwar Taxxa fuq l-Infieq, u 
ta' l-Att ta' 1-1994 dwar it-Taxxa fuq il ·Valur Miżjud, ghandhom 
ikomplu japplikaw sal-limitu li kienu japplikaw minnufih qabel id-data 
effettiva, 

86. (I) Ghall-ghanijiet ta' l-Att ta' 1-1997 dwar il-Taxxa tad­
Dwana u tas-Sisa l-ahhar żmien ta' taxxa ta' kull persuna li ghaliha 
kien japplika l-artikolu 31 ta' dak l-Att minnufih qabel id-data effettiva 
ghandu jitqies li jintemm minnufih qabel id-data effettiva. 

(2) Sakemm il-Kummissarju majiddeċ idix mod iehor fxi 
każ jew każi denunzja li tikkonforma mad-dispożiz.z.jonijiet relevanti 
ta' l-Att la' 1-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa, ghandha 
tintgħamel minn kull persuna li ghaliha jirreferi is-subartikolu (l) ta' 
dan l-artikolu dwar l-aħħardenunzja tagħha u l-hlas tat-taxxa li għandha 
tithallas taht dak l-Att u kalkolat skond id-dispożizz.jonijiet relevanti 
ta' dak l-Att dwar dak iż-żmien ta' taxxa għandu jsir minn dik il-persuna 
lid-Direttur tat-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa maħtur skond dak l-Att 
mhux iżjed tard mid-data li fiha kien ikollha tinlghamel id-denunzja 
skond dak l-Att li kieku mhux għad-dispożizzjonijiet tas·subartikolu 
(I) ta' dan l-artikolu, 

(3) Id-denunzja u l-ħlas ghandhomjintghamlu minkejja ku ll 
eżcnzjoni taht dan l-Att u b'żieda ma' kull obbligu lijintgħamlu denunzi 
u li jsir hlas tat-taxxa taht dan l-Att. 

87. Minkejja id-dispoż izzjon ijiet l-ohra ta' dan l-Att: 

(a) Kull persuna li fid-data li tiġi minnufih qabel id-data 
effettiva kienet persuna reġistmta ghall-ghanijiet ta' l-Att ta ' l-
1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa, għandha titqies li tkun 
applikat għal reġistrazzjoni fid-data effettiva ghall-għanijiet ta' u 
skond dan l-Alt. 

(b) Sakemm il-Kummissarju ma jiddeċidix mod iehor fxi 
każjew każijiet partikolari, iż-żmien ta' taxxa li kien japplika għall· 
ghanijiet ta' l-Att ta' 1- 1997 dwar il-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa , 
minnufih qabel id-data effettiva dwar Ili persuna li għaliha jirreferi 
il-paragrafu (a) ta' dan l-artikolu ghandu jitqies li jkun iż-żmien 



ta' taxxa moghti lilu mill-Kummissarju għall-ghanijiet ta' u skond 
dan l-Att: iida l-ewwel żmien ta' taxxa taht dan l-Att ta' kull tali 
persuna ghandu jibda fid-data effettiva. 
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88. ( I) Meta xi waħda mid-dati li tkun relevanti biex jiġi tmienuval..­
stabbilit iż-żmien ta' provvista ta' oġġeni jew servizzi, hlief għal servizzi =:. ta' teni 
li ghalihom jirreferi is-subartikolu (4) ta' l-artikolu 8 ta' dan l-Att, skond 
is-subartikoli ( I), (2) u (3) ta' l-imsemmi artikolu tkun data li tiġi qabel 
id-data effettiva, id-data ta' dik il-provvista ghandha, għall-għanijiet 
ta' dan l-Att u ta' l-Att ta' 1-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa, 
tiġi stabbilita skond iS-5ubartikolu (l) u mingħajr xi referenza ghas-
subartikoli (2) u (3) ta' dak l-artikolu, 

(2) Meta jiġi riċevut hlas jew tinħareġ fattura għal servizzi 
li ghalihom jirreferi is-subartikolu (4) ta' l-artikolu (8) ta' dan I·Att, u 
dak il-ħlas jew dik il-fattura jirreferi għal żmien li jibda qabel id-data 
effettiva u jintemm fi jew wara dik id-data għandhom japplikaw dawn 
id-dispożizzjonijiet li ġejjin: 

(a) għall-għanijiet ta' dan is-subartikolu, dak iż-żmien 
għandu jinqasam fżcwġ żminijiet l-ewwel wieħed lijintemm fid­
data li tiġi minnufih qabel id-data effettiva u it-tieni wieħed lijibda 
fid-data effettiva u l-valur ta' dak il.ħlasjew ta' dik il-fatturagħandu 
jitqassam skond hekk; 

(b) jekk is-servizz in kwistjoni jkun servizz taxxabbli skond 
it-tifsira mogħtija fid-dispożizzjonijiet ta' l-Att ta' 1-1997 dwar it­
Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa, il-valur attribwibbli ghall-ewwel 
żmien għandu jitqies għall-ghanijiet ta' dak l-Att u ta ' dan l-Att li 
jkun il-valur taxxabbli ta' provvista taxxabbli ta' servizzi magħmula 
qabel id-data effettiva; 

(ċ) jekk is·servizz in kwistjoni jkun servizz taxxabbli skond 
it-tifsira mogħtija fdan l-Att il-valur attribwibbli għat-tieni żmien 
għandu jitqies għall-għanijiet ta' dan l-Att u ta' l-Att ta' 1-1997 
dwar it-Taxxa tad·Dwana u tas-Si5a, li jkun il-valur taxxabbli ta' 
provvista taxxabbli ta' servizzi magħmula fi jew wara id-data 
effettiva. 

89. Meta, fl-esekuzzjoni ta' kuntrat! maghmul qabel id-data TIlsiIta'tenl 
effettiva, jiġu provduti oġġetti jew servizzi fdik id-data jew warn dik k_, 
id-data, u dik il-provvista tkun provvista taxxabbli, dak il-kuntratt 
ghandu jitfisser ,għall-għanijiet kollha ta' kull liġi ,daqslik.ieku l-partijiet 
ta' dak il-kuntratt kienu ftehmu tibdil fil -kumpens fih stipulat biex 
jirrifletti d-differenza, jekk ikun hemm, bejn is-sistema tal-Taxxa tad-
Dwana u tas-Si5a u dik applikabbli taħt dan l-Att: 
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Kloo ............. - ... i~p.;jioI .. • -kg_ .... i . 

Iżda dan I·artikolu ma jkunx jgħodd. 

(a) meta joħroġ mill·kuntratt u miĊ·cirkostanz i kollha 
relevanti li l·kumpens stabbilit skond dak il·kuntratt kien qabel 
ipprovda għal dak it·tibdil jew li I·partijiet kienu eskludew kull 
tibdil fiI ·kumpens minħabba I·imsemmija diffe renza; 

(b) meta jew sal·limitu li l·provvista msemmija kienet 
dovuta li ssir, skond l·istess kuntratt, qabel id-data effettiva u d· 
dewmien kien dovut għal xi nuqqas mill·persuna li tagħmel dik il· 
provvista. 

90. ( I) I1·Ministru jista' b ' regolamenti jippreskrivi li għandu 
jsir ħlas lil persuni reġislnlti li jkun jaqbel mal·valur jew ta' stima tal· 
valur jew parti minnu ta' taxxa tas·sisa li kellha titħallas u tħallset u ma 
tħallsitx lura jew ma ghandhiex mod iehor titħallas lura fuq oġġetti 
skond id-dispożiz.zjonijiet ta' I·Att ta' 1·1 m dwar it·Taxxa tad·Dwana 
u tas·Sisa. 

(2) Dak il·ħlas ma ghandux isir lil persuni reġ i strati li huma 
klassifikati bħala persuni eżentati jew li jkunu hekk ġew klassifik ati fi 
żmien sitt xhur mid-data effettiva u lil persuni li majissodisfawx u ma 
jimxux mal·kondizzjonijiet li jistgħu jiġu preskritti n·imsemmija 
regolamenti. 

(3) lI·ħlas ghandu isir matul dak iż·żmien u b'dak il·mod 
kif jista' jiġi preskritt. 
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L-EWWEL SKEDA 

Artikolu 5(2) 

Attivitajiet ta' Awtoritajiet Pubblitl 

L-attivitajiet imniZila fit-tieni kolonna tal-awtoritaj iet pubbliċi mniZi1a fI­
ewwel kolonna ta' din l-Iskeda għandhom jitqiesu li huma attivitajiet ġestiti fit-twettieq 
jew fit-tkomplija ta' attivi ta. ekonomika. 

L-ewwel kolonna 
AwtoritA pubblika 

Bank Centrali ta' Malta 

It-tieni kolonna 
Attivitajiet 

Manifattura u bejgħ ta' muniti numismatiċi u 
midalji 

Ċentru ta l-Mediterran ghall- L-attivitajiet koliha 
Konferenzi 

Dipartiment ta ' l-Avjazzjoni Provvista ta' servizzi meteoroloġiċi 

Ċivili 

Dipartiment tad-Dwana 

Dipartiment ta' l-Edukazzjoni 

Dipartimenlla' l-Industrija 

Bejgh ta' vetturi bil-mutur maqbuda mid-dwana 

Akkomodazzjoni għal żgħaiagħ u studenti lijkunu 
ghal żjara rMalla 

Analisi fil-laboratorju 
Eżam ijiet għall-kwalita. u ħruġ ta' ċertifikati għall­

oġ8:eni esportati 
Ghoti ta' pariri tekniċi li għandhom x'jaqsmu ma' 
diffikultaj iet tekniċi lill-industriji privati 

Dipartiment ta' ]-Infonnazzjoni Servizz ta' stampar lid-dipartimenti tal-gvem u 
korpi parastatali 
Bejgh tal-Gazzetta u pubblikazzjoni oħra lil 
dipanimenti tal-gvern, korpi parastatali u lill­
pubbliku 

Dipartiment tas-Sahħa Dħul u kura fl -isptar lill-pazjenti barranin 
Investigazzjonij iet patoloġiċi u radjoloġiċi 
Bejgh ta' mediċini u tilqim 
Kiri ta' ambulanzi 
Bejgħ u tindif ta' siti ta' oqbra 

Dipartiment tas-Servizzi Legar ta' kotba u bejgħ ta' ħabż 
Korrenivi 
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Forzi Annali la' Malta 

Il-Tarzna la' Malla 

Ministeru għall-Ikel, Agrikoltura 
u Sajd 

Minisleru għall-Affarij iel lal­
Familja 

Ministeru għall-Ambjenl 

MiniSleru għal-Turiżmu 

Kiri la' patrol boats lill-privat 
Kiri ta' helicopters lill-prival 
Spezzjonij iet ta' qxur ta' bastimenti mmn 
bughaddasa 
Dmirijiet ta' sigurtll mal-banek u attivitajiet simili 
Kiri ta' tagħmir lill-privat 

Att ivitajiet kollħa 

Hlas ta' kwaranlina 
Bejgħ ta' trab tal-ħalib, bajd u prodotti magħmula 

mill-halib 
Bejgħ ta' haxix 
Bejgħ ta' bhejjem 
Bejgħ la' pjanti dekorattivi, siġar tal-fron, żraġen, 
xtieli tal-frott, pjanti u (juri 
Bejgh ta ' qamħ, tiben u demel 
Bejgħ ta' hut u tagħmir għas-sajd 

Servizzi ta' ilma t.al-OOw.fU 
Servizzi ta' tilqim, żbir u bexx 
Kiri u provvista ta' faċilitajiet ghall-friża u bejgħ 
ta' si lġ 

Servizzi ta' biċċerija 

Provvista ta' kura residenzjali u nursing 
Provvista ta' komunikazzjonij iet bil-telefon 

Jaġixxi bhala kuntrattur ghal servizzi ta' tindif 
Bejgħ ta' compost 
Bejgh ta' dokumenti għall-offeni 
Tiswija ta' hsarat 
Xoghol ta' malruda:ua 
Kiri la' tagħmir u vetturi 
Oġġetti fis-sengħa t.al-metall 
Tiswija ta' taghmir u vetturi 
Bejgh ta' pjanti 

Bejgh ta' ikel imsaijar minn studenti bħala parti 
mi t-tagħlim tagħhom ta' kuljum 
Faċililajiet ghal akkomodazzjoni ta' gruppi ta' 
studenti jew ta' individwi 
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IT-TIENI SKEDA 

ArtiKolu 6 

Provvista ta' ()tġeUi u Servizzi 

Ptrmuta 

l. F'Kuntratt ta' permuta Kull pani ghandha titqies li taghmel provvista ta' kull 
oġġelt u serviz.z li tagħti jew tipprovdi wara u skond dak il-kuntrau. 

Kunsimwji żmien im/awwaJ 

2. Il-kunsinna tal-pussess ta' oġġelli wara u skond ftehim ghall-bejgh ta' dawk 
l-oġġetti fi żmien imtawwal ghandha titqies bhala provvista ta' dawk l-oġġetli. 

Hirt purchase 

3. Il-kunsinna tal-pussess ta' oġġelli wara u skond ftehim ghall-kiri ta' dawk l­
oġġetti ghal ċertu żmien bi hsieb espress li l-proprjeta ta' dawk l-oġġetti tghaddi ghal 
ghand l-iehorfwaqt li majkunx iktar lard mid-data meta jkun thallas il.prezz miftiehem 
kollu għandha titqies bhala provvista ta' dawk l-oġġetti. 

Pro ...... isti b'xejn 

4. (I) It-trasferiment jew tnehhija minghajr korrispetliv minn persuna ta' 1· 
811iv li jagħmel pani mi11·alliv ta' l·attivid. ekonomika tagħha u inkluż it-trasferiment 
jew tnehhija ta' dak l-attiv minn dik il-persuna lilha innifisha ghandhom jitqiesu bhala 
provvista ta' dak l-attiv li ssir b' korrispeltiv fil-kors jew fl-avvanz la' dik l-attivit!. 

(2) Il-valur laxubbli ta' provvista li ghalih japplika il-paragrafu ( I) ta' 
din il-partita ghandu jkun il-prezz li jkollu jithallas minn dik il-persuna kieku jkollu 
jixtri fiż·żmien ta' dik il-provvista oġġetti identiċi jew simili għall-oġġetti involuti, 
jew. meta l-valur majkunx j ista' jiġi hekk aċċettat, in·nefqa sabiex jiġu prodotti dawk 
l-oġġetti fdak iż-żmien. 

(3) Il -paragrafu ( I) la' din il-partita ma japplikax ghal -

(a) rigal ta' oġġetti maghmul fiJ-korsjew avvanz ta' dik l-allivitl, minbarra 
mela dak ikun jaghmel sehem minn ghadd ta' rigali li jsiru liU-istess persuna, 
meta in-nefqa li d-donatur jagħmel ma' tkunx ta' iktar minn ghoxrin lira; 

(b) rigal li jkun kampjun industrijali fgħamla li l-pubbliku majkuru jista', 
normalmenl isibha ghall-bejgh; 

(ċ) trasferiment jew tnehhija ta' attiv li tkun ġiet akkwistata bhala alliv fi ss 
fl-istess kondizzjoni hlief ghal xedd u kedd minn persuna meta jirriżulta mir-
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records ta'l-attivitA ekonomika ta' dik i1·persuna li ma kincu tikkwalifika għal u 
ma talbett xi kredilu ta' input uu skond id-dispożizzjonijiel ta' dan I·An jew ta' 
I·Att la' 1-1994 dwar il-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, jew xi hlas lura skond id­
dispoiizzjonijiet ta' l-Att ta' \-1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana u tas-Sisa, dwar I· 
allwist ta' dak l-attiv. 

Uiu privat 

5. Meta xi oġġetti li jaghmlu sehem mill-attiv ta' attivitA ekonomika imwettqa 
minn persunajintui.aw minn (iida mhUJl trasferiti lil) dik il-persuna stess jew minn xi 
per.;una oħra għal xi ghan li majkuruc: l-ghan ta' dik I·attividi ekonomika, sew jekk 
jithallas jew ikollu jitħaJlas xi korrispetciv jew le, il-persuna li tkun qed twettaq dik l­
attiviti ghandba titqies bħala lilkun għamlet provvista ta ' servizzi b'korrispeniv fil­
kors jew avvanz ta' dik l-attividi. Il-valur ta.uabbli ta' dik il-provvista għandu jkun 
in·nefqa shiha li ti ġi lil dik il-persuna sabiex jiġu provduti dawk is·servizzi . 

Provvista b'korriSfĦttil1 UJ' attil1 l/ jag~l uhnn minn attil1itd ekonomika 

6. !t-trasferiment jew tnehhija b'korrispeniv minn persuna ta' auiv li jaghmel 
sehem mill-attivitl ekonomika tagħha inkluż: 

(a) il-trasferiment jew tnehhija ta' dak l-attiv minn persuna lilha innifisha; 

(b) il-bejgh b'irkant fil-Qoni skond kull proċediment mibdi minn kreditur 
jew kredituri ta' dik il-persuna; 

(ċ) it-trasferiment ta' dak l-attiv bi hlas ta' korrispettiv b'ordni maghmul 
minn jew risem awtorita pubblika skond il-Jiġi; 

għandu jitqies bhala provvista ta' dak l-attiv fil·kors jew avvanz ta' dik l-atliviti 
ekonomilca: 

I żda meta jirriżuha mir·records ta' dik l-allivitl ekonomika li dik il -persuna 
kienet akkwistat dak l-attiv bħala attiv fiss fl-istess kondizzjoni hlief għal xedd u kedd 
u ma kinetx tikkwalifika ghal u ma talbeu xi kreditu ta' input fQX skond id­
dispożizzjon ijiet ta' dan l-All jew ta' I·Att ta ' 1-1994 dwar it-Taxxa fuq il-Valur Miżjud 
jew xi hlas lura skond id-dispożizzjon ijiet ta' l-Att ta' 1-1997 dwar it-Twta tad-Dwana 
u tas-Sisa, dwar l-allwist ta' dak l-attiv il-valur taJUabbli ta' dik il.provvista għandu 
ikun limitat ghaJl-eċċess,jekk ikun hemm, ta' dak iI-korrispettiv fuq li-prezz li bih 
kien akkwistat dak l-attiv. 

Irkant ġudiujarju 

7. ( I ) Metajinbiegħ attiv li jaghmel parti mill-attivit'- ekonomika ta' persuna 
permezz ta' bejgh n·irkant fiI -qoni wara u skond kull proċediment mibdi minn kreditur 
jew bedituri ta ' dik il-persuna, ir-Reġistratur tal-qorti li taħt l' IWloritl taghha jaqa' 
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dak il-bejgh ghandu jhallas, wara li jinnotifika b'dan lill-persuna jew persuni li jidhru 
li jkollhom interess fil-kw istjoni, liII-KummiSSaJju mir-rikavat lijiġi depożitat fil-qorti, 
bi preferenza fuq kull persuna oħra li ma jkollhiex preċcdenza fuq it-talba tal­
Kummissarju kifħemm provdut fl-artikolu 62 ta ' dan l-Att it-taxxa li jkollha titħallas, 
jekk ikun hemm , fuq il-provvista li titqies li tkun saret skond il -panila 6 ta' din I_ 
Iskeda. 

(2) JiSla' jaghmel oppożizzjoni li jsir il -hlas imsemmi fil-paragrafu (I) ta' 
din i1-partila kull min ikollu interess fil-kwistjoni u dan bil-mezz la' ċitazzjoni li ssir 
kontra il-Kummissarju fi żmien sitt ij iem tax-xoghol mid-dala Ian-notifika imsemmija 
fdak il-paragrafu. 

(3) Ma ghandha liġi approvata ebda offerta animo compensandi ghall­
ghanijiet ta' l-artikolu 331 tal-Kodiċi ta' Organizzazzjoni u Proċedura Civili, kemm-il 
darba it-taxxa li jkollha titħallas , jekk ikum hemm, fuq dik il-provvista ma tkunx ġiet 
depożitala fil-qorti u mhallsa mir-Reġistratur skond il -paragrafu (I) ta' din iI-partita. 

Għeluq tan-negatju u klassijikav,joni b1lala persuna eUntata 

8. Bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet tas-subanikolu (3) ta' l-artikolu 12 u tas­
subanikolu (3) ta' l-artikolu 13 ta' dan l-Att, meta i r-reġistrazzjoni la' persuna li ma 
tkunx persuna eżentata tiġi mhassrajew meta persuna reġistrata tiġi k1assifwlla bhala 
persuna eżentata fdata li ma tkunx dik id-data tar-reġistrazzjoni taghha taħt dan l-Att, 
ghandha tilqies li tkun ghamlet provvista, minnufih qabel dak it-tħassir, ta' l-attiv kollu 
li kien jaghmel parti mi li-attivitA ekonomika taghha fdak iż-żmien u għandhom 
japplikaw il-partiti 4 u 5 ta' din l-Iskeda. 

Trasferiment ta' negatju vijabbli 

9. (1) Il-trasferiment li persuna reġistrata taghmel ta' l-attiv ta' l-attivita 
ekonomika taghha ma ghandha litqies la bħala provvista ta' oġġetti u lanqas bhala 
provvista ta' servizzi jekk -

(a) l-attiv j i ġi provdullil persuna reġistrata li lilha lagħmel il-trasferiment 
ta' l-attivitA ekonomika tagħha,jew parti minn dik l-attivitA li tkun tista' titħaddem 
separalamenl, bhala negozju vijabbli, u 

(b) kull attiv bħal dak ghandu jintuża minn min isirlu il-trasferiment fit­
twettieq la' l- istess xorta ta' attivitA, sew bhala parti minn attivita ekonomika li 
teżisti sew jekk le, bhal dik li titwettaq minn min jaghmel it-trasferiment, u 

(ċ) dak il-trasferiment j i ġi reġistrat fid-dokumentazzjoni ta' min jaghmel 
il-trasferiment billi jindika in-numru ta' reġistrazzjoni ta' min ikun sarlu it­
trasferiment. 

(2) Id-dispożizzjonijiet tal-partiti 4 u 61a' din l-Iskeda għandhom japplikaw 
bla hsara ghad-dispożizzjonijiet ta' din i1-partila. 
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Provvisti minn aġent; indipendenti 

10. Mela isiru provvisti ta ' oġġeni jew servizzi perrneu ta' aġent li jagiui 
fismu stess dik il-provvista ghandha titqies kemm bhala provvista III dak l-aġent u 
provvista minn dak l-aġent. 

Provvisti minn intmnedjarji 

11. Meta provvista issir permezz ta' intermc:djarju li jaġixxi fisem u ghal persuna 
ohra u sal-limitu li l-Kummissarju ikun sodisfatt li l-provvista issir kif imsemmi qabel. 
dik il-provvista għandha titqies bhala provvista maghmula minn dik il-persuna l-ohra. 

Kuntratt ta' xoghlijiet 

12. Il-kunsinna ta' oġġetti wara u skond kuntratt ta' xogħlijiet. minbarra kuntratt 
ta' kosuuzzjoni, sew jekk il-materjal ikun ġie provdut kollu kemm hujcw rpani minnu 
mill -kompratur sew jekk le, ghandha titqies bhala provvista ta' dawk l -oġġetti. 

DriUijict fuq proprfttd 

13. (1) It-trasferiment ta' attiv lijkun definit mil-liġi bhala proprjeta imrnobbli 
ghandu jitqies bhala provvista ta' oġġetti : iżda konċessjoni ta' ċens ghal inqas minn 
hamsin sena ghandha titqies bhala provvista ta' servizzi. 

(2) Bla hsara għad-dispożizzjon ijiet tal-paragrafu (1) ta' din iI-partita l­
assenjament ta' kull jedd fuq proprjetA jew ta' kull proprjetA intanġibbli sew jekk tkun 
is.suġġett la' dokument li jistabbilixxi t· lilolu sew jekk le huwa provvista ta' servizzi. 

Obbligaajoni li jieqaf all jew li jiġi tof/erat att 

14. Obbligazzjoni li jieqaf att jew li jiġi tollerat att jew sitwazzjoni hija provvista 
ta' servizzi. 

Pro'll'llisti inċidenta/i 

15. (1) n-provvista minn persuna la' oġġetti għall-ghan u fiI ·kors ta' servizzi 
ta' manutenzjoni jew tiswija provvisti minn dik il-persuna għandhom jitqiesu bħala 
parti minn dawk is-servizzi. 

(2) Salv k.ifhemm provdut mod ieħor fl-Aujew r:1li regolamenti magħmula 
taħt l-Att, meta provvista tkun tinldudi l-provvista sew ta' oġġetti sew ta' servizzi li l­
korrispeniv ghal dik il-provvista ma jkunxjiddistingwi bejn i1-koni.spettiv għall-oġġeui 
u i1-korrispettiv ghas-serviz.zi, il-provvista ghandha titqies bħala provvista ta' oġġetti 
jew provvista ta' servizzi skond ix-xona prinċipali ta' dik il -provvista. 
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IT·TlEI..ET SKEDA 

Artikolu 7 

Lok ta' Provvlsta ta' Sen'lttI 

Regola ġenerali 

I. Hlief kif provdut mod ieħor rdin l-Iskeda provvista ta' servizzi għandha 
titqies bħala li tkun saret fil-pajjiż fejn il -persuna li tagħmel il-provvista tkun qegħda 
stabbi lita. 

Servizzi li għandhom x'jaqsmu 1M' proprjetd immobbli 

2. Provvista ta' servizzi li għandhom x'jaqsmu ma' proprjeta immobbli, inklużi 
s-servizzi ta' perit arkilelt, aġent tal-proprjell immobbiljari jew espert , prezzatur jew 
stimatur, xogħol ta ' bini u sorveljar fuq is-sit ta' xogħol ta' bini għandhom jitqiesu 
bħala li jkunu saru fil-pajjiż fejn tkun tinsab iI -proprjet1 immobbli , 

Trasport 

3. Provvista ta' servizzi ta' trasport għandha titqies li tkun saret fil-lok fejn 
jibda il-vjaġġ . 

Serviui meqjusa fi provduti fejn ikunu twettqu IMrerjalment 

4. Provvista ta' servizzi elenkati rdin iI-panita għandha titqies li tkun saret fil­
pajjiż fejn ikunu materjal ment twettqu l-attivitajiet: 

(a) attivitajiet kulturali, anistiċ i, sportivi, xjent ifiċi, edukattivi u ta' 
divertiment, l-attivi tajiet ta' promoturi u organizzaturi ta' l-imsemmija attivitajiet, 
u kull attivitA li ghandha x'taqsam ma' dawn; 

(b) attivitajiet li għandhom x'jaqsmu mat-trasport, bhalma huma t-taghbija, 
ħ atl u m:miġġ; 

(ċ) il -valutazzjoni ta' proprjetA mobbli tanġibbli; 

(d) xoghol li jsir fuq proprjeta tanġibbli. 

Kiri ta ' proprjetd mobbli tanġibbli 

5, Provvista ta' servizzi li tkun tikkonsisti fil-kiri ta' proprjell mobbli tanġibbli, 
bl -eċċezzjoni ta ' kull għamla ta ' trasport, għandha titqies li tkun saret fil-pajjiż fejn il ­
proprjC\1 tintuta mill-kerrej. 
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S~rviui prQvduti/tjn ix-xtrrej huwa smbbi/it 

6. Il-provvista ta' servizzi elenkati fdan il -paragrafu ghandha titqies li tkun 
saret fil-pajjiż fejn ix-xc:nej lijingh8lawlujew ghalihjintgħamlu is-servizzi ikun qiegħed 
stabbilit: 

(a) il-trasferiment jew assenjament ta' copyrighl, paU I1I, frQdemo.rk, isem 
kummerċjali jew liċenzja jew la' kull drillli ghandu x'jaqsam magħhom; 

(b) servizzi ta' reklamar; 

(ċ) servizzi ta ' konsulenti, inġinieri, cQflYultancy bureaus, avukati, 
prokuraturi legali . accountants, awdituri, konsulenti finanzjarji , data processing 
u x-xandir ta' taghrif; 

(d) obbligazzjonijiet biex wieħed jieqaf milli jwettaq jew jaħdem għal kollox 
jew fpani fxi attivit! ekonomika; 

(e) transazzjonijiel bankarji, finanzjarji, assigurattivi u ri -assigurattivi . 
minbarra il-kiri ta' fond sabiex fih jiġu depożitati b'mod fiż-żgur kull oġġettjew 
dokument; 

(f) il-provvista ta' personnel; 

(ġ) is-servizzi ta' aġent li jaġiXJIi risem u minflok haddiehor, meta huwa 
jipprokura ghal1-prinċipal tieghu xi wieħed mis-serv iz.z.i msemmija rdin il-partita. 

IR-RABA' SKEDA 

Artikolu 9 ( l ) 

Provvisti Eientati 

TAQSIMA WIEHED 

E:ten7.jonljiet bil-Kreditu 

Oġġetti esportati 

1. (1) Il-provvista ta' oġġetti li tikkonsisti fl-esportazzjoni ta' dawk l-oġġetti 
minn min jaghmel il-provvista. 

(2) Il-provvista ta ' oġġetti lil persuna stabbilita rMaha li t iġġeslixxi n­
negozju ta' organizzazzjoni jew finanzjar ta' l-esportazzjoni ta' oġġetti, bil-ghan ta ' l­
esportazzjoni ta' dawk l-oġġetti minn dik il-persuna minghajr il-kunsinna attwali ta ' 
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dawk l-oġġetti lil dik il-persuna. sakemm l-oġġetti jiġu fiI· fatt esponati minghajr ebda 
proċessar jew tibdil fihom u bla hsara ghal dawk il.kondizzjonijiet,provi jew garanziji 
li I.Kummissarju j isla' jordna jew jeħtieġ. 

Serviui li għandhom x'jaqsmu ml2' oġġetti esportati u importati 

2. (I) Il-provvista ta' servizzi fiI·bib għal persuna taxxabbli ta' l-esportazzjoni 
ta ' oġġetti minn Malta jew il-provvista ta' ogġetti jew servizzi barra minn Malta. 

(2) Il-provvista la' servizzi lil persuna stabbilita barra minn Malta li 
tikkonsisti rxoghol fuq proprjeta mobbli tanġibbli li tkun importata bil-ghan lijsirdak 
ix-xogħol fuqha r Malta u li tkun csportata minn Mal la mill-persuna li tkun ghamlet il­
provvista ta' dawk is-servizzi jew mix-xerrej taghha. 

(3) n -provvista ta' servizzi lil persuna stabbilita barra minn Malta fiI-ksib 
ta' l-importazzjoni ta' oġġetti rMalta. 

Oġġenifdepoit. prowisti minn ħwienet lIitlsa minn da1ju u attivitajitt ta' Port 
Hitlu 

3. (I) Bejgħ ta' oġġelli li jsir filwaqt li l-oġġeni jkunu rdepożt tad-dwana u li 
jagħmel il·Kontrollur tad·Dwana bis·saħha ta' l·artikolu 36 ta' I·Ordinanza tad·Dwana 
jew ta' kull dispoiizzjoni li temenda jew tissostitwixxi lil dak l-artikolu. 

(2) n-provvista ta' oġġetti u servizzi minn operatur ta' hanut ħieles minn 
dazju bis-saħħa ta' ,u skond liċenzja maħruġa taħt ir-regolamenti ta' I·I991 dwar Hanut 
Hieles minn Dazju (AL 177 ta' 1-1991), jew taht kull dispożizzjoni oħra li tidhol 
minflok dawk ir-regolamenti. 

(3) Provvista minn kumpanija ta ' oġġetti u servizzi li sseħh rżona ta' Port 
Hieles kif imfissra fi-Ali dwar il.Portij iet Hielsa ta ' Malta meta dik il-provvista tkun 
tikkostitwixxi attivitA li l-imsemmija kumpanija ikolJha liċenzja sabiex twettaqha skond 
dak l-Att. 

Strviuijil.port 

4 . Il -provvista ta' servizzi mill-Awtoritl Marittima ta ' Malta, inkluż: 

(a) il-ħruġ ta' liċenzi u ċenifikati, li ghandhom x'jaqsmu ma' kull ma 
ghandu x'jaqsam ma' partijiet u ċentri tal-yachting skond l-Att ta' 1-1991 dwar l­
AwtoritA Marittima ta' Malta (Att XVII ta' 1-1991) u r-regolamenti maghmula 
taht l-istess AIl ,jew skond ftehim speċjali milhuq mill-imsemmija AwtoritA ghar. 
rigward la' kull haġa imsemmija rdawk ir-regolamenti u li jkun jipprovdi għal xi 
ħ l asijie t minflok xi rati li jinġabru taħt dawk l-istess regolamenti; 

(b) i1-ħruġ ta' liċenzi u ċertifikati, li ghandhom x'jaqsmu ma' kull ma 
għandu x'jaqsam ma' xoghol fil-port, skond I·Ordinanza dwar il-Haddiema tal-



c s44 

Pon (Kap. 171) , u ta ' 0111 regolament magħmul taħt dik l-Ordinanza jew skond 
ftehim spetjali milħuq mill. imsemmija Awtoritl għar.rigward la' kull ħaġa 
imsemmija rdawk ir-regolamenti u li jkun jipprovdi ghal xi ħlasijiet minflok xi 
rati li jinġabru taħt dawk l-istess regolamenti; 

(ċ) il - hruġ ta' ċertifikati u l-ghoti ta' reġistrazzjoni , li għandha x'taqsam 
mar-reġistrazzjoni ta' bastimenti u li j ingħataw skond l-Att dwar il-Bastimenti 
Merkantil i (Kap. 234), u kull regolament magħmul bis-saħħa lil ' l-istess Att . 

Trasport intunQ.ujorr.a/i 

5. n.provvista ta' servizzi li jikkonsistu fit-tlUport intemanjonali ta' oġġetti u 
passiġġieri. 

!l-provvista u gltot; la ' karburanti lil bast;mtflli u inġenji la' I.ajru 

6. (I) Il-provvista ta' oġġetti ghall-ghoti ta ' karburanti u provii:jon ta' 
bastimenti li jivvjaġġaw fil-bogħod bil-baħar bil ,ghan li jwettqu attivitajiet kummerċ 
jlli. industrijal i jew ta ' sajd, ta' opri lijintuiBw sabiex jehilsu u jagħtu għajnuna fuq il­
bahar, u ta' inġenji ta' l-ajru li jintużaw minn linji ta' l-ajru li joperaw b'korrispcniv 
lit-traffiku intemazzjonali . 

(2) L-għoti ta' karburanti lil dgħajjes li j inlużaw għal sajd fl · i bħra lokali. 

Provvista, tiswijtJ ~ĊĊ. to' bastimenti u jnġ~njj to' l-ajru 

7. (1) I1 .provvista, tiswija, tibdil , charter/ng u kiri ta' baslimenti jew inġeni 
la' l-ajru msemmija fil-paragrafu ( I) taI-partita 6 ta ' din l-Iskeda, u il-provvista, kiri , 
tiswija u manutenzjoni ta' tagħmir,inkluż tagħmir tas-sajd, inkorponuijew uiati fiħom. 

(2) Il-provvista ta' servizzi, minbarra dawk imsemmija fil-paragrafu ( I) 
ta' din il-parti ta , sabiex jitwettqu i l . ħt iġiet diretti tal-bastimenti u ingenji ta' l-ajru 
msemmija rdak il-paragrafu jew tal-merkanzija tagħhom . 

Ikel 

8. I1.proVViSllllll' ikel.kif imfisser fit-Taqsima TIleta ta' din l-Iskeda, minbarra 
provvista ta' ikel fil-kors ta' cat~ring kifimfisser rdik il-Patti, iida inkluża il ·provvista 
ta' ikel minn contun, li jkun jinsab rarea tax-xogħol jew studju u li eskluiivament 
iservi ikel lil ħaddiema u studenti NaIc il.post. 

Oġġlfti fQrmoċ~lVfiċi 

9. Il-provvista ta' oġġetti rannllĊewtiċi, kif imfiSSCt fit-Taqsima TIieta ta ' din I· 
Iskeda. 
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SaMa u welfare 

10. (1) Il-provvista la' servizzi minn persuna fl-eżcrċizzju ta' professjoni 
regolata bi-Ordinanza dwar il-Professjoni Medika u il-Professjonijiet li għandhom 
x'jaqsmu maghha (Kap. 31). 

(2) L-gholi ta ' harsien jew kura medika jew k irurġija fxi sptar jew 
istituzzjoni tal-Gvem jew rlru ll sPllU" jew istiruzzjoni ohra li j iġu approvati mill-Ministru 
ghall-ghanijiet ta' dan il-paragrafu. 

(3) Il-provvista ta' organi umani, demm uman u halib uman . 

(4) Il-provvista ta ' servizzi tal-welfare, maghdudin servizzi mogħtija minn 
djar ghal persuni anzjani u djar ghal persuni li jbatu minn xi inkapaċitA fiżika jew 
mentali pennanenli . u servizzi għal l - protezzjoni u har:sien tat-tfal, żgħażagħ u persuni 
li jbatu minn xi inkapaċitl fiżika jew mentali pennanent.i, mogħtij a minn istituzzjoni 
tal-Gvem jew minn istituzzjoni jew organizzazzjoni li jingħataw għarfien mill­
Kummissarju bhala istituzzjoni li ma ghandħiex l-ghan li tagħmel profi tt jew approvata 
mill-Ministru gha1l-ghanijietta' dan il-paragrafu bha1aistituujoni li l-attivitajiet taghha 
jaqghu fi ħdan il-politika soċjali u w~IfQr~ policy tal-Gvem . 

(5) Il-provvista ta' servizzi ta ' trasport ghall-morda, miġruhinjew persuna 
b'diiabilitA b'vetturi attrezzati proprju għal dak il-għan. 

(6) Il-provvista ta' oġġeui meta dik il-provvista ikollha x' taqsam mal­
provvista ta' servizzi imsemmija fiI -paragrafi (2) u (4) ta' din il-partita u tlrun essenzjali 
ghall-ispw, istituzzjoni jew dar, skond il-każ, li jkunu qeghdin j ipprovdu dawk: is­
servizzi. 

Edukaujoni 

11. ( I ) D-provvista ta' edukazzjoni jew riċerka edukattiva, i nk1uż tagħlim li 
jsir rċertu distanZll, minn skola jew isti tuzzjoni tal-Gvem, mill-Universitl ta' Malta, 
minn skola jew istituzzjoni reġistrllta taħ t l-Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 321) jew 
minn kull stabbiliment edukattiv li jkollu għarfien bħala hekk mill-Kummissarju . 

(2) Il-provvista ta' edukazzjoni jew riċerka edukattiva, inkluż taghlim li 
jsir rċertu distanza, tal -ghamla provduti minn skola jew universitA, jew ta' tagħlim 
reliġjuż, minn istituujoni li ma jkollhiex bħala ghan li tagħmel il-profitti, u li jkollha 
dak l -għarfien mill-Kummissarju. 

(3) Tagħlim privat mogħti minn għalliema li jaġixxu rkapaċitA individwali 
rsuġġetti li s-soltu jiġu mgħallma fil-kors ta' edukazzjoni provduta minn skola jew 
universita iżda eskluż i t-tagħlim rattivitajiet jew dixxiplini rikreattivi , fiżiċi jew sportivi. 
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Servizzi minn fwiini lOl-bantkz 

12. Il-provvista ta' servizzi li tikkonsisti resekuzzjonijiet pubbliċi minn soċjetl 
filarmonika sakemm il.KumrnissaJju ikun sodisfatt li tkun tikkostitwixxi każin tal­
banda bolW/ede . 

Trasport 

13. (1) Il-provvista ta' · 

(a) trasport provvist minn scheduled bus serviet lijkunjikkonsisli fi vjaġġi 
scheduled fuq rotot scheduJed; 

(b) vjaġġi bi l -baħar scheduledbejn ġżira u oħra provvisti minn trasPOr1aturi 
awtorizzati; 

(ċ) trasport ghal skola provvist minn stabbiliment edukattiv li għandu l­
għarfien bhala hekk tal-Kummissarju jew li j iġi provdut minn xi stabbiliment 
bhal dak bil-ghan li jiġi provdut minnu bhaJa trasport għal skola u trasport ghai 
skola organizzat jew provvist minn uffiċċju ċentrali; 

(d) Trasport provdut jew organizzat minn prinċipal jew minn uffiċċju 
ċentrali biex jittrasporta l.impjegati minn u lejn il-post tax-xogħol tagħhom u li 
għandu "gharfien bħala hekk mill-Kummissarju. 

Fil-paragrafu (ċ) u (d) ta' din il -partita "uffiċċju ċentrali" għandu jkollu t-tifsira 
mogħtija bl-Avviż Legali Nru . 144 ta' 1-1991 jew fxi regolamenti oħra lijissostitwi.u:u 
dak l-Avviż Legali. 

Serviu.i ta' Investiment 

14. Il-provvista la' kull servizz speċifikat fl-Ewwel Skeda li linsab ma' l-All la' 
1-1994 dwar Servizzi ta' Investimenl. 

Provvista ta' deheb 

13 . Il-provvista ta' deheb lil u mill-Bank Centrali ta' Malta. 

Oġġtlli stampati u oġġetti olira 

16. (I) Il-provvista ta' kotba,gazzelli,oġġeni stampati u oġġeni oħra lijaqghu 
taħt il-tifsira ta' "Oġġetti stampati u oġġetti oħra" li tinsab fit-Taqsima Tlieta ta' din l­
Iskeda. 

(2) Il-provvista ta' informazzjoni elettronika, manjetika, ollika jew kull 
informazzjoni oħra li tinqara pc:rmezz ta' makni li, meta liġi stampata, ikollha il-
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karatteristika ta' kotba, gazzeui u ta' xi ghamla oħra ta' oġġetti stampati li jaqghu taħt 
il-tifsira ta' "Oġġetti stampati u oġġetti ohra" li tinsab fit-Taqsima TIieta ta' din l­
Iskeda. 

Oġġetti msemmijajil-parlita Bla/-Ħames Skeda 

17. Il-provvista ta' oġġetti msemmija fiI-panita 8 tal -Hames Skeda. 

TAQSIMA TNEJN 

EżerujODijiet bla kreditu 

Proprjeta immobbli 

I . (I) Il -kiri ta ' proprjea immobbli minbarra-

(a) il-kiri jew l-ghoti ta' akkomodazzjoni fkull fond li ghall-ghan ta' dak 
il-kiri jew dik l-akkomodazzjoni jeħtieġ li jkollu liċenzja bis-saħħa ta' l-All dwar 
il ·Lukandi u l-Istabbilimenti li jipprovdu Ikel (Kap 197) , jew ta' l-Att dwar il­
Guest Houses u Postijiet Furnished ghall-Blala (Kap. 240), jew ġewwa holiday 
camp jew camping sitt; 

(b) il-kiri ta' rondi u siti għal l -parking ta' vetturi meta dawk il-fondi jew 
siti jkunu ġew dikjarati mill-Kummissarju li huma parking areas jew li jmissħom 
jitqiesu bħala hekk skond dawk ir-regolamenti li jistgħu jiġu preskritti; 

(ċ) il-kiri ta' tagħmir u makkinarju installat b'mod permanenti; 

(d) il-kiri ta' proprjetA minn limited liability company minn persuna 
reġislrlUa għall-għanijiet ta' l-attivitli ekonomika ta' dik il -persuna l-oħra. 

(2) Il-trasferiment ta' proprjetA immobbli. 

(3) Għall-għanijiet ta' din il-partita "proprjeta' immobbli" u kiri ta' 
proprjeta- immobbli" għandu jkollhom it-tifsira mogħtija fit-Taqsima TIieta ta ' din l­
Iskeda. 

Se",iui ta ' assiguraa,joni 

2. Il-provvista minn persuni liċenzjati taħt l-Att ta' 1-1998 dwar Intraprizi la ' 
Assigurazzjoni jew l-Att ta' 1-1998 dwar Brours ta' l-Assigurazzjoni (Att xvm ta' l-
1998) ta' servizzi li dwarhom huma hekk liċenzjali. 

Servizzi ta' kreditu, bankarji u oħrajn 

3. ( I) L-għoti u in-negozjar ta' kreditu u l-credit I1IOlWgemenz mill-persuna li 
tkun tat dak il-kreditu. 



C 548 

(2) In-negozjat jew kull gham;1 ta' negozju fi credit gUQ.rafl/en jew kull 
garanzija ohra dwar flus u l-credif guaranlet:s management mill-persuna li tkun qed 
taghti dak il-kreditu. 

(3) Tn.nsaujonijiel, inkluinegozjar.dwarkontijiet ta' depoiitu u korrenti , 
hlasijiet. uasferimenti, djun. chtquu u strumenti negozjabbli oħra, iżda esk1uż i l-ġbir 
u/actoring ta' djun. 

(4) Transazzjonijiet. inkluż negozju,dwar flus li j iċċi rk.oIaw ,ROti bankarji 
u muniti li nonnalment j intużaw m-pajjiż. 

(5) Transazzjonijiel. inkluż negozju, m lui management u saftkttping, 
r ishma , parteċipazzjoni rtumpaniji jew usoċjazzjonijiet, dt~ntuuJ u lilali oħra, 
esklużi dokumenti li jistabbilixxu lilOlu ghal oġġetti: 

lida ebda ħaġa rdin il-partit.a ma għandha titqies li tmur akw '\ hemm mid­
dispoi,iujonijiet tal-panita 14 ta' Taqsima Wieħed ta' din l-Iskeda. 

Serviu.i ta' tdtfonija bil-fil 

4 . Il -provvista ta' servizzi li tikkonsisti ftelefonija bil~ fiI mil l·Mal!acom plc. 

Kultura 

S. lI . provvista ta' dawk is-servizzi kultUl1lIi lijistghu j iġu approvati min-Ministru. 

SPOflS 

6. JI.provvista minn organiuu:zjonijiel li ma jaghmlux profili la ' dawk is­
servizzi li ghandhom x 'jaqsmu ma' rikreazzjoni pcrtiva jew fiżika kif tista' tiġi approvata 
mill·Ministru. 

Se,...,lu.i li għandhom x'ftu/smu m(.I' ċerti servizzi eientati 

7. (I) Il·provvista ta' ptrsonntl minn istituzzjoni li ma taghmilx profili li 
jkollha dak I·gharfien mill·Kummi&Sarju bil·ghan li tipprovdi servizzi imsemmijin fil· 
paragrafu (2)jew(4) tal·partita 10 jew tal-paragrafu (l)jew (2) tal· partita 11 ta' Taqsima 
Wiehed ta' din 1·lskeda. 

(2) Il·provvista ta' oġġetti u servizzi minn organizzazzjoni li ma taghmilx 
profitt fiI·kors ta' attivitl maħsuba ghal l ·ġbi r ta' fondi li jintużaw ghall . provvista la' 
oġġeni u servizzi li huma eżentati skond iI.paragrafu (2) jew (4) tal-panita 10 jew 
skond il. paragrafu (1) jew (2) tal·partita 11 ta' Taqsima Wieħed ta' din 1·lskeda: sakemm 
dik I.anivitljkollha l'gharfien tal·Kummi&Sarju li tkun b'mod esklussiv mahsuba ghal 
dak il·ghan. 
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Serviu i minn organiuaujonijiet li ma jagħmlux profitt /il/·membri tagħhom 

8. n-provvista ta ' servlul għal benefiċċju tal-membri tagħhom wara li jsir ħlas 
lijiġi stabbilit skond ir· regoli ta ' organizzazzjonijiet li ma jagħmlux profiu b'għanijiet 

ta' xona politika, ta' trade union, patrijonika, filosofika, filantropi ka jew ċivika jew li 
l-għan ewlieni tagħhom ikun li jirrappreientaw u jġibu ' ] quddiem is-sehem komuni 
jew interessi personali tal-membri tagħhom: iżda fkull każ meta, fII · fehma tal·Ministru, 
dik l-eienzjoni x'aktarx tikkaġuna Igħawwiġ fil-kompetizzjoni, dik l-eienzjoni għandha 
tkun suġġetta għal dawk l-eċċezzjonijietjew limitazzjonijiet li l-Ministru jista' b'ordni 
bil-miktub jistabbilixxi . 

Lotleriji 

9. Louu u lotterij i lal.Gvem , il-provvista la' servizzi ta' aġenziji li għandhom 
x'jaqsmu ma' dan, u dawk il.provvisti oħra li għandhom x'jaqsmu mal- logħob ta' I· 
azzard li l-Minisuujisla' japprova. 

TAQSIMA TUETA 

Tlrslrlel ta ' espressjonljiet uiDtI f'din I· Iskeda 

Għall-għanijiet ta' din 1· lskeda, l-espressjonijiet mogħtija rdin il-Taqsima ta' I· 
Iskeda għandu jkollhom it· tirsira lilhom moghtija rdin il-Taqsima. 

1. "Ikel" tfisser l -oġġetti speċifikati fit-Tariffa ta' d-Dwana fl-Ewwel Skeda li 
tinsab ma'l-Att dwar id.Dazji la' Imponazzjoni taħt: 

(i) Kapi tolu l iżda eskIużi affarijiet li jidhru taħt is-subintestaturi 
0101.11 .00.00; 0101.19.90.10; 0 105 .11.11 .10; 
0105 .1 1.19.10; 0105.11.91 .10; 0105.11 .99.10; 
0105.19.20.10; 0105.19.90.10; 0105.92.00.10; 
0 105.99.10.10; 0105.99.20.10; 0 105.99.30.10; 

0105.12.00.10; 
0 105.93.00.10; 
0105.99.50.10; 

0 106.00.20.90; 0106.00.90.00. 

(li) Kapitoli 2 sa 4 ink.lużi, iżda eskIużi affarijiet li jidhru taht is·subintestaturi 
0301.10.10.00; u 0301.10.90.00 r Kapitolu 3. 

(iii) Affarijiet li jidhru taħt is·subintestaturi 
0504 .00.00.00; 0505.90.00.10; 0506.90.00.10; 
0510.00.10.00; 051UO.00.00; 0511.91.10.00; 
0511.99.50.00 0511.99.80.00 f Kapi tolu 5. 

(iv) Affarijiet li jidhru taħl is-subintestaturi 

0508.00.00.10; 
05 11 .91.90.10: 

0601.20.10.00; 0602.10.10.00; 0602.20.10.00 0602 .20 .90.00; 
0602.90.10.00; 0602.90.20.00; 0602.90.30.00 r Kapitolu 6. 



c '50 
(v) Kapitoli 7 sa 12 inklużi, iida esklużi affarijiet li jidhru taht is­

subintestatun 1209.30.00.00; 1209.99.91.00; 1209.99.99.00 rKapilolu 12. 

(vi) Kapitolu 13 iżda eskJuii affarijiet li jidhru taħt is-subintestatura 
1301.10 .00.00. 

(vii) Kapitali 15 sa 20 inklużi, iida eskluii affarijiet li jidhru taħt is­
subintestaturi 

1501.00.11.00; 
1505.10.00.00; 
1507.10.1 0.00; 
1511.10.10.00; 

1512.21.10.00: 
1513.21.11.00; 
1514.90.10.00; 
1515.29.10.00; 
1515..50.11.00; 
151.5.90.10.00; 
1.515.90.60.00; 
1518.00.39.00; 
1521.10. 10.00; 
1.522.00.39.00; 

1502.00.10.00; 1503.00.1 1.00; 1503.00.30.00; 
1505.90.00.00; 
1507.90.10.00; 1508.10.10.00; 1508.90.10.00; 
1511 .90.91.00; 1512.11.10.00; 1512.19.10.00; 
1512 .29.10.00; 1513.1 1.10.00; 1513.19..30.00; 
1513,21.19.00; 1.513.29.30.00; 1514.10.10.00; 
1515.11.00.00; 1515.19.10.00; 1515.21.10 .00; 
1515.30.10.00; 1515.30.90.00; 1515.40.00.00; 
1515.50.91.00; 1515.60.10.00; 151 5.60.9(l.00; 
1515.90.21.00; 1515.90.31.00; 1515 .90.40.00; 
1516.20.10.00; 1518.00.10.00; 1518.00.31.00; 
1518.00.91.00; 1518.00.95.00; 1518.00.99.00; 
1521 .10.90.00; 1521.90.10.00; 1522.00 .31.00; 
1522.00.91.00; 1522.00.99.00 rKapitolu 15 . 

(viii) Kapitolu 21 iida esklużi affarij iet li jidhru taħt is-subintestaturi 
2106.90 .20.42; 2106.90.20.44; 2106.90.20.46; 
2106.90.20.48; 2106.90.20.49; 2106.90.20.92; 2106.90.20.95; 
2106.90.20.98; 2106.90.98.42; 2106.90.98.46; 2106.90.98.49. 

(ix) Is-subintestatun 
2202.90.10.11; 2202 .90.103 1; 
2202.90 .10.39; 2202.90.9 1.1 1; 2202.90.95.1 1; 2202.90.99.11; 
2202 .90.99.40; 2209.00.11 .00; 2209.00.19.00; 2209.00.91 .00; 
2209.00 .99.00 r Kapitolu 22. 

(x) Kapitolu 23. 

(Xi) Is-subintestatun 
2501.00.10.00; 2501.00.91.00; rKapitolu 25. 

(xii) Is-subintestatun 
3301.90.21.00; 3301.90 .29.00; 
3301.9039.00; 3302.10.2 1.00; 3302.10.29.91; 3302.10.29.93; 
3302.10.40.00; 3302.10.90.00 r Kapitolu 33. 
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Il-provvisla la' ikdfil-kors la' cauring 

2. (I ) "Il-provvista ta' ikel fil -kors ta ' calering" tfisser ikel li jkun tajjeb għall ­

konsum immedjat, sew jekk: dak l-ikel jiġi kunsmat fil -post fejn ikun provdut sew jekk 
le , li jikkonsisti fi -

(a) ikliet jew snacks 

(b) milkshakt, te, kafe jew ċikk:ulata provduti fghamla likwida 

(ċ) ġelat jew prodotti li jkun fihom il-ġelal barra minn /amily packs, u 
loJlipops tas-silġ. 

(2) Ghall-finijieltal'paragrafu (1) ta' din il .partita -

(a) "ikliet jew snacks" tfisser u linkludi: 

(i) ikliet sħan jew kcshin inklużi antipaslO u deżcrta; 

(ii) sandwichts, toaSI, chips lal-patala, sausage rolIs, piua, pastizzi, 
qassatat u snacks simili; 

(iii) ga1lcttini, kejkijict, hclu u oġġctti simili, iżda csklużi dawk siġillali 
fpakkctti mill-manifattur u provduti rdak il-pakkett siġillat oriġinali, u dawk 
l-oġġetti li kull wiehcd waħdu jiżcn SOO gramma jew aktar, 

(b) '1amily packs" tfisser ġclati ta' volum ta' mhux inqas minn SOO miUilitru. 

3. 0ġġtlli/armaċtwtiċi 

"Oġġetti fann&Ċewtiċi" tfisserl-oġġctti spcċifikati fit-Tariffa ta' d-Dwana n-Ewwel 
Skeda li linsab ma' l-Att dwar id-Dazji la' Importazzjoni taħt: 

(i) Is-subinlcst8tura 2905.45.00.00 f Kapitolu 29. 

(li) Kapitolu 30. 

(ili) Is-subintcstaturi 
3301.90.31.00; 3306.10.00.00; 
3306.20.00.00; 3306.90.00.00; 3307.90.00.1 0 f Kapitolu 33. 

(iv) Is·subintestatura 3407.00.00.10 f Kapitolu 34. 

(v) Is-subinlcstatura 3507.10.00.00 f Kapitolu 35. 

(vi) Is-subintcstaturi 3822.00.00.10 u 3824.90.60.00 f Kapitolu 38. 
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• 

(vii) Is-subintestaturi 48 18.40.91.00 u 48 18.40.99.00 rKapito1u 48. 

(viii) Is-subintestaturi 5601.10.10.90 u 5601.10.90.90rKapitolu 56. 

(ix) Is-subintestatura 7015.10.00.00 rKapitolu 70. 

(x) ls·subinlestaturi 
9001.30.00.00; 9001 .40.41.00; 
9001.40.49.00; 9001.40.80.00; 9001.50.41.00; 9001.50.49.00; 
9001.50.80.00; 9004.90.10.10; 9004.90.90.10; 
it-testaturi 9018,9019,9020,9021,9022 u 9023; u 
s-subintestatura 9025. 11 .91.00, rKapitolu 90. 

(xi) Is-subintestatura 9402.10.00.10 rKapitolu 94 . 

4. Oġġttti stampoti u oġġttti oħra 

"Oġġetti stampati u oġġetti ohra" ifissru l-oġġetti speċifikati fit-Tariffa la' d· 
Dwana fl-Ewwel Skeda li tinsab ma' l-All dwar id-Dazji ta' Importaujoni taħt: 

(i) Is-subintestatura 4820.20.00.00 r Kapitolu 48. 

(i i) Kapitolu 49 iżda esklużi affarijiet li jidhru taht is-subintestaturi 
4906.00.00.00; 4907.00.91.00; 4907.00.99.00; 
4908.10.00.00; 4908 .90.00.00; 4909.00.10.00; 
4909 .00.90.00; 4910.00.00.90; u 49 11 .99.00.10. 

(iii) ls-subintestatura 71 18.90.00.00 rKapitolu 71. 

(iv) Kapitoli 98 i żda esk1użi affarijiet li jidhru taht is-subintestalura 
9803.00.00.00. 

5. Proprjttlt immobbIi 

( I) Salv id-dispo:iizzjonijiet tal-paragrafu (2) ta' din il-partita "proprjeta. 
immobbli" tfisser kull attiv li huwa proprjet' immobbli skond kif mfisser bil . l iġi. 

(2) "Kiri ta' proprjetA immobbli" tinkludi: 

(a) il-provvista ta' ku ll akkomodazzjoni taht kull titolu ġewwa proprjetA 
immobbli u kull fonna oħra ta' provvista ghall-użu ta' proprjeta. immobbli; 

(b) konċessjoni ta' ċens ghal inqas minn hamsin sena. 
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6. OrganiWJ.ujonijiet li ma jagħmlux profili 

"Istituzzjoni li ma tagħmilx profili" jew "organizzazzjoni li ma taghmilx profitt" 
tfisser istituzzjoni jew organizzazzjoni: 

(i) li l-għanijiet huma mfissra ċar fl-istatut tagħhom; 

(ii) li l-għanijiet tagħħom jesldoou espressa ment li jintgħamel xi profitt; 

(iii) li l-i$WUt tagħhom ikunjipprovdi li ebda parti mill-qliegħjew pioptjctA 
tagħhom ma tkunx direllament jew indirettament disponibbli Iil xi membru. 
proprjetarju jew azzjonist; 

(iv) li , fil·fehma taI-Kummissarju,jitmeuew u jiġu amministrati skond 
id...<Jispoiiujonijiet ta' I·istatut tagħhom u bil .għan ta' l-iskopijiet dikjarati 
tagħhom; 

(v) li m'għandhomx xi skop sistematiku li jagħmlu profili. 

ll.,..HAMES SKEDA 

Artikolu 9 (2) 

Importa~onijiet Euntall 

I . Ir-ri-importazzjoni ta'-

(a) oġġeui li j iġu ri . imponali mhux alterati ; 

(b) kampjuni li jkunu ġew esportati temporanjament . 

2. L- importazzjoni la' oġġetti li huma murija għas-sodisfazzjon tal-Kontrollur 
tad·Dwana li jkunu ġew mogħtija barra minn Malta lil xi persuna għal distinzjoni fl· 
ani , leUeratura,xjenzajew spon.jew għal servizz pubbliku jew xon'ohra bħala xiehda 
ta' għemil jew kondotta meritevol i, u importati minn jew risem dik il-persuna. 

3 . L-imponazzjoni ta' oġġetti u materjal mit·Tarzna ta' Malta għat .tagħmir u 
manutenzjoni lat.Tarzna,jew li ħuma meħtieġa in konnessjoni mas-servizzi mogħtija 
minn dik n·korporazzjoni, barra minn oġġetti u materjal uiati-

<a) roġġett i prodotti minn dik il.korporazzjoni u maħsuba biex j intuiaw 
fMalta,jew 

(b) rbastimenti reġi strati lokalment li ma jkunux bastimenti msemmija 
fiI·partita 6 ta' Taqsima Wieħed IlI-Raba ' Skeda li tinsab ma' dan I·Att . 
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4. (1) L-importazzjoni ta' idejn , dirgħajn. riġlejn u saqajn artifiċjali u oġġetti 

kirurġiċi oħra ta' xorta simili , maghduda spore parts u aċċessorji, għas-serhan ta' 
inkapaċitA tal-persuna, iżda illi, fiI·każ ta' spore parIS u aċċessorji, il-Kontrollur tad­
Dwana ikun sodisfatt li jkunu importati sabiex isi ru lokalment idejn . dirgħajn, riġlejn 
u saqajn artifiċjali jew dawk J..oġġelli l-oħra, u siġġijiet la' t-invaJidi li l-Kontrollur 
tad-Dwana ikun sodisfatt li jkunu għall-użu esklużiv ta' persuna li tkun tbati minn xi 
difett fiżiku jew inkapaċi tA pennanenti. 

(2) L-importazzjoni ta' oġġetti li jkunu speċ ifikament maħsuba għall. 

edukaujoni. l-impiegjew l-avvanzsoċjali ta' persuna li tbati minn xi inkapaċita fiżika 
jew mentali pennanenti, b'dan illi l-KonrrolJur tad-Dwana ikun scxIisfatt li l-imsemmija 
ogġetti jkunu importati għall-użu esklużiv ta' l-imsemmija persuna. 

5. L--importaz.zjoni ta' ċriekel ta' l-agħsafar għall-użu minn ringer.r ta' l -agħsafar 

kwalifikati għall-istudju lad-drawwiel ta' l-immigrazzjoni ta' J -agħsafar. 

6. L-importazzjoni ta' rigali bonafede ta' xorta mhux kummerċjali li kull tant 
jiġu riċevuti minn persuna mingħand oħra li tirri$jedi barra minn Malta u li jkunu 
maħsuba għall-użu personali ta' min jirċeviħom jew għall-familja t iegħu, kemm-il 
darba ir-rigal la jkun alkoħol u lanqas tabakk jew prodotti taHabakk u J-valur totali 
elF tar-rigali kull darba ma' jkunx iżjed minn ħamsin lira. 

7. L-importazzjoni ta' braille u kull oġġeu ieħor għall-użu la' J -għomja importat 
permezz ta' istitut rikonoxxut jekk. il·Kontrollur tad-Dwana ikun sodisfall li dawk l­
oġġetti jkunu imponati għall-użu esklużiv ta' persuna għamja. 

8. L-importazzjoni ta' kalCijiel, ċiborji , pissidi, sferi, ċnieser , navelli ta' l -i nċens , 

slaleb, kandtieri , kruCifissi, vari, v8Żetti ta ' j-Olju Sanlu, lampieri tas-santwarju, 
Stazzjonijiet tal-Via Sagra,kani tal-gloria ta' fuq J-altar, impulluzzi,relikwarji, lantemi 
taI-purċissjoni, tabemakoli u bibien taHabemakoli,troni ta' l-espost uorgnijiet, maħsuba 
għall-qima t' Alla u imponati biex jiġu wiati esJdużivamentgħall-qima I' Alla fiJ.knejjes, 
kappelli jew postijiet oħra maħsuba esklużivament għal dik il-qima, baldakkini tal­
knisja użati rpurċissjonijiet u qniepen lal-knisja. 

9 . L-imponazzjoni ta' apparat li jgħin fis-smigħ maħsub għall-użu tat-tOTOX u 
panijiet tiegħu identifikabbli. 

10. L-imponazzjoni ta' oġġelli tad-dar u oġġetti personali, għamara u oġġeu i 

domestici oħra, (minbarra armi Ian-nar u armi ta' kull xorta),li fl-opinjoni taJ-Kontrollur 
tad-Dwana ikunu ġew uiat i fid-dar tal-persuna li qed timportajew mill-familja tagħha, 
u li jkunu importati minn dik il-persuna meta iġġorr il ·mobbli tad-dar tagħha minn 
pajjiż ieħor għal Malta, iżda dawn l-oġġetti għandhom jiġu imponati fi żmien si tt xhur 
mid-data tal-wasla f Malta tal-persuna li qed timponahom biex liġ i lirrisjedi f Mal ta , 
jew fdak iż-żmien ieħor li l-Konlrollur tad-Dwana jista' jippermetti. 
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11 . L-importazzjoni ta' vettura bil-mutur privata importata minn emigrant Malti 
(i r-raġel u l-mara jghoddu bhala persuna waħda għall-għanijiet ta' din i1-panita) li jiġi 
lura biexjoqgħod f Malta, b'dan illi dak l-emigrantjissodisfa lill-Kontrollur tad-Dwana 
illi: 

(a) kien ilu joqgħod bWTII minn Malta ghal total ta' għaxar snin matul iż_ 
żmien ta' hmistax-il sena li jiġi minnufih qabel il -wasla tiegħu biex joqghod ghal 
kollox rMalta; u 

(b) i1-vellura bil-mutur kienet fil-pussess tiegħu għal żmien kontinwu ta' 
ghall-anqas sill xhur li jiġu minnufih qabel il-wasla tiegħu rMalta biex joqgħod 
ghal kollox, sakemm hlasijiet ta' dwana u/jew hlasijiet fiskali li ghalihom hija 
normalment soġġetta dik il ·vettura jkunu thallsu jew fil-paljiz ta' oriġini jew fil· 
paljiz tat-tluq u bil-kondizzjoni li dik il-vettura bil-mutur tiġi mportata fi żmien 
silt xhur mill-wasla rMalta biex joqghod ghal kollox ta' dak l-emigrant: 

Iżda fejn vellura bil-mutur importata kif imsemmi hawn fuq eżcntata mit­
Taxxa fuq il-Valur Miżjud tinbiegh jew tiġi trasferita minn dik il .persuna għall -użu 

rMaha ,dik il -vettura bil-mutur titqies li nharġet mid-depożt fiż-żmien ta ' dak il-bejgh 
jew trasferiment u t-Taxxa fuq il-Valur Miżjud ghandha titħallas fuqha mill-persuna li 
ssir is-sid taghha. 

12. L-importazzjoni ta' vettura bil-mutur privata importata minn persuna (ir­
raġel u l·mara jgħoddu bhala persuna wahda ghall-ghanijiet ta' din il-panita) li jiġi 
biex joqghod f'Malta, b'dan illi dik il-persuna tissodisfa lill-Kontrollur tad-Dwana 
illi: 

(i) ghandha fil-pussess tagħha permess w -residenza maħruġ lilha mill-Gvern 
skond is-subartikolu (I) tal-anikolu 7 ta' l-Att dwar l- Immigrazzjoni (Kap. 217); 

" 
(ii) il·vettura bil-mutur kienet fil .pussess taghha għal żmien kontinwu ta' 

ghall-anqas sitt xhur li jiġi minnufih qabel il -hruġ tal-imsemmi permess, sakemm 
hlasijiet ta ' dwana u/jew hlasijiet fi skali li ghalihom hija normalment soġġetta 
dik il ·vettura ikunu thallsu jew fiI.paljiz ta ' oriġini jew fi] .paljiz tat .tluq u bil­
kondizzjoni li dik il-vettura bil-mutur tiġi mportata fi żmien silt xhur mid-data 
tal-hruġ tal ·imsemmi permess jew mid-data tal· wasla f Malta biex toqghod ghall . 
kollox ta ' dak il-persuna, skond liema data tiġi l-akw tardiva: 

Iżda fejn , vettura bil-mutur importata kif imsemmi hawn fuq eżentata mit· 
Taxxa fuq il-Valur MiŻjUd tinbiegh jew ti ġi trasferita minn dak il-persuna ghall.użu 
fMalta,dik il-vettura bil-mutur titqies li nharġet mid-depożt fiż-żmien ta' dak il-bejgh 
jew trasferiment u t-Taxxa fuq il-Valur Miżjud għandha titħallas fuqha mill-persuna li 
ssir is-sid taghha. 
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13. L-importazzjoni ta ' -

(a) bagalji tal-passiġġieri, maghduda ilbies u ħwejjeġ personali użati, li l­
Kontrollur tad-Dwana ikun sodisfau li jkunu mahsuba għall-użu personali tal ­
passiġġier, iżda esklużi armi tan-nar u anni ta' kull xona; 

(b) dawk il-prodotti tat-tabakk, imbejjed, spirti, loilet waters u profumerij i 
li j istgħu jiġu permessi skond il-Konvenzjoni dwar Faċi l i tajiet Doganali għal 

Viżitaturi magħmula fi New York fl-4 ta ' Cunju, 1954; 

(c) dawk l-oġġett i mixtrija ghall-użu tal-passiġġier innifsu jew bhala rigali 
bofUlJede, li ma jkunux l -oġġetti msemmija fi s-subparagrafi (a) u (b) ta' din il­
partila sa valur la' hamsin lira, b'dan illi meta l-valur totali ta ' dawk l -oġġett i 

jkunjaqbeż LmSO, din id -dispożizzjon i ma tkunx tghodd u il-taxxa li titħallas fuq 
dawk l-oġġeui għandha titnaqqas b'Lm7.s0. 

14. L-importazzjoni ta' kampjuni ta' ebda valur kummercjali. 

15. L-importazzjoni ta' strumenti jew apparat xjentifiku, maħsub eskIuiivament 
ghal skopijiet ta' edukazzjoni jew ghal riċerk.i purament xjentifici , b'dan iIli-

(a) dawk l-istrumenti jew apparat xjentifiku jiġu konsenjati lil iSlituzzjoni 
xjentifika jew edukattiva pubblika jew privata li tkun approvata mill-Ministru 
responsabbli ghall-edukazzjoni għall -fini ta' din id-dispożizzjoni u jkunu wżati 
taħt il-kontroll u ir-reponsabbi1tb la' dik l-istituzzjoni; u 

(b) strumenti u apparat ta ' l-istess valur xjentifiku ma jkunux qed jiġu 
fabbrikati rMalta. 

16. L-importazzjoni ta' reġisuazzjonijiet tal-ħoss u tal-video-

(a) ta' karattru edukattiv, xjentifiku jew kulturali maghmula minn 
Nazzjonijiet Uniti jew minn xi waħda mill . aġenziji specjalizzati taghhom; 

(b) ta' xona edukattiva importati minn skola jew iSlituzzjoni tal·gvem , 
mill-UniversitA ta ' Malta jew minn xi skola jew istituzzjoni lijkunu reġistrati taħl 
l-Att dwar l-Edukazzjoni kemm·i l darba id· Direttur ta' I·Edukazzjonijiċeertifika 
li l-materjal ikun ta ' karattru edukattiv biss u li jkun se jintuŻA biss u ghal kollox 
ghal skopijiet edukattivi minn dik l-iskola; 

(ċ) la' korsij iet ta ' l-ilsna. 

17. Slatwi u dekoraz.zjonij iet artistici ffurmati barra minn Malta minn ori ġinal i 

maghmula minn artisti lokali; kemm-i! darba ikun miksub permess mill-Kontrollur 
tad-Dwana qabel ma l-oriġinal jiġi mibghut barra minn Mal ta ghall-forma. 
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18. L·imponazzjoni ta' oġġetti li I.provvista taghhom tkun, fiI·każi kollha, 
provvista e:.i:entata skond ir-Raba' Skeda li tinsab ma' dan l-Att. 

19. L-imponazzjoni ta' ikel kif imfisser fit-Taqsima TIieta tar-Raba' Skeda li 
tinsab ma' dan l-Att. 

20. L-imponazzjoni ta' bulJioll tad-deheb mill-Bank Ċentrali ta' Malta. 

21. L-imponazzjoni ta' oġġetti meta il-Kummissarju ikun sodisfatt li dawk l­
oggetti kienu imponati ghall-użu temporanju biss, u suggett għal dawk il-kondizzjonijiet 
u għall-għoti ta' dik il-garanzija li l-Kummissarju jista' jordna jew jeħtieġ. 

22. L-importazzjoni la' oġġetti lijerġghuj iġu esponati mingħajr maj iġu mehlusa 
jew minnufih hekk kif jiġu mehlusa minn depożt tad-dwana. 

23. L-imponazzjoni ta' oġġetti li jinqerdu minn sidhom qabel ma jiġu mehlusa 
jew minnufih hekk kif jiġu mehlusa minn depożl tad-dwana b'dak is-sorveljar u suġġett 

ghal dawk il-kondizzjonijiet li l-Kummissarju jista' jehtieġjew jordna. 

24. L-imponazzjoni ta ' oġġetti ġewwa Pon Hieles kif imfisser n -Att dwar il­
Ponijiet Hielsa ta ' Malta (Kap. 334): i żda din l-e:.i:enzjoni ghandha tkun biss tapplika 
sal-limitu li dik l-imponazzjoni tkun e:.i:enti mid-dazju bis-sahha ta' l-Att imsemmi, u 
tkun 'suġġetta għall-kondizzjonijiet u limitazzjonijiet kol1ħa li jistgħu ikunu japplikaw 
taħl dak l-Att ghal dik l-e:.i:enzjoni mid-dazju. 

25. L-importazzjoni ta' oġġetti li tkun e:.i:entata minn taxxa bis-sahha ta' e:.i:enzjoni 
mogħtija tahl is-subanikolu (3) la' l-anikolu 9 la' dan l-All. 

Is-srrr SKEDA 

Anikolu 16 

Negozji Żghar 

1. AttivitA ekonomika ta' persuna reġistrata li ma tkunx persuna e:.i:entata 
tikkwalifika bhala negozju żghir jekk il-valur lal-bejgh ta' dik il-persuna ghaż-żmien 
relevanti ikun inqas mill · ammont ta' lMeshold li hemm fit·tieni kolonna tat-Tabella 
rdin ' -Iskeda li jkunjikkorrispondi mal-kategorija n-ewwel kolonna ta' dik it-Tabella 
li tahtha tigi klassifikata dik l·attivitA ekonomika mill-Kummissarju. 

2. Bla ħsara ghad.dispożizzjonijiell-oħra ta' din l-Iskeda "valur la' bejgh" ta' 
persuna Ifisser il-valur taxxabbli totali (kifimfisser fis-Seba ' Skeda li tinsab ma' dan l­
Att)tal·provvisti kol1ha maghmula minn din i1·persuna fil·korsjew avvanz ta' l-attivi ta: 
ekonomika tagħha matul iż-żmien relevanti , eskluż: 
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(a) provvisd eżentati bla kredilu 

(b) il-lrasferiment la' negozju bhala negozju vijabbli 

(ċ) it-trasferiment jew tnehhija ta' attiv fiss 

(d) provvisti maghmula lil dik il-persuna u meqjusa li jkunu saru minnha 
skond l-artikolu 65 ta' dan l-Att. 

3. Meta jkun jidher lill-Kummissarju li l-valur ta' bejgh ghal żmien relevanti 
jkun intlaqat hażin minhabba ċirkOSlanzi speċifiċi straordinarji, ink luż il-waqfien 
temporanju ta' l-attivim ekonomika, il-valur ta ' bejgh ghandu jkun dak l-ammont li 
jiniżulta wara dik il-tiswija li l-Kummissarju jista' jqis xierqa fiċ-ċirkostanzi. 

4. Fil-każ ta' kumpanija imwaqqfa skond il-liġijiet ta' Malta li laghmel parti 
minn grupp ta' kumpaniji il-valur ta' bejgh taghha ghandu jitqies li jkun it-total ta ' l­
ammonti tal-valur ta' bejgh tal-kumpaniji kollha fi hdan dak il-grupp. F'din il -partita 
"grupp ta ' kumpaniji" ghandha it-tifsira lilha moghtija fl-artikolu 42 ta' l-Att ta ' l-
1993 dwar il-Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenli (All XV" ta' 1- 1993). 

!i. "Iż-żmien relevanti" fxi data partikolari ghandu jkun żmien ta' tnax-i! xahar 
li jintemm fl-ahhar jum tat-tlett xhur kalendarji li jiġu qabel dawk li fihom tiġi dik id­
data u ghall-ghanijiel ta' din il-panita u taI-panila6 ta ' din l-Iskeda tlett xhur kalendarji 
jfissru żmien la' tle!! xhur kalendarji li jintemm fiI -3l la' Marzu, fit-30 ta' Ġunju, fit-
30 ta' Se!!embru u fil-3l ta' Diċembru, skond il-każ. 

6. Iżda, meta, persuna reġistrata tibda l-attivitA ekonomika taghha, ghandhom 
japplikaw dawn id-dispożizzjonijiet speċjali li ġejjin : 

(a) maru1 l-ewwel tletin jum 1-attivilti ekonomika taghha ghandha titqies li 
tikkwalifika bhala negozju żghir jekk il-Kummissarju ikun sodisfatt illi jkun 
raġonevolment mistenni li l-valur la' bejgh fl-ewwel tnax-i! xahar ikun inqas 
mit-threshold applikabbli taħt it-Tielet kolonna lal-Tabella fdin l-Iskeda; 

(b) jekk dik il-persuna tiġi klassifikata bħa l a persuna eżentata malli 
tirreġistra għandha titqies li tibqa' e liġi bbli għal dik i1-klassifika sat- tmiem ta' l­
ewwel tlett xhur Ir:alendarji sħaħ li jiġu waro ir-reġistrazzjoni tagħha; wara dan 
ghandhom japplikaw id-dispożizzjonijiet tal-partiti 5 u 10 la' din l-Iskeda 
daqslikieku it-rhresho/dapplikabbli taht it-Tielet kolonna tat-Tabella kien ammont 
imnaqqas proporzjonalment skond il-proporzjon li l-ghadd ta' xhur kalendarji 
sħah li jkunu għaddew mid-data tar-reġistrazzjoni ikollha ghar-rigward ta' tnax­
il xahar. 
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(ċ) jekk dik il-persuna ma tkunx ġiet klassifikata bhala persuna eientata 
fid-data tar-reġistrazzjoni ma jkollhiex dritt li tiġi klassifikata bhala persuna 
eientata qabal majiskadu tnax-il xahar kalendarj i shah mid-data tar-reġistrazzjoni 
u minn dak iz-zmien 'il quddiem ghandhom japplikaw id-dispo:ż.izzjonijiet l-ohra 
la' din l-Iskeda. 

7. Biex jiġi kalkolat il-valur ta' bejgh ghal zmien li beda qabel id-data effett iva 
il-valur taxxabbli u id-dc:skrizzjoni tal-provvisti maghmula qabel id-data effettiva u it­
tifsiriet l-ohra kollha relevanti ghal dan il-ghan ghandhom jinftehmu skond it-tifsira 
taghhom taħt dan l-Att. 

8. Il-Kummissarju għandu jaghmel klassifikazzjoni tal-attivita ekonomika ta' 
kull persuna reġistrata għall-għanijiet ta' din l-Iskeda u għandu javza lil dik iI .persuna 
b'dik il-klassifikazzjoni lil dik il-persuna. 

9 . Persuna reġistrata li l-attivitA ekonomika tagħha tikkwalifika bħal a negozju 
zgħir skond din l-Iskeda tkun tista' tapplika għal klassik:azzjoni bħala persuna eientata 
jekk kienet persuna reġistrata iida mhux persuna eientata għal zmien preċeden li ta' 
silta u detin xahar kalendarji sħaħ. 

li.dadin id-dispozizzjoni ma għandhiex tapplika qabel ma tghaddi sena mid­
data effeuiva. 

lzda aktar persuna li tibda attivitA ekonomika ġdida jkollha id-dritt li tapplika 
għall-klassifik.azzjoni malli tirreġistra fiċ-ċirkostanzi msemmija fil .partila 6 (a) ta' din 
l-Iskeda. 

10. Persuna li tkun ġiet klassifikata bħala persuna eienlata ma jkollhiex id-dritt 
li tibqa' hekk k.Iassifikata jekk il-valur tal-bejgħ ta' l-attivita ekonomika tagħha għai­
zmien relevanti jkun daqsinsew jew jeċċedi il-threshold imnizzla fil-Tielet kolonna 
tat-Tabella ta' din l-Iskeda li tkun tikkorrispondi mal-kategorija mnizzla fl-Ewwel 
kolonna ta' dik it-Tabella skond kif tkun ġiet ik.klassifikata l-attivitl ekonomika taghha 
mill-Kummissarju. 

11. Persuna li tkun ġiet klassiflkata bhala persuna ezentata għandha tagħti dak 
it-taghrif kollu li l-Kummissarju jista ' raġonevolmentjitJob għall-għan biex jizgura il­
korrettezza la' dik il.klassifik.azzjoni. 

12. Kull persuna reġistrata li tkun ġiet klassifikata bhala persuna eientata tista ' 
tapplika biex thassar il-klassifikazzjoni tagħha sakemm majkunx mod ieħor preskri tt 
b'regolamenti . 
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13 . Il-formoli li għandhom jintużaw ghall-applilc.aujoni ta' klassirlk.a:ujoni ta ' 
persuna tienlata u ghat-thassir ta ' dik il.ldassifilcanjoni, id-<likjarnzjonijict. lagħrif 

li dokumenti li ghandhom jintghamlu minn persuni eżentati kull tant żmien jew mod 
iehor, id-dettalji li persuna cżcnlala ghandha turi fuq il -fatturi li toħroġ u fuq il­
korrispondenza tlm.negozju u dawk il . hwe.ijeġ l-ohra li jistghu ikunu mehtieġa biex 
jiġi żgurat l-applikazzjoni korretta tad-dispożiujonijiel ta ' din l-Iskeda. ghandhom 
ikunu dawk li l-Kummissarju jista' minn t mien ghal tmien jidderieġi , sakemm il­
Minislru permezz ta' regolamenti ma jippresbivix mod ieħor. 

TABELLA 

L-ewwel Kolonna il-Tieni Kolonna 1\-Tielet Kolonna 

ThreJhold li taħlha Thrcsholdlifuqha 
Kategorija persuna tista ' taghu] persuna Irid tidħol fis-

li toħroġ mis-sistema sistema 

Lm Lm 

A Attivitaj iet ekonomiċi li 12,000 1',000 
jikkonsistu prinċipalment fil-
provvista ta ' oġġeui 

B Attivitajiet ekonomiċi li ',000 10,000 
jikkonsistu prinċipalment 
fil-provvista ta' servizzi 
b'valur miijud rtlattivament 
bru" 

C Attivitajiet ekonomiċi ohra ',000 6,000 

IS-SEBA' SKEDA 

Anikolu 18 

Va lur Taxxllbbli ta' Provvlstl u ImportauJonijiet 

I . Hlief kif jista' jiġi provdut mod ieħor fid-dis\XIiiujonijiet l-oħra ta' din l­
Iskeda, il-valur taxxabbl i ta' provvista taxxabbli ghandu jkun il-valur total i tal-kumpens 
imħallas jew li għandu j ithallas lil min jagħmel il-provvista mix-xerrej, kompnl\ur jew 
kull min ikun, għall-provvista, iida eskluia it-taxxa fuq il -valur miżjud li ghandha 
ti tħallas bis-saħha la' dan l-Att meta issi r dik i1-provviSta_ 
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2 . Meta ji tħall as jew ikollu j ithallas il-kumpens sħiħ jew pani minnu b'oġġetti , 

il -valur tiegħu . sal-limitu li hekk jithallas jew ikollu jithallas, ikun il-valur tiegħu fis­
suq liberu. 

3. Il-valur taxxabbli ta ' provvista taxxabbli għandu jinkludi: 

(a) taxxi, da:zj i, imposti, drittijiet u kull ħlas ieħor (eskluża it-taxxa fuq il­
valur miżjud li tinġabar taht dan l-Att) li titħallas minhabba fil-provvista; 

(b) kummissjonij iet,spejjeż ta' pakkjar, traspon u assigurazzjoni u spejjeż 
inċidentali oħra mitluba minn min jagħmel il-provvista lix-xerrej jew kompratur. 

4 . Il-valur taxxabbli ta' provvista taxxabbli ma għandux j inkludi: 

(a) kull tnaqqis ta' prezz minħabba fi skonti għal ħlas malajr; 

(b) kull skont fil -prezz u roħs mogħti lill-kompratur li j itqies fil-waqt tal­
provvista; 

(ċ) kull skont u roħs fil-prezz mogħti lilJ-kompratur wara li tkun saret il­
provvista meta il-Kummissarju ikun sodisfatt li dawk hekk inghataw għal raġunijiet 
kummerċjal i li jkunu saru ;n boflO./tdt. 

S. Meta l-kumpens ghal provvista taxxabbli jkun inqas mill-valur fis-suq liberu 
u minjaghmeJ il-provvista u il-persuna lil min issir il-provvista majkunux indipendenti 
minn xulxin ,jew meta iJ-valur tal-kumpens għal provvista ma jkunx jista' jiġi stabbili t 
b'mod hafif il-valur taxxabbli ta ' dik il-provvista ikun il-valur fis -suq liberu ta' dawk 
l-oġġetti jew servizzi provduti . 

6. Ghall-ghanijiet tal-paragrafi ta ' qabel dan: 

(a) iewġ persuni ghandhom jitqiesu li majkunux indipendenti minn xulxin 
jekk, sew direttament jew indirettament, xi wiehed minnħom ikollu xi interess 
fin-negozju jew fil-proprjetA ta' l-iehor,jew it-tnejn ikollhom interess komuni 
fin-negozju jew fil-proprjetA , jew )li terza persuna ikollha interess fin-negozju 
jew fil -proprjetA tai-iewġ persuni, b'dan illi, rkull każ,dak l-interess ikun ghamel 
influwenu, fil-fehma tal-Kummissarju. fuq il-patti ta' kull fteh im bejn dawk iż­
żewġ persuni; 

(b) il-valur fis-suq liberu ta' oġġetti jew servizzi tfisser il-prezz li dawn 
iġibujekk jinbieghu jew jitqegħdu fis-suq liberu fKJ ·data u fl-istat lijkunu jinsabu 
fihom meta dawk l -oġġetti jiġu kunsinnati jew isiru dawk is-servizzi . 

7 . Meta xi valur rilevanti biex jiġi stabbili t il-valur taxxabbli ta' provvista 
taxxabbli j inghata rmunita barranija, ir-rata ta' kambju li tkun tapplika tkun ir-rata 
tan-nofs li tkun ġiet stabbilita mill-Bank. Ċentrali għal dik id-data meta jinghataw il­
provvisti. 
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8. Meta l-ammont ta' taxxa li titħallas bis-saħħa ta' dan l-Att ma tJrunx identifikata 
fi ħlas għal provvista tuxabbti, dak il-hlas ghandu jitqies li jkun jinkludi dik it-taxxa. 

9. ( I) Bla hSlU1l ghad-dispoi.izzjonijiet l-ohra ta' din il -partita, il-valurtaxxabbli 
ta' oġġetti importati jkun il-valur ta ' dawk l-oġġetti fiż-żmien meta it-taxxa fuq dik l­
importazzjoni jkollha tithallas skond dan l-Att , liema valur jiġi stabbilit bi-istess mod 
bħal dak lijapplika skond l-Att dwar id-Dazji ta' Importazzjoni sabiex jiġi stabbilit il­
valur li fuqu jithallas id-dazju ad valarttm taħt dak l-Att, u id-dispożizzjonijiet kollha 
rilevanti taht dak l-All ghandhom ikun japplikaw mutatis mutandis u ghall-ghanijiet ta' 
dan il-paragrafu ir-riferenzi ghal dawk id-dispożizzjonijiet ghall-Kontrollur tad-Dwana 
ghandhom jinftehmu bhala ri ferenzi għal l -Kontroll u r tad-Dwana lijkun qieghedjaġixx i 

fisem il-Kummissarju . 

(2) Il -valur stabbilit ki f imsemmi qabel ghandu j iżdi ed b'kull dazju ta' 
importazzjoni li j ithallas fuq l-importazzjoni ta' l-oġġeui msemmija bis-saħha ta' l-Att 
dwar id-Dazji ta' Importazzjoni, b'kull imposta li titħ all as fuq dik l-importazzjoni bis­
sahha ta' l-Att dwar il-Promozzjoni ta' Pn:xIotti lokali (Kap. 336), b'kull dazju tas­
sisa li jithallas f Malta ma' l-importazzjoni ta' dawk l-oġġetti u, fil-każ ta' vetturi bil­
mutur , bit-taxxa li tithallas bis-sahha ta' l-Att ta' 1-1994 dwar Taxxa tar-Reġistrazzjoni 
ta' Vetturi bi l-Mutur (Att X la' 1-1994). 

(3) Meta dawk l-oġġetti jkunu trasferiti f Malta qabel id-data meta it-taxxa 
fuq l-importazzjoni taghhom ikollha tithallas skond dan l-Att , il-valur taxxabbli jkun 
il-valur tal-kumpens imhallas jew lijkollujithallas ghal dak it-trasferimentjew il-valur 
stabbilit bid -di spożizzjonijiet l-ohra ta' din il-partita, skond liema tkun oghla. 

(4) Id-dispoiizzjonijiet taI-panili l-ohra ta ' din l-lskedadwarkir jiġi stabbilit 
il-valur ta ' kumpens imhallas jew lijkollujithallas ghal provvista laxxabbli ghandhom 
japplik.aw sabie ll jiġi stabbili t il-valur ta l-kumpens imsemmi fil-paragrafu (3) ta' din il­
partita. 

IT-TMIEN SKEDA 
Artikolu 19 (ċ) 

Rati ta' taxxa 

!t-taxxa li ghandha tithallas taht dan l-Att fuq il-valur tauabbli tal-provvisti 
msemmija fl -ewwel kolonna tat-Tabella ta' din l-Iskeda ghandha tkun bir-rata speċifikata 
fit-tien i kolonna la' dik it-Tabella. 
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TABELLA 

L-ewwel Kolonna It-Tieni 
Kolonna 

Tip ta' Provvisti Rata 

Il-provvista ta' akkomodazzjoni f'xi fond li għall-ghan ta' dik il­
provvista ta' dik l-akkomodazzjoni ikun jenħtieġ li jkollu liċenzja bis­
sahha ta' l-Att dwar il-Lukandi u l-Istabbilimenti li jipprovdu Ikel jew 
ta' l-Att dwar il-Gue.!'1 House.!' u Postijiel Furnish~d ghall-Btala 5% 

Tmenin fil -mija la' xi provvisti oħra lil persuni li jkunu ġew provduli 
bi-imsemmija akkomodazzjoni sal-limitu li l-prezz ta' dawk il-provvisti 
ikun inklui fil-prezz ta' l-akkomodazzjoni 5% 

ID-DISA' SKEDA 

Artikolu 46 

Appelli quddiem Il-Bord ta' l-AppellJ dwar Il-Taxxa fuq Il-Valur Mltjud 

t . Kompoi iujoni la/-Bord 

(1 ) Il -Bord ta' l-Appelli dwar il-Taxxa fuq il -Valur Miżjud (f'din l-Iskeda 
imsejjah "il-Bord") jin tgħamel minn Chainnan u żewġ membri oħra li jinhatru mi11-
Ministru għal żmien Ilett snin . 

(2) Il -Ministru jista' jahtar pan~1 ta' persuni ji jistghu jaghmluha la' Chairm~n 

upolI~f la' persuni li jistghujaghmluha ta' membri ohra tal-Bord, f' liema każ il-membri 
għandhom hekkjoqoghodu skond dik id-dislribuzzjoni ta' dmirij iet li l-Ministru jista' 
jistabbi lixxi, inkluia kull dispożizzjoni dwar l- i nkapaċitl ta' membri li joqoghdu u 
ċirkostanzi oħra . 

(3) Ma jistax jitnehha membru tal-Bord matul ii-żmien tal-hatra tieghu hlief 
ghal imġ ieba ħażina bil-provi jew l-inkapaċitA tieghu li jwettaq il-funzjonijiet tieghu. 

(4) I d-dispożizzjonijiet ta' l-art ikoli 733 sa 739 tal-Kodiċi ta' Organiu.azzjoni 
u Proċedura Ċivili ghandhom japplikaw għal kull Chairman u membri ohra tal-Bord 
dwar appelli li jinġiebu quddiem il-Bord bi-istess mod hekk kif japplikaw għal imhallfin 
ghar-rigward ta' kawża li tinġieb quddiem il-qorti. 
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(S) Persuna tkun skwalifikata milli tinħatar jew milli tkompli tkun membru tal­
Bord jekk hija tkun membru tal· Kamra tad·Deputati. 

(6) Fil-każ ta' vakanza fil-Bord li ma tkunx tista' limlela skond id-distribuzzjoni 
la' dmirijiet stabbilita skond is-subanikolu (2) ta' dan l-anikolu.l-Avukat Ġeneral i 
għandu jaħtar persuna sabiex toqghod hi minflok fis-smiegħ u deċizjoni tal-kawża fejn 
ikun hemm dik il-vakanza. 

(7) Il-membri tal-Bord jirċ ievu dik ir.rimunerazzjoni li tista' liġi stabbilita mill­
President ta' Malta. 

(8) Il-membri tal-Bord ma jkunux personalment resJXlnsabbli ghal xi ħaġa li 
ssir jew li lonqos milli ssir in bonaftde fit-twettiq tal-funzjonijiet tal ·Bord. 

2. Segretarju tal-Bord 

(1) Ghandu ikun hemm segretwju tal-Bord, li jkun uffiċjal pubbliku li jinhatar 
segretarju mill-Ministru. 

(2) I1 ·Ministru j ista' jaħtar uffiċjal i pubbliċi ohra bie;tl. jaghmluha ta' segretarji 
deputati. 

3. Kompetenza tal-Bord 

(l) Il-Bord ikun kompetenti li jisma' kull appell li jsir kontra xi stima u li 
jikkonfenna, inaqqas jew i żid kull valur taxxabbli jew kreditu jew taxxa li jkunu ġew 
stmat i mill · Kummissarju, jew li jhassar l-istima jew li jaghmel kull dikjarazzjoni jew 
ordni ohra hekk kif j idhirlu xieraq. 

(2) Il ·Bord ikun kompetenti li jiddeċied i kull haġa li ssirlu riferenza dwarha 
skond l-artikolu 44 ta' dan I·Att . 

(3) Il -Bord jista' rkutl deċiżjoni li jaghmel, jaghti ordni fuq l-ispejjeż tal·każ 
hekk kif jidhirlu xieraq . 

4 . Appelli kontra stiml 

(1) Appell kontra stima majkunx validu kemm-il darba: 

(a) ma tkunx saret denunzja lill-Kummissarju għaż-żmien ta' taxxa li dwaru 
tkun tirreferi l-istima qabel ma jinġieb l-appell; u 
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(b) ma tkunx thallset iHa;ua kollha li m'hemmx kwistjoni dwarha li kellha 
tithallas mi1l-appellant; u 

(ċ) ma jkunx thallas ammont ta' hamsa fil-mija tat-taxxa li jkun hemm 
kwistjoni dwarha jew hamsin lira skond liema ikun oghla, u dritt amministrattiv 
ta' hamsa u ghoxrin lira; u 

(d) l-appell majsirx fi żmien tletin jum mid-data tan-notifika ta ' l-avviż li 
kontrih isir l-appell; u 

(e) l-appell ma jsirx b'dik il-ghamla u b'dak il-mod kif jista' jiġi preskritt. 

(2) Ikun dmirta ' l-appellant li jġib prova li xi ... alur taxxabbli li ssir stima dwaru 
mill-Kummissarju ikun ettessiv jew li xi kreditu li ssir stima dwaru mill-Kummissarju 
ma jkunx suffiċċjenti. 

(3) TI-Bordjista ' jinifjuta lijikkonsidra xi prova bhala suffiċċjenti ghall-ghanijiet 
tal-paragrafu (2) ta' din il-part ita jekk l-appellant ikun naqas li jżomm kull 
dokumentazzjoni u dokument li huma mehtieġa li jiniammu b'dan l-Att jew jonqos 
milli jipproduċi kull dokumentazzjoni jew dokument bhal dawk. 

(4) Il-Bord għandu jaghti id-deċiżjoni tiegħu bil-miktub u jara li kopja ta' dik 
id-deċiżjoni tiġi notifikata li1l-appellant. 

S. Ta.ua li tiniamm rii.erva1a 

(I) Meta ikun sar appell val idu kontra stima, il-hlas ta' daqstant mit-taxxa stmata 
li jkun hemm kwistjoni dwarha u li ma tehtieġx li tithallas qabel ma jsir l-appell skond 
iI-panita 4(1)(ċ ) ta' din l-Iskeda jista' jinżamm riżervat sakemm dak l-appell jiġi sa fl­
aħhar deċiż: iU1a sadattant ma ghandux jiġi sospiż milli jibqa' ghaddej l-imghax fuq 
dik it-taxxa. 

(2) Il-moghdija taż-żmien imsemmi fl-artikolu (2) ta' l-artikolu S8 ta' dan l-Att 
ghandu ikun sospiż ghar-rigward ta' kull taxxa jew multa amministratti ... a ghal kull 
żmien li matulu il·hlas tagħhom j ista' jinżamm ri tervat skond din il-parti ta. 

(3) Meta it-taxxa lijkollha tithallas b'riżultat ta' deċiżjon i tal-Bord wara appell 
kontra xi stima tkun iktar mit-taxxa indikata bhala li ghandha tithallas rdik l·istima, I· 
ammont żejjed ghandu jithallas sa mhux iktar tard mill-aħħar tax-xahar li matulu dik 
id-deċiżjoni tkun ġiet notifikata lill-appellant u ikun dovut fuq dak l-ammont Zejjed 
mghax bir· rata speċifikata fis-subartikolu (2) ta' l-artikolu 22 ta' dan l-Att mid-data 
imsemmija ghal kull żmien li matulu dak l·ammOI1l żejjed jibqa' mhux imhallas. 
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6 . Rt!jt!renzi lill-Bord 

(1) Riferenza lill-Bord fuq kull ħaġa imsemmija fl -artikolu 44 ta' dan l-Att ma 
tistax l i ntgħamel . sakemm ma tkunx tqajmet rkorrispondenza ma1-Kurnmissarju, u 
ma jkunJ\ sar hlas la' drin amministrattiv ta' hamsa u għoxrin lira u ghandha ssir bil­
mezz ta' rikors bil-miktub li fih ikun hemm imniżżla il-fatti kollha rilevanti ghal dik il­
kwistjoni u il-mod kif, fil · fehma ta' l-applikant, dik il-kwistjoni ghandha tiġi deċiia . 

(2) Il-Bord ghandu . wara li jkun sema'lil kull min kellu interess fiI . kwistjoni, u 
ikun kiseb il-taghrif kollu meħtieġ, jiddeċiedi l-kwistjoni u jara li d-deċiżjoni tieghu 
tiġi notifikata lill -partijiet kollha. 

7. Proċeduri ta/·Bord 

(1) Il-Bord ikollu is-se tgha li jħarrek Jil ku ll pel1luna sabiex taghti xiehda jew 
sabiex iġib quddiemu kotba jew dokumenti ohra u iĊ·Chairman ikollu is-setgha li 
jagħti i1-ġurament lil kull persuna li tidher quddiem il-Bord. 

(2) Il-Ministru jista' b 'regolamenti jippreskrivi l-mod kif għandu jsir appell jew 
rikors quddiem il-Bord, il -post fejn il-Bord iżomm is-seduti tiegħu , il-mod kif il-partijiet 
jistgħu jiġu assistiti , id-drittijiet li j ithallsu ghall-appelli , id-dokumentazzjoni li għandha 
tinżamm mill-Bord , il-funzjonijiet tas-segretarju tal-Bord, u b'mod ġenerali kull ħaġa 
li għandha x'taqsam mal-proċeduri tal-Bord. 
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Formo1i li ghandhom Ikunu prdentatl mal-ħlas tat-taxxa 
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IL-HDAX·TL SKEDA 

Artikolu 24 (6) 

TNAQQIS 

Eliġibilitd ta ' kreditu glial input tax 

l. (1) Ma għandu jitqies ebda ammont bħala input tax ta' persuna kemm·i! 
darba dik il-persuna ma tkunx persuna reġistrata fii-zmien mctajkollha titħallas dik il­
uutxa. 

(2) Għall-ghanijiet tal-paragrafu (I) ta' din i1-partita, meta r-registrazzjoni 
ta' persuna li ssir fdata tinlghamel li tkun effettiva minn data li tiġi qabel, dik iI· 
persuna għandha titqies bhala persuna registrata sa minn dik id-data li tkun ġiet qabel. 

(3) Hlief b'dak il-mod li l-Kummissarju jista' mod iehor jippennetti ma 
għandu jiġi permess lil persuna ebda kreditu ghal inpUI IlU għal xi imien ta' taxxa 
kemm-U darba ma ssirx talba fit-taqsima xierqa fuq il-formula la' denunzja ta' taxxa li 
tkun saret ghal dak ii-żmien. 

Mela (inħOloq input lax qabel ma kumpanija liġi reġistrata 

2. (I) Bla ħsara ghad-dispożizzjon ijict l-ohra la' din il-partira, meta kumpanija 
ġġib prova ghas-sodisfazzjoni tal-Kummissarju li tħallset jew kellha tithallas taxxa 
mal-provvista jew importazzjoni ta' oġġetti magħmula li l jew minn persuna għal dik 
il-kumpanija jew mal-provvista ta' servizzi moghtija lil persuna ghal benefiċċju tal­
kumpanija jew bil-ghan tal-formazzjoni u reġistrazzjon i tagħha, il-Kummissarju jiSla' 
jqis dik il-taxxa bhala sehem mill-inpullax ta' dik il-kumpanija ghall-ewwel żmien ta ' 
taxxa tagħha. 

(2) Ma ghandhom jitqiesu ebda provvista jew importazzjoni li jkunu saru 
aktar kmieni minn si ti xhur qabel i r-reġistrazzjoni ta' dik il-kumpanija. 

(3) Din il-partita ma tapplikax ghal provvistajew imp::nta.zzjoni magħmula 

lil jew minn persuna -

(i) li kienet, fiz-zmien tal-provvista jew imponazzjoni, persuna taxxabbli: 

(ii ) li ma tkuru saret membru, direttur jew segretarju ta' dik il-kumpanija; 

(iii) kemm-il darba dik il -persuna ma tkunx ġiet imħallsa lura jew irċeviet 
obbligazzjoni li titħallas lura minn dik il-kumpanija l-ammont shiħ tal-prezz 
imhallas ghaJl-oġġett i jew servizzi; 

(i v) kemm-il darba dik il-persuna ma tkunx akkwistat l-oġġett i jew is­
servizzi bil-ghan ta' xi attivita' ekonomika li tkun ser tiġi ġestita minn dik il-
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kumpanija u ma tkunx ghamlet użu minnhom ghal xi ghan iehor hlief ghan li 
jkollu x'jaqsam ma' dik l-attivita' ekonomika. 

(4) Salv b'mod iehor li l-Kummissarju jista' jippermetti, talba sabiex jiġi 
applikat dan ir-regolament ghandha ssir minn kumpanija sa mhux aktar tard mid-data 
meta din taghmel id-denunzja taghha ghall-ewwel żmien ta' talUla u ghandha tkun 
appoġġata b'dawk id-dokumenti u provi li l-Kummissarju jista' jqis li jkunu xierqa. 

Prova dwar input tax 

3. (l) Ma ghandu jitqies ebda ammont bhala input ta;[ ta' persuna kemm-i! 
darba dik il-persuna ma ġġibx prova li dik it-taxxa kellha tithallas fuq il-provvisti ta' 
oġġetti u servizzi jew ma' l-importazzjonijiet ta' oġġetti li jkunu ġew jew se jiġu wżati 
minnha fil-kors ta' l·avvanz ta ' l· attivi ta' ekonomika tagħha. 

(2) Hliefb'kull mod iehor li l-Kummissarju jista' jippcnnetti,ebda ammont 
ma għandu jitqies bħala inpul ta;[ ta ' persuna kemm·j] darba -

(a) ma jkunx appoġġat b'fattura ta' taxxajew b'dokument ta' importazzjoni 
li jkun jindika t-taxxa mħallsa fuq dik l-importazzjoni, miŻ!numa , fkull kai , minn 
dik il -persuna u li tintwera,jekk hekk jintalab, lill-Kummissarju; 

(b) majinghatax kont sew tieghu fid-dokumentazzjoni miŻInuma minn dik 
il-persuna għall-għanijiet ta' I·AII . 

Ta.o:a li ma għandhiex litqies bħala input tax 

4. (1) Bla hsara ghall-paragrafu (2) ta' din il-partita, ma ghandu jitqies ebda 
ammont bħala inpul tax ta ' persuna sal-limitu li dak ji rrappreżcnta taxxa li jkollha 
titħallas dwar-

ta' ; 
(a) il-provvista lil dik il -persuna jew imponazzjoni minn dik il-persuna 

(i) tabakk jew prodotti tat-tabakk; 

(ii) xorb alkoholiku; 

(i ii) xoghlijiet artist iċi u antikitajie t; 

(iv) vetturi bil-mutur, bastimenti jew ajruplani; 

(v) oġġetti u serviu.i bil-ghan li ssir tiswija, manutenzjoni u Ż3mma 
ta' oġġett li tappl ika ghalih il-partita (iv) ta ' dan is-subparagrafu . 

(b) il-provvista ta' kull oġġeu u serviu.1i jin tuża fl-ghoti minn dik il ­
persuna ta' ri ċevimen t, diveniment jew ospitalita' hlief meta dak l-ghoti jsir 
b'kumpens fil-kors normali ta' l-aUivita' ekonomika ta' dik il-persuna; 



c .571 

(ċ) il-provvista ta' kull oġġett u servizz li jintuża fl -ghoti minn dik il­
persuna lill-impjegati tagħha jew , fil-każ ta' korp ta' persuni, lill-uffiċjali jew 
impjegati tagħha, ta' trasport jew divertiment: b'dan illi din id-dispożizzjoni ma 
għandhiex tapplika għal trasport mogħti minn dik il -persuna lill-impjegati tagħha 
fuq vetturi fejn jistgħu j iġu okkupati mhux inqas minn seba' postijiet. 

(2) I d-dispożizzjonijiet tai -paniti (i) sa (v) tas-subparagrafu (a) tal­
paragrafu (1) ta ' dan ir-regolament ma għandhomx japplikaw għal: 

(a) oġġetti akkwistati minn persuna bil-għan li jerġgħu jinbiegħu, sew n­
istat kif ikunu ġew akkwistati jew wara xi trattat jew proċessar jew inklużi r oġġetti 
ohra mogħtija bi provvista minn dik il-persuna, fil -kors normali ta' l-attivitA 
ekonomika ta' dik il -persuna; 

(b) vetturi bil-mutur, bastiment u ajruplani akkwistati minn persuna u li 
jintużaw minnha bil-għan ta' trasport ta' oġġetti jew passiġġieri b'kumpens; 

(ċ) bastimenti u aj ruplani akkwistati minn persuna bil-għan Iijiġu provduti 
minnha bis-saħħa ta' ftehim ta' cJwru:r jew kiri; 

(d) vetturi bil-mutur akkwistati minn persuna bil -għan li jiġu provduti 
minnha għall-kiri bi dri\ler jew għall-kiri self-dri ~e ,jew li jiġu wiati fit-tagħlim 
tas-sewqan,sakemm dawn jiġu hekk uiati.fkull każ, fil-kors nonnali ta' l-atti\lita' 
ekonomika ta ' dik il-persuna; 

(e) vetturi bi l-mutur b'post wieħed biex jiġi okkupat jew b' iktarminn disa' 
postijiet biex jiġu okkupati jew li nonnalment majkunux xierqa għat-trasport tal ­
passiġġieri . 

(3) F'dan ir-regolament, "xogħlijiet anistiċi " tfisser -

(a) pitturi , tpinġijiet u pastelli li jsiru bI-idejn , minbarra 
oġġetti li jitpinġew jew jiġu dekorati bI-idejn; 

(b) inċiżjon ijet, stampati u litografij i oriġinali; 

(ċ) skulturi u statwarji oriġinali , ta' kull matelja!; 

(d) antikitajiet li jkollhom iżjed minn mi tt sena qedem; 

(e) kollezzjonijiet u oġġetti tal-kolletturi ta' interess zooloġiku , botaniku, 
minerarju, anatomiku, storiku, arkejoloġiku , paleontoloġiku u etnografiku . 
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Ta.ua li fparti minnha titqi~.r bllala input UU" 

5. Meta xi oġġetti jew servizzi jintużaw jew ikunu ser jintużaw iżda mhux 
ghal kollox fi l-kors jew n-avvanz ta' xi attivili ekonomika ghandu jitqies bhala input 
rax dak is-sehem mit-laXxa li jkoUha ti thallas fuq il-provviSli jew importazzjonijiel 
in kwistjoni daqskemm il-Kummissarju jista' jikkunsidra li jkun raġonevol i li jqis is­

sehem ta' l-użu ta' dawk l -oġġeUi jew servizzi fil -kors jew avvanz la' l-attivitA 
ekonomika ghall-użu shih taghħom. 

Attribuujoni t 'a input lax 

6. ( I) Kull inpultax ghal żmien ta' taxxa li jkun esk1usivament attribwibbli 
ghal provvisti msemmija n-artikolu 24 ta' l-Att ghandu jiġi permess bhala kreditu 
ghal dak il-perjodu. 

(2) Kull input tax li jkun esklusivament atlribwibbli ghal provvisti li ma 
jkunux imsemmija fil-paragrafu (I) ta' din il-partita ma ghandhomx jiġu permessi 
bhala kredi tu . 

(3) Kull input tax ghal żmien ta' taxxa atlribwibbli kemm ghal provvisti 
msemmija n-artikolu 24 ta ' l-Att kif ukoll għal provvisti oħra għandu jiġi fsehem 
minnu permess bhala kreditu ghal dak iż-żmien ta' laXll8,liema sehem ghandu jiġi 
stabbil it skond il-partita 7 jew 8 ta' din l-Iskeda. 

Attribuujoni parzjali 

7. (1) Bla ħsara għad-dispożizzjonijiel l-oħra ta' din l-Iskeda, is-sehem ta' 
input tax permess bħala kreditu għal żmien ta' laXxa skond il-paragraru (3) tal-partita 
6 ta ' din l-Iskeda, ikun ekwivalenti għal dak is-sehem ta' l- imsemmi ;nput tax bħalma 
jikkorrispondi mas-sehem li l-valur tal-provvisti msemmija fl-artikolu 24 ta' l-Att, 
magħmulin matul dak iż-żmien ta' taxxa għandu ghall-valur tal-provvisti kollha 
magħmulin matul dak iż-żmien. 

(2) Għall-għanijiet tal-paragrafu (I) ta ' din i1-partita: 

(a) il-valur ta' provvisti eżentati għandu jiġi stabbilit bil-mod li japplika 
sabiex jiġi stabbilit il-valur taxxabbli ta' provvisti laXxabbli; 

(b) għandu jiġi eskluż mill-valur tal-provvisli magħmula minn dik il-persuna 
matul dak iż-żmien -

(i) il -valur ta' kull provvista ta' oġġetti kapitali; 

(ii) il-valur ta' kull provvista li taħ t jew bis-sahha ta' xi dispożizzjoni 
ta ' l-Att dik il-persuna tagħmellilħa nnifisha; 
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(Hi) il-valur ta' kull provvista li ma ssin: minn persuna taxxabbli li taġi:ui 
bhala tali. 

(iv) il-valur ta' ku ll provvista li titqies li tkun saret minn dik il-persuna 
skond l-artikolu 65 ta' l-Att. 

(3) n -Kummiswju j isLa' jaghmel dawk l-aġġustamenti fil·valuri l ijkollħom 

jitqiesu bi l-ghan ta' xi tqassim ta' Ili sehem li din il.panita tapplika ghalih hekk kif 
jidhirlu li jkun raġonevoli bil-ghan li jiġi esluż kull tghawwiġ minhabba fi provvisti li 
jsiru rxi żmin ijiet partikolari, mhux ordinarji, okkazjonali jew inċidental i . 

M~lodj all~rnalljvi ta' allribu:ajonl panjall 

8 . ( I) Meta l.provvisti magħmulin matul żmien ta' taxxa majkunxjinldudu l­
provvisti msemmija fl· artikolu 24 ta' l-Att u tnetajkollu jsir kreditu parzjali għal ifI/JUI 
lax ghal dak iż-żmien, li ma kienll ghad-dispolizzjonijiet tal-paragrafu (l) tal-partita 
7, bis·saħħa tal. paragrafu (3) ta l.parti ta 6 ta' din l-Iskeda , U-Kummissarju j ista' 
jippermetti bħal kreditu dak is·sehem ta' ifI/JU1lax għal dak iż·imien li liIujisu' jidhirlu 
li jkun raġonevoli, u jista', filli jippermetti dak iI·kreditu, jimponi dawk il­
kondiu.jonijiiel u jeħtieġ dik is.sigunA li jista' jqis lIierqa. 

(2) Mela jinlwera għas-sodisfazzjoni tal·Kummissarju li l-melodu la ' 
anribuzzjoni'ta' inpullax stipulat fiI· partita 7 ta' din 1· lskeda majkunull jaghti ritultat 
ġust u raġonevoli, huwa jista' jippermetti persuna reġistrata tadolta kull metodu iehor 
li I.KummiSS&Jjujista' japprova. 

(3) Fl-ghoti ta' approvazzjoni skond i1.paragrafu (2) ta' din il.partita l­
Kummissarju jiSla' -

(.) jeħtieġ li '·istess metodu għandu jibqa' j intuŻA ghal dak iż-żmien li 
j ista ' jispeċifika; 

(b) j imponi dawk il-kundizzjonijiet l-oħra u jeħ tieġ dik il·garanzijali hu 
jqis li tkun lIierqa. 

AġBu.flam~nt la' altribuujoni pa'l,jaU 

9. (I) Fi żmien sitt IIhur minn tmien sena kalendarju l-Kummiswju jista' 
b'avviż bil-miktub jeħtieġ jew jippermetti persuna reġistrala li lilha jkun ġie penness 
kreditu parzjali ghal ifI/Jut tax ghal xi żmien li jkun jaghlaq matul dik is-sena sabiell 
jagħmel aġġustament għall·kreditu totali għal ifI/Jut tax permessi għal kull żmien ta ' 
taxxa li jaghlaq matul dik is-sena, liema aġġustament ikun jikkonsisti fid-differenza 
bejn il -kreditu totali pennessi kif imsemmi qabel u l·kreditu li j irri żu l ta minn 
altribuzzjoni bażata fuq riżultati ta ' kull sena. 
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(2) Il-kreditu li jirriżulta minn attribuzzjoni bażata fuq riżultati ta' kull 
sena mit-total ta' input tax għal kull żmien ta' taxxa li jagħlaq fis-sena kalendarja in 
kwestjoni. 

(3) Id -dispożizzjonijiiet tal-paragrafu (I) u (2) tal-partita 7 u tal-paragrafu 
(2) tal-partita 8 ta' din l-Iskeda għandu jkun japplika ghall-għan ta' taqsim rishma li 
tapplika għalih din il-partita b'dan ill i kull referenza. fl-imsemmija paragrafi għal żmien 
ta' taxxa li jagħ laq r dik is-sena. 

(4) L-aġgustament mitlub jew pennezz ta' avviż lijiġi notifikat lil persuna 
reġistrata skond il-paragrafu (I) ta' din il-partita għandu jitqies għall-għanijiiet din il­
parti ta kollha ta ' l-Att bħala kreditu ulterjuri għal input tax,jew bħala passiv ulterjuri 
għal output tax, skond il-kai, għaż-żmien ta' taxxa li jiġi minnufih wara dak iż-żmien 
li matulu dak l -avviż jiġi notifikat lil dik il-persuna, u għandu jiġi reġistrat fuq id­
denunzja relattiva u jittieħed kont tiegħu skond hekk. 

Rounding up 

10. (I) Frazzjoni li tirriżulta mill-hdim ta' xi k.alkolu magħmul skond din l­
Iskeda għandha tinġieb fis-sħiħ sa l-eqreb lira. 

(2) Meta l-ammont ta' input tax li j irri żulta li ma jkunx penness bħala 
kreditu wara u skond taqsim rishma maghmul skond i1-partita 7,8, jew 9 ta' din l­
Iskedajkun anqas minn Lm 10 moltiplikat bi-għadd ta' xhur jew parti minnhom inkluża 
fiż-żm ien jew fkull żmien ta' taxxa li dak iHaqsim rishmajkollu x'jaqsam magħhom 
dak l-ammont għandu jitqies, minkejja d-dispożiz.zjonijiet oħra taħt din l-Iskeda, bħala 
li hu pennessibbli bħala kreditu għal input tax. 

Ħ~l.sitn meta jkun hemm djufl 

11. (1) Meta persuna reġistrata turi għas-sodisfazzjoni tal-Kummissarju li xi 
ammont lilu dovut bħala kumpens għal provvista maghmula lil persuna oħra, matul 
żmien ta' taxxa, tkun saret dejn u li tkun tħallsel jew ikollha titħallas xi output tax 
minn dik il-persuna reġistrata ghar-rigward ta' dik il-provvista,dik il-persuna reġistrata 
tista' titlob l-ammonl ta' dak l-output tax sabiex tiġi penness bħal a tnaqqis b' żieda 
ma' kull tnaqqis ieħor lilha penness skond id-dispoiiujonijiet l-oħra la' din l-Iskeda 
għal dak iż-żmien ta' taxxa jew għal dak iż-żmien ta' \axJl;a li jiġi wara hekk kif jista' 
jippennelti l-Kummissarju. 

(2) Talba għal tnaqqis dwar xi dejn għandha ssir skond kull ordni li l­
Kummissarjujista' jagħ li dwar iċ-ċirkostanzi kif dakjista' jsir u d-dokumenti jew kull 
prova oħra li jkollha tinġieb . 

(3) L-irkupru ta' debitu li jkun ġie penness dwaru tnaqqis skond dan il­
paragrafu jew ta' pani minn dak id-debitu għandu jitqies, sal-limitu ta' l-ammont 
irkuprat, bħala provvista taxxabbli li tkun qed isseħħ rdak il-waqt li jithallas id-debitu 
jew parti minnu u għandha titqies b' dak il-mod mill-persuna li t-tnaqqis ikun hekk ġie 
penness għaliha. 
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IT-TNA}(-lL SKEDA 

Artikolu 2g 

Dokumentau.jonl ta' Taxxa 

DokunwlllOujoni li għandha tini.amm 

I . Kull pcnuna laXJ:abbli għandha żżomm, bil-għan li tagħti kont tat-taxxa, 
leu ll dokumentazzjoni u dokument kif ġej: 

(a) allonti u kull dokumentazzjoni xierqa la ' J-attivitl ekonomika tagħha; 

(b) J-allont tagħha tal-taxxa fuq il-valur miijud; 

(ċ) l-akkont tagħha ta' kull sena tat-taxxa fuq il-valur mizjud; 

(d) leopji ta'leul1 fanura ta' ta.ua minnha maħruġa; 

(e) leull fattura ta' taxxa ti Ikun irċeviet; 

(0 kull dOkumentazzjoni ti jkollha x'taqsam ma' leu ll importazzjoni u 
es"portal.Zjoni minnha maghmuta; 

(ġ) kopji taI-irievuti fiskali kollha maħruġa skond ir-Regotamenti ta' l-
1994 dwar Taxxa fuq il- Valur Mizjud (RiċeYUti fiskali) ; u 

(b) kull nota ta ' lctediru, nota ta' debitu u dokument ieħor minnha maħruġa 
jew irċevuti li jagħtu prova iieda jew tnaqqis fil-kumpens għal xi provvisti jew 
għal imponuzjonijiet. 

HI1I~jj~ġ li ghandhom jiġu jnkJuiJ'fil-kont~ġġ/ 

2. Jt -konteġġi u d-dokumentuzjoni lil' kull persuna taxxabbli ghandhom 
jiniammu b'dak il-mod li jkun jista' jaċċena t-verifika ta' dan li ġej; 

(.> il-valurtOlali tal-provvisti magħmula minnha matul kull imien ta' taxxa, 
u kull għadd lotali tal-valur ta'-

(i) esponaujonijiet; 

(ii) provviSli li ma jkunux e5portaujonijiet imsemmija fit-Taqsima 
Wiehed tar-Raba' Skeda ti tinsab ma' l-Att (provvisti eientati bi Icteditu); 

(iii) provvisti msemmija fit-Taqsima Tnejn w-Raba' Skeda (provvisti 
eientati oħra); 
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(iv) provvisti li jsiru bam minn Malli; 

(v) provvisli li ghalihom tithallas rala la' laxxa ta' 15% b'dan li ssir 
distinzjoni fejn provvisti meqjusin li,jkunu wu minnha skond l-artikolu 65 
ta' l-Att u provvisli oħra; 

(vi) provvisti li ghalihom tithallas rata li' t.axJ:a ta' 5%; 

(b) il -valur totali ta l-importazzjonijiet taghha, xiri u inpulS ohra għal kull 
imien ta' t.axJ:a, u ammonti totali separati tal-valur ta' -

(i) importazzjonij iet 

(ii) provvisti tax.xabbli; 

(Hi) inpul$ ohra; 

(ċ) meta l-provvisti maghmula minnha jinkludu provvisti msemmija fit­
Taqsima Tnejn tar-Raba' Skeda li linsab ma'l-Att li l-apporzjonamentjew metodu 
iehor applikabbli skond l-All jew kull regolament magħmul bis-saħha ta' l-Att 
ghall-ataibuzzjoni ta ' inpul rax ghall.provvisti minnha maghmula; 

(d) it·taxxali titħallas jew li ghandha titħallas, il-tv.xa li titħallas lurajew 
li ghandha litħallas lura u l-kreditu eċċessiv avvanzat , jekk ikun hemm, ghal kull 
tmien ta' taxxa. 

li-Kont ta/-Taxxofuq il- Valur Miijud 

3. (I) Il-kont ta' Taxxa fuq il·Valur Mizjud ghandu jkun konl separal li 
j iniamm ghallcull zmien ta' taxxa taJ- persuna ta.uabbli u ghandu jinqasam fil-Taqsima 
ta' Ourpul TIU u fit-Taqsima ta' 1nput TIU. 

(2) It-taqsima ta' outPUIIlUt.aJ- kont ta' Taxxa fuq il- Valur Mizjud ghandha 
lindika l-ammont totali ta ' outputllU li ghandu jitħallas ghu. tmien ta' taxxa relattiv u 
ghandha tithallas b'tati differenti. u ghandu jkun fiha riferenza relattiva ghall-konleġġi 
li minnhom il-valuri tal-provvisti li ghalihom tkun tirreferi dik I.output rax ilrunujistghu 
j iġu verifikati. 

(3) Il-Taqsima ta' inpulllUtaI-Kont ta' Taua fuq il-Valur Miżjud għandha 
tindika l-ammont totali ta' impur IlU li tkun penncssa li titnaqqas ghal dak it-tmien, 
b 'dan li ssi r distinzjoni bejn inpur uu fuq importazzjoni u fuq provvisti , u ghandu jkun 
fiha riferenza relattiva ghall-konteġġi li minnhom il-valuri tal -importazzjoni u provvisti 
li ghal ihom tkun tirreferi dik l-impur IlU ikunu jistghu jiġu verifikati. 
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Tiswija la' ibalji 

4. (1) Meta persuna tanabbli. fdenunzja ghal żmien la ' tana magħmula lill­
Kummissarju:_ 

(a) jiddikjara OUIPUI tax biż-:i:eijed jew bin-nieqes u dak iż-i.eijed jew in­
nieqes ma jkunx ta' iktar minn hamsa fil-mija ta' OUlPUI IlU dikjarat fdik id­
denunzja, u/jew 

(b) jiddikjara il·kredilu għal inpul IlU bii-:i:ejjed jew bin.nieqes u dak ii­
:i:eijed jew in-nieqes ma jkunx ta' iktar minn ħamsa fil.mija tal-kreditu ghal input 
t/u dikjarat fdik id-denunzja, 

hija tkun tista' tagħmel aġġustamenti fil-Kont ta' Taxxa fuq il·Valur Miżjud għ8Ż­

żmien ta' tllJtJta li matulu jkun ġie skopert id-dikjararbii-i.eijedjew bin-nieqes pennezz 
ta' tnaqqis minn jew ta' ż ieda ma' l-ammont totali għal-dak ii-żmien ta' taxxa tat­
taqsima ta' outpu/ tIU u/jew it-taqsima ta' input tax, skond il-każ, u l-output tax u l­
inpu/ tax, għal dak iż-żmien għandhom jitqiesu li jkunu l-ammonti totali rispettivi 
tagħhom kif aġġustati. 

(2) ma jista' jsir ebda aġġustament skond il-paragrafu (1) ta' din il-parti!a 
ħlief meta d-dikjarazzjoni biż.:i:ejjed jew bin-nieqes ta' outpu/ tax jew ta' input tax 
!irriżulta b'konsegwenza ta ' żball tal-persuna laxxabbli. 

Aġġustamtnti minhabba f tibdil jil.Jc.umpt1lS 

5. (I) Meta output tax jew input tax dikjarati minn persuna fdenunzja ta' 
taxxa jirritulta li jkun ġie dikjarat biż-i.eijed jew bin-nieqes minħabba fżieda jew fi 
tnaqqis fil-kumpens ghal xi provvista jew għat-thassir ta' provvista maghmula lil jew 
minn dik il-persuna lijitħallas jew jiġi pennessjew isir fxi żmien !a' tllJtJta sussegwenti 
għal dak li matulu l-provvista jkun ingħata kont tagħha, dik il-persuna lista' taghmel 
aġġustament fil-Kont tat-Taxxa fuq il·Valur Miżjud għal dak iż-żmien ta ' taxxa 
sussegwenti pennezz ta' tnaqqis minn jew żieda ma' l-ammont totali għal dak iż-żmien 
la ' taxxa tat-taqsima ta' output tax u/jew tat-taqsima ta' input tax, skond il-każ , u I· 
ou/put tax u l.inpuI /axgħal dak: ii-żmien għandu jitqies li jkun l-ammonti totali rispettivi 
tagħhom kif aġġustali. 

(2) Ebda ħaġa fdan ir-regolament ma għandha titqies li tippennelli d· 
delenninazzjoni tal-valurtaxxabbli ta' provvista b'mod kuntrarju għal xi dispożizzjoni 
li tinsab fl·Att b'mod ġenerali u fis-Seba' Skeda li tinsab ma' l-Att b'mod partikolari. 

Aġġuslamtnti bai.ati fuq riżultati annwali. 

6, Meta aġġustament ikollu jsir b'konsegwenza ta' attribuzzjoni ta' input tIU baiata 
fuq riżultati annwali skond il-Hdax·il Skeda, dak: it-tnaqqis ghandu jsir fil-kont tat­
Taxxa fuq il-Valur Miijud skond dik 1·l skeda. 
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DispoiJujonijitt oħra li għandhom x'jaqsmu ma' tnaqqis 

7. (I) Kull aġġustament fil-Kont tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud ghandujagħrnel 
riferenza b'mod ċar għad-denunzja ta' taxxa Iijkunjirreferi għaliha u għal kull dokument 
li jkollu :t'jaqsam mad-dikjarazzjonij iet biż-żejjed jew bin.nieqes. 

(2) Majista' jsir ebda aġġustament skond il·partita 4 jew 5 ta' din I·Iskeda 
fil·Kont tat·Taxxa fuq il·Valur Miżjud għal xi żmien ta' taxxa li jkun jibda iktaJ"tard 
minn sitt xhur wara t-Iemma taż-Żfnien ta' taxxa li ghar-rigward tiegħu OUrpUI ((U jew 
kreditu ghal inpul IlU relattivi jkun ġie dikjarat biż-żejjed jew bin-nieqes. 

(3) Ma jista' jsir ebda aġġustament fil-Kont tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjed 
għal żmien ta' taxxa għar-rigward ta' xi provvista jew imponazzjoni li jkun ingħata 
kont dwarha fi żmien qabel skond din l-Iskeda. 

~nu1I1ji la' taxxa 

8. L-ammont ta' output tax u kreditu għal inpu/tax li jiġi dikjarat minn penuna 
rdenunzja ta' taxxa għal żmien ta' taxxa jkun I·ammont la' output tax u kreditu għal 
inpu//ax li jidher fid-dokumentazzjoni ta' dik il-penuna skond dawn ir-regolamenti. 

Kont AnnlWJli ta ' Taxxa fuq il-Valur Miijud 

9. li-kont annwali ta' taxxa fuq il-valur miżjud ghandu jkun kont li jsir għal kull 
sena kalendarja u fih għandu jidher it-total tat-totali li jidhru fit-taqsima ta' outpul tax 
u fit-taqsima ta' inpu/ IlU tal-Kont tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud għal kull żmien ta' 
taxxa li jtemm matul dik is-sena kalendarja. 

Eċċtujonijitt 

10. (I) ll-KummissaJju jista' jeħtieġ,rxi każijiet jew tipi ta' każijiet panikolari, 
Iijiniammu kull dokumentazzjoni jew dokument addizzjonali,jew jippermetti li dawk 
iI-varjazzjonijiet fid-dokumentazzjoni u fid-dokumenti għandhom jiniammu skond 
din l-Iskeda bil-mod li jista' jqis li jkun xieraq għal kull għan li joħroġ mill-All. 

(2) Din l-Iskeda għandha tkun bla ħsara għall -ħtiġiet ġenerali ta' l-artikolu 
48 la' I·AII u ta' kull dispożizzjoni speċjali li tinsab f1.Attjew rkull partita li ssir bis­
saħħa ta' l-All. 
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IT-TLE1TAX-IL SKEDA 

Artikolu 50 (4) 

Fattura ta ' Taxxa 

Gliamla ta ' jot/ura to ' Ta.ua 

I. 5a1v hekk kif il-Kummissarju jista' jippellllCni mod ieħor , dokument IDa 
j ikkostitwix fallura ta ' laJUa kemm-il darba dan majlruru jinqan. sew u kemm·i! darba 
l-partikolaritajiet kollha meħtieġa b'din l-Iskeda ma jlrunux tniżż.lu sew u fis-sħubija 
kollha taghhom. 

Kontemd 

2. ( I) Bla hsara għad-dispoiiujonijiet ta1-partita4 ta ' din l-Iskeda, fattura la' 
taxxa li linħareġ minn persuna li ma tkullll persuna ei.entata ghandujlrun fiha dawn i l­
partikolaritajiet li ġejj i n: 

<a) numru ta' identifikazzjoni tal-fallura; 

(b) id-data tal -provvista; 

(ċ) l-isem, indiri:au numru tar-reġistrazzjoni lal-Taxxa fuq iI ·Valur Miżjud 

ta' minjaghrnel il-provvista; 

(d) l-isem, indiriuu numru tar-reġistrazzjoni lat-Taulll fuq il-Valur Miżjud 

ta' minjirtievi l-provvista; 

(c) it-tip tal-provvista billi ssir referenza ghall-kategoriji clenkati fiI-partita 
3 ta' din l-Iskeda; 

(0 deskrizzjoni li tkun biżżejjed sabiex tidentifika l-oġġetti jew is-servizzi 
provduti ; 

(ġ) għal kull deslcrizzjoni, l-ghadd ta ' oġġe tti jew il-limitu tas-servizzi, ir­
rata tat-taxxa li tithallas fuqhom ,u l-prezz Iijlcollu j itħall as ghalihom rliri Maltin , 
eslcluia t-taxxa; 

(li) il-prezz total i li jkollu jithallas rliri Maltin, qabel ma jsir xi skont ghal 
hlas fil-pront u eslcluża t-taxxa; 

(i) ir-rata moghtija ghal xi skont ghal hlas fil-pront; 

(j) l-ammont rliri Maltin tat-taxxa li ghandha tithallas b'kull rata u r-rata 
li hekk tithallas; 
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(k) l-ammOn! lotaH ta' taJuta li jkollha tithallas f liri Maltin. 

(2) Bla hsara ghad-dispoZizzjonijiet tal-partita 4 ta' din I-lskeda, fattura 
ta' tUX8 li tinflareg minn persunaei:entata ghandu jlrun fiha dawn il-partikolaritajiet Ii 
gejjin: 

(a) numm ta' identifIkazzjoni taI-fanura; 

(b) id-data taI-provvista; 

(c) I-isem,indirizz u numru tar-registrazzjoni tat-Taxxa fuq il-Valur Mi:ij ud 
ta' rnin jaghme) i1-provvista; 

(d) I-isem,indirizz u numm tar-registrazzjoni tat-Taxxa fuq il-Valur Mii:jud 
ta' rninjireievi I-provvista; 

(c) it-tip taI -provvista billi ssir referenz.a gl'lall-kalCgoriji elenkati fiI -partita 
3 ta' din I-lskeda; 

(t) deskrizzjoni li !kun biiiel.ied sabicll tidenlirlka i--oggetlijew is-servizzi 
provduti; 

(8) ghal kull deskrizzjoni I-ghade! ta' oggetti jew il-limitu tas-servizzi, ir­
rata ta' taxxa li tithallas fuqbom u I-prezz lijkollujitl'lallas ghalihom rliri Mailin; 

(h) il-prezz totali JijkolJu jithallas fliri Maltin, qabel majsir xi skont ghat 
Mas m-pront u eskluia Haxxa; 

(i) ir-rata moghlija ghal xi skont gha\ hlas m-pronto 

Kat~gorija ta' pralll'isti 
3. U-kategorija msemmija liI-paragrafu (e) taI-panita 2 ta' din \-lskeda huma: 

(a) provvisla 1i ssir b'bejgh; 

(b) provvista ta ' oggclti li ssir hi ftehim ta' hj,~-pu,chDse jew skond paui 
1i bihom it-pussess ta' oggelli jiddewwem; 

(i:) provvista li ssir b'kiri; 

(d) provvista bis-sahha ta ' mntratt ta' pcmtuta; 

(c) provvista ta' oggetti maghmula minn malCtjal fomut mill-kompralur; 

(I) provvista Ii ssir b'bejgh b'kummissjoni; 

(8) provvisla Ii ssir ma' bejgh jew radd lurajew b'patti simili; 

(b) kull provvisla ohra. 
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Fattura UJ' Tarxa /i tinghata mill.~jji~glla bl·imnut 

4 . Fattura la' taxxa Ii tenhtieg minn bejjiegh bl-imnut ghandujkun fihadawn iI­
partikolaritaj iet biss: 

(a) numru konsekuttiv tat-transazzjoni: 

(b) id-data tal-provvista; 

(c) I-isem, indirizz u numru tar-registrazzjoni tat-Taxxa fuq iI-Valur Miijud 
ta' minjaghmel iI-provvista; 

(d) in-numru tar-registrazzjoni tat-Tax,;a fuq i1 -Valur Mi:i:jud ta' min j ireievi 
I-provvista; 

(c) deskrizzjoni li tkun bi:i:iejjed sabiex tiddentirlka l-oggenijew is-servizzi 
provduli; 

(t) ghaJ kull deskrizzjoni, I-ghadd ta' oggeni, ir· rata tat-ta.u:a Ii tithallas 
fuqhom, u I-prezz Ii jkollu jithallas ghalihom f liri Maltin , inkJui.a t-taxxa; 

(g) L-ammonl toLali tat-taJUa Ii jkollha tithallas fllri Maltin. 

I:i:da riccvuta fiskali mahruga permezz ta' Cash Register fi skali kif imfisscr 
O-Erbatax·il skeda li tinsab ma' clan I-Atl ghandha litqies li lissodisfa l.htigijiet ta' dan 
il-paragrafu jelck ikun fiha b'iieda ma' taghri f mchtieg mill-imsemmija paragrafu in­
numru ta' Registraujoni milbuq permezz taI-makna, tal-persuna Ii tkun qed tirCievi il ­
provvisli relanivi. 

Fattura ghal provvista ~ientata 

5. Mcta persuna taxxabbli taghmel faltUra li jkun fiha I-partikolaritajiel preskrilti 
fil-partita 2 jew fil-partita 4 ta' din l-Iskeda u jispecifika fuqha xi oggetti jew servizzi 
Ii jkunu s-suggett ta' provvista e:i:entala, hija ghandha tiddistingwi fuq dik iI-fattura 
bejn provvisti ei.entati 11 provvisti taxxabbli u ghandha tiddistingwi bejn il-provvisli 
ei.entati msemmija fit-Taqsima Wiet\ed tar- Raba ' Skeda li tinsab rna'l-An u provvisti 
e:i:entali ohra. 

Reverse Charg~ 

6. Fil-kai ta' provvista ta' servizzi Ii ghaliha ikun jirreferi I-artikolu 65 ta ' 1-
An, il-persuna Ii titqies Ii tklln Qed taghmel ruk il-provvista skond dak I· artikolu ghandha 
tindika I-kliem "self-reverst charge" minfiok it-taghrif mehtieg m -paragrafu (d) tal· 
panita 2 la' din I·Iskeda. 
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Faltura UI' ta.ua li tillbet millli persulli li jkwru gtwd1wm ma ġewx reġistrati 

7 , Fattura ta' taxxa li tinħareġ minn jew lil persuna lUAabbli li tkun għadha ma 
ġiet reġistrata taħt l-All minf101r:: in-numru ta' reġistrazzjoni ta' dik il -persuna, ghandu 
jkun fiha-

(a> il-kliem "għadu mhux reġistral"; u 

(b) n-numru tal-kana ta' I·identita' ta' dik il-persuna, jew fil-każ li dik il­
persuna ma tkunx individwu,l-isem u n-numru tal-karta ta ' l-identita' ta'l-uffiċċjal 
prinċipali tagħha jew ta' xi wiehed mill-uffiĊĊjaJ i prinċipali tagħha . 

Kaij spetja li 

8. Din 1·lskeda għandha tkun mingħajr ebda preġudizzju għal kull dispożizzjoni 
li tista' tiġi preskritta rkażi speċjali . 
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L-ERBATAX-ll.. SKEDA 

Artikolu 50 (4) 

RIĊEVUTI FISKALI 

TifsiJ" 

l, (I) F'din l-Iskeda, kemm-U darba r-rabta tal-kliem ma tkunx teħtieg mod 
iehor -

"cash regi5ter fiskali " tfisser cash register li jkun jikkonforma mal-ħti ġijiet 
speċifikati fiI-partita 10 ta' din 1,lskeda; 

"jisca/ taxi meter' tfisser taxi meter li jkun jikkonforrna mal - htiġijiet 

speċifikati fiI-partita 11 ta' din l-Iskeda; 

"riċevuta fiskali" tfisser riċevuta jew fattura maħruġa fghamla li tiġi 
provduta jew approvata bil-miktub mill-Kummissarju u li jkun fiha t-taghrif u 
dettalji kollha meħtiega li jiġu speċifikati fuqha skond dik l-ghamla,jew riċevuta 
maħruġa permezz ta' cash registerfiskali,jew riċevuti maħruġa permezz ta' jisca/ 
taxi meter. 

Obbligu li tinħareġ riċevuta 

2. Bla hsara għad-dispożizzjonijietl-ohra ta' din l-Iskeda,kull persuna taxxabbli 
li taghmel provvista taxxabli jew provvista msemmija fit-Taqsima Wiehed tar-Raba' 
Skeda li tinsab ma' l-Att (provvista eżentata bil-kreditu) ghandha toħroġ, hlief meta 
tenhtieg li toħroġ fattuta ta' taxxa ghar-rigward ta' dik il -provvista, riċevuta fiskali 
skond dawn ir-regolamenti għall-kumpens lilha mhallas ghal dik il-provvista. 

Riċevuta li tinħareġ minn cash re8ister fiskali 

3. (1) Bla hsara ghad-dispożizzjonijiet tal-partit i 4, 5 u 6 ta' din l-Iskeda, 
riċevuta fiskal i li tinħareġ minn persuna li tbiegħ bl-imnut jew li n-negozju taghha 
jinkludi provvisti ta' ikel imsemmi fiI-partita 2 tat-Taqsima Tlieta tar-Raba' Skeda li 
tinsab ma' l-Att ghandha tinhareġ permezz ta' cash register fiskali: iida ghar-rigward 
ta' xi provvista li ssir minn dik i1-penuna fxi żmien li matulu hija ma tkunx tista' , 
ghal raġuni valida, tohroġ riċevuta fiskali pennezzta' cash registerfiskali, hija ghandha 
tohroġ riċevuta fiskali rgħamla li tiġi provduta mill-Kummissarju. 

(2) Riċevuta li hija meħtieġa li tinhareġ ghal servizz bit-/a:ti, ghandha 
tinħareġ permezz ta' taxi me/er fiskali. 
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(3) Ghall-għanijiet tal-partiti (I) u (2) ta' din l-Iskeda, dan li ġej ma 
għandux jitqies bħala raġuni valida: 

(a) li wieħed ma jkollux ca.sh registtr fiskali; 

(b) li wiehed ma jkollux il-kanolerija jew materjal iehor meħtieġ biex 
jithaddem iI-ca.sh rtgisler fiskali; 

(ċ) difetti fit-tħaddim ta' cash registu fiskal i hlief ffietajkunu ttieħdu 
ffiituri ta' malajr u raġoncvol i biex dawk id-difetti jkunu j i stgħu j itranġaw. 

Bejgħ fi jsir bieb bieb ta' gass, ħalib jew ħobi 

4. (1) Persuna li taghmel provvista minn vettura li tikkonsisti fkonsenja bieb 
b'bieb,jew rkonsenja li ssir lill-pubbliku fi triq pubblika. ta' gas, halib u prodolli tal­
halib jew hobi ma ghandhiex tenhtieġ li toħroġ riċevuta fiskali ghal kulJ tali provvista 
jekk huwa joħroġ riċevula fiskali waħda (hawnhekk iżjed 'il quddiem rdin il-partita 
msejħa "riċevuta ta' kuljum") li tkun prova ta' dawk il-provvisti kollha magħmulin 
rkull jum bil-mod preskritt fid-dispożiz.zjonijiet l-ohra ta' din il-partita. 

(2) Riċc:vuta ta' kuljum tkun riċevuta fiskali li tagħti kont tad-differenza 
bejn l-oġġetti mgħobbija fuq il-vettura li minnha jsiru dawk il-provvisti u l -oġġetti li 
jifdal fuq il-vettura wara li dawk il-provvistijkunu twasslu għal dak il-jum bhallikieku 
dik id-differenza kienet turi oġġetti provvisti rkonsenja wahda. 

(3) Persuna li toħroġ riċc:vuta ta' kuljum għandha żżomm l-oriġinal ta' 
dawk ir-riċevuti flimkien mar-records l-ohra li tkun meħtieġa żżomm għall-ghanij iet 

\.a'l-Att. 

(4) Persuna li toħroġ riċevuti ta' kuljum tkun meħtieġa li toħroġ riċevuti 
fiskali skond il-partiti l -oħra ta ' din l-Iskeda dwar kull provvista li ma tissemmiex 
rdin il-parti ta. 

ProwiSla la ' oġġtlli li jsiru. minn vtnding machints 

5. (I) Riċc:vuta fiskali għar.rigward ta' provvisti ta' oġġetti li jsiru pennezz 
ta' vending machine għandha tagħti kont tad-differenza fl-ghadd ta' oġġetti magazzinati 
fil -makna kull darba u minnufih wara li l-oġġetti jiġu magazzinati fil-makna u l-ghadd 
ta' oġġetti magazzinati fil-makna minnufih qabel ma l-oġġetti jerġgħu jiġu magazzinati 
fil-makna bħallikieku dik id-differenza kienet tirrapreienta l-oġġetti provvisti rkonsenja 
wahda: b'dan illi l-ewwel riċevuta li linhareġ skond din iI-partita minn persuna li tkun 
pcrsuna taxxabbli fl-l jum ta' Jannar, 1999 ghandha taghti kont għad-differenza fl· 
oġġett i magazzinali fil-makna fl-l ta ' Jannar, 1999 u l-oġġetti magazz.inati fil-makna 
minnufih qabel l-ewwel darba fl-l999 li jiġu magaz.zinati oġġetti fil·makna. 
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(2) Persuna li tagħmel provvisti ta' oġġetti pennezz ta' vtnding machint 
għandha tieħu qari tal-ħllŻniet bill darba li jiġu magazzinati oġġetti fil-makna u ħija 
ghandha żżomm recordta' dak il-qari u l-oriġinal ta'bill riċevuta maħruġa skond din 
iI .panila fli mkien ma' kull record li hija meħtieġa li żżomm għall ·għanijiet ta' I·AII . 

Provvista ta' st':rviu li jsiru ~nntU ta' makna 

6. ( I) Riċevuta fiskali għar·rigward ta' provvisti ta' servizzi li jsiru minn 
makna li taħdem bil-minuti għandha tinħareġ kull darba li jbattlu I·muniti minn ġewwa 
I·makna, u għandha tagħti kont ghall-valur ta' servizzi moghtija fi provvista waħda. 

(2) Persuna li tagħme l il ' provisli speċifiki fiI .paragrafu (I) la'din il·panita 
għandha żżomm dokumentazzjoni tal-muniti mballla minn ġewwa l-makna u tal·muniti 
u oġġetti maħiuna minnha,jekk ikun hemm, fil-makna, u ghandħa iżomm l-originali 
ta ' kull irċevuta maħruġa skond din il·panita flimkien ma' kull dokumentazzjoni oħra 
li tenhlieġ iżżomm ghall.ghanijiel ta' l-Att. 

(3) Riċevuta fiskali ghar·rigward ta' provvisti ta ' servizzi maghmula 
pennezz ta' makna li titħaddem b'biljett elettroniku jew b'xi mezz ieħor għandha 
tinhareġ kull darba li dak il· biljett jew mezz iehor jiġi provvist u għandu jkun 
jikkorispondi għall'prezz imħallas jew li għandu jithallas ghall.provvista ta'dak il­
biljett jew mezz ieħor bħalliekieku l.provvista ta 'dak il ·biljelljew mezz ieħor kienet 
tirrappreienta l·provvista ta' servizzi li jistgħu jiġu provduti pennezz ta' dak il·biljett 
jew mezz iehor. 

Reiok.om glial riċtvutijiskafi provduri jew approvati mill-Kummissarji 

7. (I) Kull persuna li liġi provdull b'ghamla la' riċevuti fiskali mill · 
Kummissarju ghandha taghti konlla' kull ghamla bhal dik billi iżomm ghandha, u 
tkun tista' tipproduċi meta l-Kummissarju hekk jeħtieġ, kull għamla mhux użata, u 
billi żzomm kopja waħda w tipproduċi lill·Kummissarju kopja ohra ta'bill riċcvuta 
maħruġa fuq tali għamla u ta' kull għamla imhassra. 

(2) li-kopji ta' kull għamla uiatajew imhassra ta ' riċevuti fiskali provduti 
mill· Kummissarju ghandhomjinghalaw lilI.Kummissarju kemm jista' jkun malajr wara 
l-ktejjeb jew ghamla ohra ta' legar li fiħa jkun ġew provduti r- riċevuti fiskali jkunu 
nhlew jew r dik id-dala l-oħra li l-Kummissarju jista' jeh tieġ. 

(3) Kull persuna li tohroġ riċevuti fiskali fuq formali approvati mill­
Kummissarju ghandha tagħti konl għal dawk il-fonnoli kollha b'dak il-mod li j i ġi 
mitlub mill-Kummissarju, u għal dan il-ghan il-Kummissarju jista' jagħti dawk id­
direzzjonijiet dwar l -ipproċessar, reġistrar u haina tal-rannoli u tat-taghrif li għandu 
jinghata fihom, kif jidhirlu xieraq. 
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(4) Kull persuna taxxabbli li tonqos milli taghti kont ghal ghamla ta'riċ 
evuti fiskali bil-mod preskritt rdin i1-partita ghandha titqies,kemm il-darba ma tinġiebx 
prova kontra, li tkun naqset li taghti kont ghal provvista taxxabbti. 

Eienzjoni mill.obbligu fi tinħareġ riċevuta fiskali 

8. (1) Il-Kummissarju jista', pennezz ta'avvii bB-miktub, jeżenta li l kull 
persuna, u permezz ta'avvii pubblikat fit-Gazzcttajeienta lit kull persuna, u pennezz 
ta' avviż pubblikat fit·Gazzetta jeienta lit k1assi ta' persuni minn kull obbligu impost 
pennezz ta' din il -partita, u dik l-eienzjoni tista' tinghata ghal dak iż-żmien u b'dawk 
B-limitazzjonijiet u bla ħsara għal dawk B-kundizzjonijiet li jistgħu jiġu speċifikati 
rdak l-avviż. 

(2) Il-Kummissarju jista' null żmien b'avvii bil-miktub jew b'avviż 
pubblikat fit-Gazzetta, skond it-każ,jirrevoka xi e:ienzjoni li tinghata bis-saħha ta'din 
il-partita. 

Obbligu li irċevuta tiniomm u tiġi prodona 

9. Kull persuna li ti nharġilha riċevuta fiskali ghandha ghal żmien erbgha w 
ghoxrin siegha u għandha, meta hekk tintalab matul dak ii· imien mill-Kummissarju 
jew minn uffiċjal awtorizzat mill-Kummissarju, tipproduċi dik l·irċevuta lill­
Kummissarju jew lill-uffi ċjal minnu awtorizzal . 

Cash rtgisltr fiskali 

10. (l) Cash rtgisltr fiskali ghandu-

(a) jkun suffiċjenti biex jaghmel dawk il·funzjonijietli jinsabu elenkati 
fit.paragrafu (2) ta' din 1·lskeda u 

(b) jkun ta'tip speċifikament approvat mill· Kummissarju permezz 
la'avviż pubblikat fit-Gazzetta. 

(2) lI.funzjonijietli cash rtgjsltr għandu jkun suffiċjenti ghalihom ghall. 
ghanijiet tas-subparagrafu (a) tal'paragrafu (I) ta' din il.panita huma: 

(a) l·i stampatta'riċevuta maqsuma rpaniti gbatl.provvisti maghmula rlrull 
transazzjoni b'mod li jigi ndikat: 

(i) isem u ndirizz ta'min jaghmel il-provvista u n·numru tar· 
reġistrazzjoni tat· Taxxa fuq B· Valur Miijud, 

(ii) xi jkunu l-oġġetti jew servizzi provvisti, 

(iii) l-ghadd ta' kull oġġeu previst, 
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(iv) jekk kuJl partita tkunx tanabli jew eienti mit-taxxa, 

(v) it-total tal-kumpens, inkluża t-taxxa tiegħu , imħallas għall-pmvisti 

inklużi fit-transazzjoni, 

(vi) numru konsekuttiv tat-transazzjoni, 

(vii) il-logo tat-taxxa kif speċifikat mill-Kummissarju. 

(vii i) in-numru taI-C'aJ'h reglsltr, 

(ix) data u ħin tal-provvista, 

(x) u/jew kull tagħrif ieħor li jista' jenħtieg mill-Kummissarju; 

(b) i r-reġi strazzjoni la' kull transazzjoni odjerna fuq ġurnal stampat; 

(ċ) i l-ħaina ta' tagħrif fiħ mgħarraf li jkun meħtieġ rmemorja li ħadd ma 
jista' jidħol jew ibaghbas fiha . 

Tax; meter jiskoli 

11. (1) Tax; meter fiskali għandu-

(I) jkun suffK:jenti biex jagħme l dawk il-funzjonij iet li jinsabu elenkati 
fil-paragrafu (2) ta' din il-partita; u 

(b) jkun la' tipspoċ:ifikamen t approvat mill-Kummissarju permezz ta' avviż 
pubblikat fil-Gazzetta. 

(2) Il-funzjonijiet li ((U; meter fiskali għandu jkun sufflĊjenli għalihom 
għall-għanijiet tas-subparagrafu (a> tal-paragrafu ( I) ta' din il-partita huma: 

(a) l-istampar ta' riċevuti b'mod li jiġi indikat: 

(i) l-isem u n·numru tar·reġistrazzjoni tal-tax; ta ' min jagħmel il -
provvista u n-numru tar-reġistrazzjoni tal-Taxxi fuq il-Valur Miżjud; 

(ii) it-total, ink.luż it-taxxa, tal -kumpens imhallas ghal dak is·servizz; 
(iii) numru konsekuttiv tat.transazzjoni; 
(iv) il . logo tal·tana kif speċifikat mill.Kummissarju; 
(v) in-numru tat-ta.ri me/tr fiskali; 
(vi) id-data u l-hin tal-provvista; 

(b) ir-reġistrazzjoni ta' kull transazzjoni odjema fuq ġurnal stampat; 

(ċ) i1·haina la' tagħrif kif mgħarrafli jkun meħtieġ rmemorjlli ħadd ml jistl ' 
jidħol jew ibagħbas fiha_ 
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n.....KMISTAX-1L SKEDA 

Anikolu 57 

Taqsima A 

Se,...,iui ProjeJSjonafi 

I . Tifsir 

"riċcvuta fiskali" għandu jKollu t-tifsir moghti lilha fl-ErbalaA-i l Skeda li tinsab 
ma' dan l-Att; 

"servi:ui professjonali" Ifisser Ir:ull wieħed mis-servizzi speċifikali fil -partita 11 
ta' din il-Taqsima. 

Tmiem ta' provvista 

2. (I) Bla hsara ghad-dispożizzjonijiel l-ohra ta' din il-Taqsima , provvista la' 
serviui professjonali għandha titqies li tkun saret fit-żmien li tiġi l-iżjed kmieni minn; 

(a) id-data li fattura tat-taxxa jew riċevuta fiskali, slr:ond il·bi, linhareġ 
ghal dik il-provvista, saI·limitu inlr:luż fdilr: il-fauura jew riċevuta; u 

(b) id-data meta jsir hlas għad dik iI ' provvista, saJ-limitu inlr:luż fdat: il­
hlas . 

(2) Servizzi professjonali moghtija minn persuna taxxabbli qabel l- I ta' 
Jannar, 1999, ghandhom jitqiesu li ġew provduti fid-data li fiha jkunu ġew moghtija. 

(3) Meta jsir hlas qabel 1·1 ta ' Jannar 1999, ghal serviu.i professjonali 
moghtija minn peBllDa ta.uabbli fdik id-data jew wara dik id-data, dawlr: is-servizzi 
għandhom jitqiesu li ġew provvisti n · l ta' Jannar, 1999; 

Data meta ji"gliaraw strvlui 

3. ( I ) Is-servizzi la' avukaljew ta' prokuratur legali fl-assistenza li tingħata li 
xi parti fi proċeduri ġudizzjarji ghandhom jitqiesu li jkunu ġew moghtija -

(a) tal-proċeduri ġudi:ujarj i jkunu nbdew qabel l- l la' Jannar 1999, u d­
digriel finali jew sentenza jinghata fit-30 ta' Ġunju 1999 jew qabel dilr: id-data, 
fdata li tiġi qabel 1·1 ta' Jannar, 1999; 

(b) fk.ull każ iehor, fid-data meta digriet finali jew sentenza rdawk il­
proċedimenti tinghata mill-qorti li fiħajlr:unu nfelħudawk iI-proċcdimenti (servizzi 
li għandhom x 'jaqsmu ma' plOċedimenti miftuħa fi qrati differenti jitqiesu provduti 
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separatament) jew, meta l-avukat jew il-prokuratur legali jitlaq jew j inbidel mill ­
kljient tiegħu rdata li tiġi qabel, rdik id-data li tiġi qabel. 

(2) Is-servizzi ta' perit ġudizzjarju jew ta ' espert maħtur minn qorti jew 
minn tribunal imwaqqaf skond il. liġi għandħom jitqiesu li jkun ingħataw -

(a) fejn il-ħatra tal-perit jew l-espert tkun saret qabel l- l ta' Jannar 1999 u 
r-rapport ikun pre:ientat fit-3O ta' Ġunju, 1999 jew qabel dik id-data, rdata li tiġi 
qabel l-I ta' Jannar, I999. 

(b) rkull każ ieħor, fid-data li fiha r-rapport ji ġi ppreżentat jew magħmul 
lill -qon.i jew tribunal jew , meta l -ħatra tiġi mitmuma rxi data li tiġi qabel, rdik 
id-data li ti ġi qabel. 

(3) Is-servizzi ta' arbitru għandhom jitqiesu li jkunu ngħataw-

(a) fejn il-ħatra ta ' l-artbitru tkun saret qabel l- l ta' Jannar, 1999 u d­
deċiżjoni tingħata fit-30 ta' Ġunju 1999 jew qabel dik id-data, rdata li tiġi qabel 
1· 1 ta' Jannar 1999. 

(b) rkuU każ ieħor, fid-data meta tingħata d-deċiżjoni jew, meta l-ħatra 
tiġi mitmuma rxi data li tiġi qabel, rdik id-data li tiġi qabel. 

(4) (a) Bla ħsaragħad-dispożizzjonijiet tal-paragrafu (b) ta ' din il-partita, 
xogħol li jkun sar qabel l- I ta' Jannar, 1999 minn awditur pubbliku għall-għan biex 
isir rapport tal-konteġġi għal sena finanzjarja li tibda qabel l-imsemmija data, għandha 
titqies li tagħmel parti minn provvista ta' servizzi mogħtija qabel l-imsemmija data. 

(b) Meta ħ l as għal xi servizzi mogħtija minn awditur pubbliku għall-għan 

li jsir rapport tal-konteġġi għal sena finanzjarja li tintemm fl-l ta' Jannar, 1999 
jew wara dik id-data, isi r wara t-30 ta' Ġunju, 1999 , l-imsemmija servizzi 
għandhom jitqiesu Iijkunu ngħataw kollha kemm huma wara l- I ta' Jannar, 1999. 

Provvisti maghmula b ')(~jn 

4 . Meta ebda ħlas ma jsir jew ma għandu jsir għa ll -provvista ta' serv izzi 
professjonali u fejn dik il-provvista għandha titqies bħala provvista taxxabli magħmula 
bi ħlas skond regolamenti magħmula għall-għan ta ' l-artikolu 6 ta' l-Att , id-data ta' l­
imsemmija provvista għandha tiġi stabbilita skond id-dispożizzjon ijiet ta ' l-Att mingħajr 
ebda referenza għal dawn ir-regolamenti . 

Fattur; u rjċ~vutj gllal s~rvju.j professjonali 

s. ( I) Fejn hu meħtieġ li tinħareġ fattura ta ' taxxa għal servizzi professjonali 
din għandha tinħareġ mhux aktar tard minn wieħed u tletin jum mid-data li fiha jsir il ­
ħlas għall-imsemmija servizzi, sal-limitu ta' dak i l-ħlas: 
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Iżda fil-każ ta' provisla msemmija fiI-panita S ta' din it-Taqsima, il-fanura 
ta' taxxa għandha !inhareġ fi żmien wiehed u tlclinjum mid-data li fih a jkunu ingħataw 
is-serv izzi. 

(2) Fejn hu meħtieġ li l inħareġ riċcvula fiskali ghal provvista ta' servizzi 
professjonali din ghandha. sakemm ma tkunx inħarġet qabel ikun sar il-ħlas, !inħareġ 

U tingħata lil persuna li tkun għamlet iI .hlas jew lil persuna li tkun irCeviet il-provvista 
minnufih wara li jkun sar il-hlas, sal- limitu ta' dak il-hlas: 

Iżda fil- Każ ta' provvista msemmija fil -panita 5 ta' din il-Taqsima, ir-riċ 
evuta fiskal i ghandha linħareġ fid-data li fiha jkunu ingħataw is-servizzi . 

(3) Fattura ta' taxxa jew riċcvuta fiskali li tinkludi hlas ghal provvista ta' 
servizzi professjonali ma ghandha tinkludi ebda hlas iehor ghal xi provvista oħra. 

Taxxafuq serviui!ejn il-tariffa tal-ħlas huma stabbiliti bil-liġi 

6. (I) !t-taxxa li ghandha titħallas fuq provvista ta' servizzi professjonali 
ghandha tkun ta' ammont b'żieda ma' l-ammont li jirriżulta li ghandu jithallas ghal 
dawk is-servizzi skond xi tariffa ta' hlas stabbilita bis-sahha ta' xi liġi li tkun fis-sehh 
rMalta, 

(2) Ebda haġa rdil-partita ma ghandha titfJthem bħala li tenħtieġ li l xi 
persuna li tkun meħtieġa skond il-Liġi li tistma jew tiddikjara l -ħlas li għandu jithallas 
skond dik it-tariffa milli tiddikjara jew tistma wkoll l-imsemmija taxxa, 

(3) F'kull kawia għat-twettiq ta' titolu esekuttiv imsemmi fis-subartikolu 
(ċ) ta' l-artikolu 253 ta1-Kod.iċi ta ' l-Organi:u.azzjoni u Proċedura Ċivili, l-ammont li 
għalih il-ħl as j ista' jkun esegwibbli għandu jkun l-ammont li jintwera fit-taxxa ta ' l­
ispeiiez in kwestjoni miżjud b'kull taxxa li għandha titħallas fuq il-provvista ta ' servizzi 
professjonali li għalihom tirreferi t-taxxa ta' l-i speiież kif pruval permezz ta' fallUra 
ta' taxxa jew riċevuta fiskalijew kopja awtentikata tagħha, mehmuża ma' l-imsemmija 
Iaxx • . 

(4) Id-dispożizzjonijiel ta1.paragrafu (3) ta ' din il-panita għandhom ikunu 
bla preġudizzju għad-drilt lad-debitur li jitlOb li jingħata i1-fattura la' taxxa jew riċ 
evula fiskali oriġinali skond il-panita 7 ta ' din l-Iskeda, 

Ta.ua milluba minn leni persuni 

7. Id-dispożizzjonijiet ta' din il -partita għandhom japplikaw ghal kull kawża 
għall .ħ las ta' drittij iet ta' servizzi professjonali magħmula kontra persuna li ma tkunx 
dik il-persuna li lilha tkun saret il-provvista tas-servizzi :-

(a) il-persuna li kontra taghha tkun saret il -kawża ma għandhiex tkun marbuta 
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li titħallas l-ammont li j irreferi għat-lILUa,jekk ikun hemm, li ghandha titħallas fuq il­
provvisla la' dawk is-servizzi sakemm l-oriġinallal-fanura la ' taxxajew riċeVUIa fiskali 
ghal dawk is-servizzi kif mitlub fid-dispożizzjonijiet tal -paragmu (b) la' din il -partila 
ma tinghatax lilha,jew , fejn il·kawża tkun saret konua għadd la' persuni flimkien, lil 
xi wieħed minnhom . 

(b) fattura ta' taxxajew riĊevula fiskali moghtija skoDd kifimsemmi hawn 
fuq ghandu jkun fiha , minbarra t-taghrif mehtieġ skond I·Att: 

0) id-dikjarazzjoni li tidher hawn taħt iffirmata mill-persuna li liha 
jkunu nghataw l-imsemmija servizzi:-

"Niddikjara li ebda Icrediru ghall-inplU lat ma ntaJab jew ser jintalab 
lura minni fir. rigward laS·servizzi professjonali li ghalihom tirreferi 
din il-fattura ta' taxxa riċevuta fi skali."; 

(ii) meta l-persuna li kontta tagħha tkun saret il-kaWŻI jew it-talba 
tkun persuna reġistrata,jew, meta l-kawża tkun saret kontta ghadd ta' persuni 
flimkien ,jekk xi wieħed minnhom ikun persuna reġisttata , l· isem u n·numru 
tar-reġisttau.joni tat-TlXlIa fuq il-Valur Miżjud ta' l-immsemmija persuna 
reġistrata. 

(ċ) meta fattura ta' taxxa jew riċevuta fiskali ghall.hlas ta ' serviu.i 
professjonali kif mitlub bid-dispożizzjonijiet tal.paragrafu (b) ta' din il· panita 
tinghata lil persuna taxxabli li hi marbuta bil.ligi li tħallas jew tirrifoodi )·imsemmi 
hlas din għandha ghall.ghanijiet ta' l-An titqies daqs li kieku kienet fattura ta ' 
taxxa għal servizzi professjonal i provduti lilha 

GflaiJa gflaJl-adou,ioni ra' sumo baiorafuq iI-ħruġ ra ' !altura 

8. (I) Kull persuna li tippro vdi servizzi professjonal tisla ' litlob Iill­
Kummissarju jawlorizzaħa li taghti rendikont ghai·żmien ta' provvisti maghmula 
minnha bil-mod kif provdut fl·Att mingħajr ma ssir referenza għal din it·Taqsima u 
kull persuna li tkun hekk awtorizzata tista' titlob lill-Kummissarju biexjawtorizzaha li 
tagħti reDdikonl ghai·żmien ta ' provvisti skond din i1-partita. 

(2) !l.Kummissarju jista ' j iċħad li jaghti awtorizzazzjoni mitluba skoDd 
i1 . paragrafu (l) la' din il-partita ghal xi raġuni li tidhirlu xierqa jew minghajrmatingħata 
ebda raguni u jista' jaghti dik l-awtorizzazzjoni taħt dawk il -kundizzjonijiet li jista' 
j idhirlu xieraq lijaghmel , inkluż il-hlas ta' kull ammont stabbilit minnu li jirraprezenta 
xi taxxa li, minhabba fil-bidla fil·mod ta ' rendikont dwar it-lILUa,j ista' b'xi modjibqa' 
skopen . 

Kif japplika I·AII 

9 . Salv b'kull mod iehor provdut rdin it.Taqsima, id-dispożiujoniet ta' '·Att 
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u ta ' kull regolament magħmul bis-saħħa ta' l-Att għandhom ikunu jgħoddu għall­
provvisti ta' servizzi professjonali. 

10. ( l ) Servizzi mogħtija minn persuna li jkollha warrant maħruġ bis­
saħħa ta' xi liġi fis-seħħ f' Malta li teżc rċita l-professjoni taghha b'mod indipendenti 
n~i.erċizzju ta' dik l-professjoni. 

(2) Servizzi minn grupp ta' persuni li għandhom warram maħnlġ bis­
saħħa ta' xi ligi fis-seħħ f'Malta bicxjeżcrċita professjoni kcmmjekk imsieħba rsoċjeta 

sew jekk le iżda esk1ui.a soċjeta kummerċjali. 

(3) Servizzi mogħtija minn arbitru fuq talba għal arbilnlġġ magħmula 
skond is-subanikolu (I) ta' l-anikolu 970 tal-Kodiċi ta' Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili. 

(4) Servizzi mogħtija minn perit ġudizzjruju jew minn espert appuntat 
minn qort i jew minn tribunal imwaqqfa skond il-liġi. 

Skeda 15 8 

Taqsima B 

OġAettl Utatl 

Min jista ' jagħm~1 għażla 

l . L-għażla msemmija fil-panita 4 ta' din it-Taqsima tista' ssir minn persuna 
taxxabbli li tagħme l provvista taxxabbli ta ' oġġetti li kienu ingħatawlha f'Malta 
bħala oġġetti wżati -

(a) fuq provvista li fuqha ma Ikun tħallset ebda taxxa taħt l-Att, inkluża 
provvista li skond l-Att jew kull panita magħmul bis-saħha ta' l-Att li ma 
titqiesx bhala provvista ta' oġġetti u lanqas bhala provvista ta' servizzi , panita 
JOw 

(b) minn persuna taxxabbli ohra li għamlet, dwar dik il-provvista, l­
għażla tah t il-partita 4 ta ' din it-Taqsima u ħarġet fattura ta' bejgh kif inhu 
meħtieġ bis-subparagrafu (b) tal-paragrafu 5 ta ' din il-Taqsima, 

u li Ikun tissodisfa l-kundizzjonijiet tal-partita 5 ta ' din it-Taqsima. 
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L-għatla tapplika għall-provvista ta ' oġġetti uiati 

2. (1) Persuna taxxabbli tista' tagħżelli tagħti kont għat-taxxa li titħa11as 
fuq provvista taxxabbli msemmija fil-partita 3 ta' din it-Taqsima bħallikieku l­
valur taxxabbli ta' dik il-provvista kien l -tċċess, jekk kien hemm, tal-kumpens 
minnha mitlub għal dik il-provvista fuq il-kumpens minnha mitlub għall-provvista 
li tkun saret lilha ta' dawk l-oġġetti. 

(2) L-ammonti li għandhom jitqiesu bħala l-kumpens mitlub minn u lil 
persuna taxxabbli għall-għan tal-paragrafu ( I ) ta' din partita għandhom ikunu l­
ammonti indikati bħala l-prezz tat-transau.joni relattiva fiI -fattura ta' bejgħ maħruġa 

minn dik il-persuna skond il-paragrafu (b) tal-partita 5 ta' din it-Taqsima u fil­
fattura ta' bejgħ lilha maħruġa skond dak il-paragrafu jew, meta japplika, il-fattura 
ta' xiri minnha maħruġa skond il-paragrafu (a) ta' dik i1-partita. 

Kondizzjonijiet 

3. Persuna taxxabbli li tagħmel l-għażla msemmija fiI-partita 4 ta' din it­
Taqsima-

(a) għandha żżomm, fil-każ meta dawk l-oġġetti jkunu ġew lilha 
provduti minn persuna li ma kieneu ipprovdiet dawk l-oġġetti fil-kors la' 
attivita ekonomika, fatlUra ta' xiri minnha maħruġa fil-waqt meta dawk l­
oġġetti jkunu lilha ġew prOvduti kif imsemmi qabel li jkun fiha t - tagħrif li 
hemm fil-partita 41a' din il-Taqsima; 

(b) għandha toħroġ fattura ta' taxxa li jkun fiha t-taghrif li hemm fil­
partita 5 la' din it-Taqsima u żżomm kopja ta' dik i1-fattura; 

(ċ ) ma ghandhiex tohroġ, dwar provvista li dwarha tkun saret dik l­
għażla, fattura ta' taxxa jew kull dokument ieħor li jkun juri li xi ammont 
jkun taxxa jew li jkun attribwibbli għal taxxa; 

(d) ma għandhiex tq is iHaxxa,jekk ikun hemm, li tkun inkluża fil­
prezz imhallas jew li jkollu jithallas minnha mal-provvista lilha magħmula 
ta' l -oġġetti msemmija bhala input tax; 

(e) għandha żżomm kull dokumentazzjoni, dokumenti u kontijiet li 
għandhom x'jaqsmu ma' Iransazzjonijiet la' oġġetti wżati hekk kif il­
Kummissjoni jista' j eħtieġ. 
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Fa/Iura ta' xiri 

4 . Salv b'kull mod ichor Ii I-Kummissarju j ista' jippermctli, fattura ta' taxxa 
mehl icga bis-sahhll tal -paragrafu (a) tal-partila 5 la' din it-Taqsima ghandu jidher 
fiha: 

(a) in-numru tll-fatlura ta' xiri; 

(b) id-data tax-xiri; 

(c) isem u J- indirizz tal-bejjicgh; 

(d) isem u l-indirizz tax-xerrej; 

(e) dcskrizzjoni ta ' I-oggetti ; 

(I) i1 -prezz lotali; 

(s) referenUl relattiva ghar-rcgislraujoni fil-kotba tal-kontijiet tax­
xerrej dwar dik it-transazzjoni ; 

(h) iI -firma lal-beii iegh. 

Fa /Iura ta ' btjgll 

5 . Salv b' kull mod ichor 1i I-Kummissarju jista' jippermeni, fattura ta' bejgh 
mehlicga bis-sahha tal-paragraru (b) tal -partita 3 ta' din it-Taqsi ma ghandu jidher 
fiha : 

(a) in-numru tal -fatt ura tal-bejgh; 

Cb) id-data lal-bejgh: 

(c) isem, l-indirizz u n-numru ta' regislrazzjon i tal-beljiegh; 

(d) isem u I-indi rizz lax-xerrej: 

(e) deskrizzjoni ta' l-oggetli; 

(f) il-prezz totali inkluia t-IUxa; 

(s) referenza relatt iva ghar-registrazzjoni fiI -kotba lal-konlijiel tal­
bejjiegh dwar dik it-t ransazzjoni; 
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Fa/lura ta' xiri 

4. Salv b'kull mod ieħor li l-Kummissarju jista' jippermetti, fattura ta' taxxa 
meħtieġa bis-saħha tal-paragrafu (a) tal-partiti 5 la' din il-Taqsima ghandu jidher 
fiha: 

(a) in-numru tal-fatlura ta' xiri: 

(b) id-data tax-xiri; 

(ċ) isem li l- indirizz tal-bejjiegh; 

(d) isem li l-indirizz tAX-xerrej; 

(e) deskrizzjoni ta ' l -oġġe tti ; 

(I) il-prezz totali; 

(ġ) referenza relattiva ghar-reġistrazzjon i fil-kotba tll-kontijiet tax­
xerrej dwar dik il-transazzjoni ; 

(ħ) il-firma lal-beii iegħ. 

Fa /lura ta ' btjgll 

5. Salv b' kull mod ieħor li l-Kummissarju jista' jippermeui, fattuTa ta' bejgħ 
mehtieġa bis-saħħa tal-paragrafu (b) tal-parti ta 3 ta' din il-Taqsi ma għandu jidher 
fiha : 

(a) in-numru tal-fau ura tal-bejgħ; 

(b) id-data lal-bejgh: 

(ċ) isem, l-indirizz li n-numru ta' registrazzjon i tal-beljiegh; 

(d) isem u l-indi rizz tax-xerrej: 

(e) deskrizzjoni ta' l-ogġeui; 

(f) il-prezz totali i nkluża t-taxxa; 

(ġ) referenza relatt iva ghar-registrazzjoni fil -kotba tal-kontijiet tal­
bejjiegh dwar dik il-t ransazzjoni; 
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avviż, tiġi msewwijajew imhassra. Hliefkif speċifikat mod ieħor, dik l-ordni għandha 
tapplika għall-provvisti kollha maghmula mill-persuna li jkun inghatalha dak l-avviz 
mid-data ta' dik l-ordni sakemm dak l-ordni jiġi mhassar. 

4 . Meta ordni mogħti skond il -partita 2 la ' din il.Taqsima jiġi msewwi jew 
imhassar, il-Kummissarju j iSla' jeħtieġ lill-persuna li lilha jkun i ngħata dak l-ordni,li 
tħallas taxxa fdak I·ammont li l-Kummissarju jista' jidhirlu xieraq u raġonevoli biex 
jagħmel tajjeb għat-w.xa fuq provvisti li , minħabba dik il.tiswijajew tbassir.jista' ma 
jkunx b'mod ieħor kopert u dik it-taxxa titqies, għall-għanijiet kollha ta' dan l-Att li 
tkun il-taxxa li għandha titħallas fuq provvisli taxxabbli magħmula min dik il-persuna 
fid-data li dik il.tiswijajew tħassir isir effettiv. 

5. Minkejja d-dispożizzjonijicll.ohra ta' din il-Taqsima ordni li jingħata skond 
id-dispożiz.zjonijiet lal-panita l ta' din it-Taqsima, ma għandux japplika ghal xi 
provvista li ghaliha jirrefero l-parti ti 4, 5 u 8 tat-Tieni Skeda li tinsab ma' dan l-Att. 

Għanijiet u Raġunijiet 

L-għan ta' dan l-abbozz huwa li jhassar l-Att ta' 1- 1997 dwar it-Taxxa tad-Dwana 
u tas-Sisa u li minflok il-taxxa mposta b'dik il-liġi tidhol taxxa fuq il-valur miżjud . 
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82. Offences by principal offi cers of bodies of persons and by employers 
83. Prosecution 
84. Compromise penalty 

PART XI 

Transltory Provlslons 

85. Repeal and saving 
86. Retums and payments of tax in terms of the Customs and Excise Tax 

Act, 1997 
87. Registration, c1assification and tax period ofpersons registered under 

the Cusloms and Excise Tax Act, 1997 
88. Time and taxable value of certain supplies 
89. Interpretations of certain contracts 
90. Refund of excise tax on imports of goods in stock 

First 

Second 

Third 

Fourth 

Fifth 

Sixth 

Sevenlh 

Eighth 

Ninth 

Tenth 

Eleventh 

Twelfth 

SCHEDULES 

Activities of Public Authorilies 

Supplies of Goods and Services 

Place of Supply of Services 

Exempt Supplies 

Exempt Importations 

Sma11 Businesses 
Ta"able Value of Supplies and lmportations 

Rate of Tax 
Appeals to the Value Added Tax Appeals Board 

Forms to be presented wi th payment of the tax 

Deduetions 

Tax: Reeords 
Thineenth Tax: Invoiee 

Founeenth Fisea1 Receipts 

Fifteenlh Special Cases 



A BILL 
entltled 

AN ACTto make provisionfor the impositiol1 of a value added tax il1 
place of al1 excise tax system 011 imports, products allf1 services. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice 
and consent of the House of Representatives, in this present 
Parliament assemb1ed, and by the authority of the same, as follows:-

PART I 

Prellm1nary 

1. This Act may be cited as the Va1ue Added Tax Act, 1998, 
and shall be deemed to have come into force on 1st January, 1999. 
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2, (I ) In this Act, unless the contexl otherwise requires - r"l<~ion, 

"administrative penalty" means a pena1ty imposed in vinue 
of the provisions of Part V of this Act; 

"assessment" means an assessment that may be made in 
virtue of the provisions ofPart V of this Acl but does not include 
a provisiona1 assessment; 
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ea,.lJl 

"assc:ts belonging 10 an economic activ ilY" includc stocks 
and tangible fixed usets acquired Of used for the purpose of 
that economic activity; 

"Board" means the Valuc Added Tax Appeals Board 
established in tenns of seclion 34 of this Act; 

"Commissioner" means the Commissioncr of Value Added 
Tax appointed in tenns of the provisions of subsection (I ) of 
,ection 3 of this Act Of . oy public officer Of other person to 
whom a de1egat ion hu been made in accordance with subsection 
(2) Of (3) of that section while he is aeting within the terms of 
that delegation; 

"customs bond" means a bond as defined in section 2 of 
the Import Dut ies Act; 

"economic activily" has the meaning assigncd 10 11 ID 
scedon S of this Act and with respecl to a person who carries 
on morc than one economic aClivi ly means all the economic 
activi ties sa carried on; 

"effective date" meansthe ht January, 1999; 

"employee" me&ns an individua1 bound to an employer by 
a contract of employment or by olher legal lies creating Ihe 
relationship of employer and employee IS regards working 
conditions, remuneralion and the employee's liability and 
includes a director of a company or of a corporation constituted 
by In Act of Puliament; 

"established in Malta" hIS the meaning ISsigned to it in 
subsection (2) of this section; 

"exempt importation" hu the meaning ISsigned to it in 
puagraph (b) of subsection (I) of section 9 of this Act; 

"exempt penon" tDeans a person c1assified as such in terms 
of section 13 of this Act; 

"exempt supply" hu the meaning assigned 10 it in 
paragraph (a) of subseclion (I) of section 9 of this Act; 

"exempt with credit supply" is a supply 10 which Patt One 
(Exemptions with Credit) of the Second Schedule to !his Act 
applies; 



" importer" with respect to any goods in respect of which 
lall becomes due or payablc mean! any person having those 
goods slanding in his name on the books of the c\lstoms 
department al the timc that tax becomes duc or payablc, BS the 
case may be; 

"i nput lax" means an amount detennined in accordance 
with seelion 23 of this Act; 

"Malta" has the meaning assigned to il by the Constitution 
and includes the continental shelf; 

"Minister" means the minister responsibJe for finance; 

"outpU! tax" means the tax referred to in subsection (l) 
of seelian 22 of th is Act; 

"person" includes B physiCBI person, a body of persons, 
a public BUlhori ty and any enti!y capable of carrying on an 
economic aClivity; 

"provisional asses5ment" means a provisional assessment 
made in lenns of section 32 o f this Act; 
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"public au thority" means the Govemment, a Govemment A<I XV"" 19'». 
department, a loeal counci l set up in accordance with the Local 
Councils Act 1993, an au thority vested with distinct personality 
set up by an Act o f Parliamcnt or a corporation consti tuted by 
an Act of Parliament; 

"registered pe rson" means a person who has been 
registered in accordance with section 11 of this Act and whose 
registration has not bcen cancelled in accordance with section 
12 of this Act; 

"small business" means an economic ac tivity that 
qualifies as 5uch in terms of the Sixth Schedule to this Act; 

"t&:ll: " means the value added tax chargeable under this 
Act; 

" tax invoice" means the invoice required to bc provided 
in tenn5 of section 50 of this Act; 

"'all period" has the meaning ass igned to it by section 16 
o f this Act; 
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"tax rc:tum" means the rctum required to be fum ished in 
teom of section 27 of th is Act; 

"taxable imponation" means an importation on which tax 
is chargeable in term! of seelion 4 of this Act; 

''taxable supply" means a supply on which tax is chargeablc 
in terms of stelion 4 of this Act; 

'1axable value" means the value of B taxable supply or of 
a taxable imponation established in accordance with section 
18 of this Act. 

(2) A person carrying on an economic activity shall be 
deemcd to be cstablished in Malta jf; 

(a) he cartics on that activilY wholly Of partly in, from 
Of through a fixed place si tuatcd in Malta: Of 

(b) being a body of persons il is constituted under M~ltese 

law; 

(c) being a physical person he has a permancnt address 
or usually tCsides in Malta: 

Provided that a company registered in Malta which does 
not carry on an economic activity in Mal ta and which is not a 
company whose capital or voting rights are owned, directly or 
indirectly, as la fi rty per cenl Of more, by individuals who have a 
permanent address or who usually reside in Malta, shall not be 
deemed la be eSlablished in Malta. 

3. (I) The administrBtion of the Act is vested in the 
Commissioner of Value Added Tax. hereinafter in th is Act referred 
to IS "the Commis5ioner", who shall be a public officer appointed 
as 5uch by the Prime Minister. 

(2) The Commissioner may delegate to any public 
officer any of the rights, duties, powers and other funclions ve5ted 
in him, con(erred 10 him Of imposed upon him by this Act. 

(3) The Commissioner may de legale to any other 
per50n 5uch of the rights. duties, powers and other functions vested 
in him, conferred to him or imposed upon him by this Act as the 
Minister may direc t in wriling. 
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PARTtI 

Scope or the Tax 

4. Subject to the olhcr provisions of Ihis Act there shaJl be Ooqo ...... 

charged. levltd and collecled on account of the Govemment a value 
added tax-

(8) on every supply o f goods or $Crvices made on or afteT 
the effettive date in Malta for l consideration in the course or 
furtherance of an economic activity OlbeT than -

(i) an exempt 5upply, 

(ii) a supply made by an exempt penon; 

(b) on every imporlation olher !han an cxcmpt 
importation which takes place on or afltr the effective datI: . 

S. (1) Saving the provisions ofsubsection (2) ofthis stelion & w "I ... ,; • .,.. 
an economic aClivity mean. an activity carried on by a penon, olheT 
Ihan an employee aeting IS 5uch, and cODsis ting of BOY one or more 
of the following -

c.> any trade or business; 

(b) aoy profession or vocation and the provision of any 
~rsonll services; 

(e) the exploitation of tangible or intangible property for 
the purpose of obtaining income therefrom on a continuing 
buis; 

(d) the provision by a club. association or organisation 
(for a subscription Of other consideration) of the facililies or 
advantages available to ilS members; 

(e) the admission. for a consideration, of persons to any 
premises. 

(2) The Ictivities of a public authority aeting in Ihe 
exercise of the funct ions assigned 10 it by law shall not be deemed 
10 be an economic aClivily excepl as and 10 tbe extent provided in 
the First Schedule 10 Ibis Act. 
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6. The provisions of the Seco nd Scbedule to !his Act shall 
apply for the purpose o f dctcrmining any question IS to whether a 
transaction: 

(a) is to be treated as a supply of goods Of as a supply of 
services or as neither a supply of goods nor a supply of services; 

(b) is to be trealed as a supply made for a consideration; 

(c) is to be treated as I supply made in the course or 
rurtherance of an economic activity. 

7. (I) Subject \0 the other provisions of this section, a 
supply of goods shall be deemed to be made in the country in which 
the goods are situated al the timt when the supply takes place. 

(2) Goods imported ;n\o Malla shaH be dumed to havc 
been supplied to the importcr outside Malta. 

(3) Goods exportcd out of Malti shaH be deemed to 
havc been supplied by the exporter in Malta. 

(4) The place where services I re supplied shall be 
determined in accordance with the provisions of the Third Schedule 
to this Act. 

8, (I) Subject to the other provisions of this section -

(a) • supply of goods shall be deemed to tlke place at 
the time when the goods are delivered or otherwise made 
avai llble to t!le penon to whom the supply is made; 

(b) I supply of services shaH be deemed to take place on 
the date when the services arc performed. 

(2) Subject to the provisions of subsection (3) of this 
section when payment for a supply is received by the penon making 
the supply before t!le time determined in accordance with subsection 
(I ) of th is section, the supply shall, to the extent of the payment 50 
made, be decmed tO take place at such e.rlier time. 

(3) When a tax invoice for a supply is issued before the 
time determined in accordance with the provisions of subsection (I) 
of tħis section or before the expiration of thirty-one days following 
the time determined as aforesaid, the supply shall, to the extent of 
the value of that invoice, be deemed to take place at the time when 
the tax invoice is issued. 



(4) When services art supplied fo r a period for a 
consideralion the: whole Dr part of which is determined or payable 
pcriodically or from time to time, they shaH be trealed ali separately 
and successively supplied al the earlier of the following times: 

(a) whenever a payment for 5uch supplies is received, 
to the tllten! covered by that payment; or 

(b) whenever a tax invoice is issued in respect of 5uch 
supplies, to the exten! covcrcd by that invoice. 
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9. (I) The supplies to which the Fourth Schedule to this Eo.1q>!ionl. 

Act applics shaH bc exempt supplies. 

(2) The impon8tions to which the Fifth Schedule to 
this Act applies shall be clIcmpt importations. 

(3) Any provision contained in Dr under aoy law 
empoweringlhe Minister to geant an exemption from impon dUlies 
on the importation o f goods chargeable under the Impott Duties Act cap m 
shall be construed as empowering the Minister to grant, in the same 
circumstances, in the same manner, and subject to the same 
conditions and limitations provided for in any such provision, an 
exemption from tax chargeable under this Act on the imporlation of 
the said goods. 

PART 111 

Reglstered Persons and Exempt Persons 

10. (1) Any penon who carries on an economic activity 
shall, if he is established in Malta and is not a registered person, 
apply 10 the Commissioner to be registered under this Act by not 
later than thitty days from the date on which he makes a tuable 
supply or an exempt with credit supply. 

(2) Any person who carries on an economic aCl ivity 
and is not established in Malta shall. if he is not a regislered person, 
apply to the Commissioner 10 be registered under this Act by not 
later than thirty days from the date on which he makes any taxable 
supply other than a supply of services made 10 a regislered penon 
established in Malta who is not an exempt person. 

(3) Any penon who is nOI a regislered person shall. if 
so requested by Ihe Commissioner, apply to be registered under (his 
Act within thiny days from the date on which he is served with a 
notice comaining such a request. 
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(4) Any person who is nOI a regislcred person and who 
carries on Of intends to carry on an economic activity may apply to 
be rcgistered under !his Act. 

(.5) An application for registrat ion under Ihis Act shall 
be made on 5uch form as may bc: issued by the Commissioner Of as 
may be prescribed and in 5uch manner and s ħall contain 5uch 
paniculars as may be required by the Commissioner Of as may be 
prescribed. 

(6) The Minister may by regulations exempt any person 
Of class of persons from the provisions of this section and may by 
5uch regulalions mak.e 5uch an exemption subject to 5uch condilions 
and limitations as may be prescribed. 

11. ( I) The Commissioner shall rcgistcrevery penon who 
in his opinion is Hable to apply for registration in lenns of subseclion 
(l) Of subseClion (2) of section 10 of this Act. 

(2) The Commissioner shall register any person who 
has made an application in tenns of subsection (4) of section 10 of 
this Act if he is satisfi ed that that person carries on or intends to 
carry on an economic activity and is likely to make taxable supplies 
or exempt with credit supplies in the course or furtherance tħereoL 

(3) The Commissioner shall allocate a registration 
numbcr for every penon registered under this Act and shall deliver 
to that penon a registration certificate containing such particulars 
as the Commissioner may deem appropriate. 

(4) The M.inister may by regulations make provision 
for the registration of a number o f persons as one penon or for a 
person to be registered separately in respect of different branches or 
departments of his economic activity in such circumstances, in 
respect of such supplies and subject to such conditions as may be 
specified in the said regulations. 

(5) Every registered person shall within fifteen days 
from the happening of any of the follow ing events notify that event 
in writing to the Commissioner: 

(a) a change in circumstances that affect the particu lars 
declared in the applicat ion for his registration or otherw ise 
furn ished to the Commissioner in connection with his 
registration or appearing in the registration certifica!e; 



(b) the ccssation Of lransfer of his economic activity Of 
part thereof; 

(c) such othcr event 115 may be prescribed. 
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Il. ( I) The Commissioner ma)' III any timc caned the cC=:"='~"of 
regislIlltion of 11 person if be has reason to believc that that pcnon.... ' 
does not carr), on Of has ceased to carry on an economic activit)' Of 
that that pctson is nOI Iikel)' to make uuable supplics or clIcmpt 
with credit supplies. 

(2) The Commissioner shall servc 11 notice on aoy 
penon whose registration hu !xcn cancellcd, indicating the date on 
which that person hu ceased to Ix li rcgistcred person. 

(3) When the registration of 11 penon who is nat an 
exempt penon is cancelled he sħal l Ix deemcd to b.ve, immedjatcl), 
before 5ucħ cancellation, made li supply of all the asscts that belonged 
la his economic IIctivity allhat lime subject to the reJevant provisions 
of the Second Schedule to this Act and shaH account for such a supply 
in the tax retum for his lu t tax period: 

Provided that the Commissioner may, when he has reason 
to believe that the taxable value of the said deemed supply is less 
than one hundred liri, or such other .mount as may be prescribed. 
exempt that penon from accounting for that supply IS aforeuid. 

(4) The cancelJation of the registration of a penon 
shall not relieve that person from any liabililY incum:d before the 
date of the cancell.don or in vinue of anything done or omiUed to 
be done before that date . or from the obligation to make an 
application for a fre sh registration in any of the circumstances 
referred to in section 11 of !his Act. 

13. (1) When a registered person Of a person who applies 
for registration carries on an economic activity which qualifies as a 
small business he may apply to the Commissioner to be classified u 
an exempt person. 

(2) Where the Commissioner is satisfied that a person 
who hu made an application as aforesaid iseligible to be socJassified 
he shall class ify that person IS an exempl penon and shaH serve a 
notke on that penon indicating the date of that classification. 

(3) Wħen a penon is classified as an exempt person 
on a date other than the date of his registration he shaH be deemed 
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Tu period, 

to have. immediately before the date of that classification, made a 
supply of all the assets that belonged to his economic activity at that 
time subject to the relevant provisions of the Second Schedule to 
this Act and shall account for such a supply in the taJt retum for bis 
last tax period: 

Provided that tbe Comrnissioner may, when he has reason 
to believe that the taxable va1ue of tbe said deemed supply is less 
than one hundred liri, or sucb other amount as may be prescribed, 
exemptthat person from accounting for that supply as aforesaid. 

14. (I) An exempt person shall within Ihirty days from the 
date on which he does not remain eligible to be classified as an 
exempt penon apply to the Commissioner for the cancel1ation of 
his classification. 

(2) An exempt person may apply to the CommissionC'r 
for the cancellation of his classification at any time in which he may 
be 50 entitled. 

(3) When the Comrnissioner is satisfied that an exempt 
person who ħas made an applicalion for the cancellation of his 
c1assification was required by subsection ( 1) or entitled under 
$ubsection (2) of this section to make that application or wbere he 
otherwise has reason to believe that an exempt person is not eJigible 
to remain c1assified as an exempt penon ħe shall cancel the 
classification of that person as an exempt person and shall notify 
that person accordingly. 

IS. (I) The Commissioner shall allocate a tax period to 
every registered person who is not classified as an exempt person. 

(2) Except as otherwise provided in this section a tax 
period means a period of three calendar montbs commencing on the 
first day immediately following the end of the preceding tax period. 

(3) The Ministe r may by regulations prescribe in 
respect of such class or classes of persons as may be specified in the 
said regulations a tax period of more or less than three months. 

(4) The first tax period for a person shall comrnence 
on the date a person is registered and end on such date as may be 
determined by the Commissioner. 



(S) When, du ring a tn period of a penon, his 
registration is cancelled or be is clusitied u 80 exempc penon, that 
period shall end on the date of that canceJ lation or classification and 
shall be the lut tax period of that person, saving the allocation of a 
new ilU period to that person should he be re. registered or should 
his classification be cancelled. 

(6) The Commissioner may by means of a oocice served 
on a registered penon in any particular cue 'Iil)' any tax period for 
that per50n in such manner IS may be specified in that notice. 

16. The provisions of this Part shall 3pply subject to the 
provisions of the Sixth Schedule to this Act. 
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"li !! .. ·'.,.of .... 
Sll\h Schodulo. 

17. Without prejudice to the other provisions of this Part ........ 
the Commissioner may classify registered persons by reference to ~~n:::... 
the descript ion or seclor of theit economic actlvilY and Iuch othet 
malten as he may deem necessary or appropriate and any 
classification 50 made Ihall, unless the contrary is proved. be deemed 
10 be a correct clusification for the purpose of determining the 
applicabili ty or otherwise of 80y provision of this Act to which the 
classitic'lion m.y be reJevaol. 

PART IV 

Determlnatlon and Payment of the Tax 

t 8. The value of supplies .nd of importations sh.1I be 'ħlM*nI ... 
e5tablished in the manner laid dawn in the Sevenlh Schedule to this 
Act and in lhe provisions relating to the laxable value of supplies 
contained in the Second Schedule to this Acl subjcct to Iny olher 
provision applicable in terms of this Act in any specitic case. 

19. The tax chargeable under this Act shaH be: 

(a) altħe rate of fifteen per cent oflbe t.xable .... Iue of 
every taxable supply other than a supply referred la in paragraph 
(e) oflhis seclion; 

(b) al the rate of ti ftee n per cent of the taxable value of 
every lauble importation; 

(c) at such rales as may be specified in the Eighth 
Schedule la this Act, nat being higher than tifteen percenl of 
the luable ... a lue of Ihe tax.ble supplies or the tuable 
importations specified in the said Schedule. 
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20. ( I) The tax due on a taxable supply shall be a Iiabili ty 
of the person who mates the supply. 

(2) The tlU due on a taxable importation of goods shall 
be a liabi lity of the importer of those goods. 

21. (I) The tax chargeable on a ta:uble supply shall 
become due at the time when the supply takes place and shall be 
payable at the time and in the manner provided for in section 22 of 
this Act. 

(2) The tax chargeable on a tlUlble importation shall 
become due It the time when the imponation takes place and shall 
be payable to the Comptroller of Customs on behalf of the 
Commissioner before the imported goods are delivered for use or 
consumption in Malta. 

22. ( I ) The tax due by a person on taxable supplies made 
by him during a tax period shall be the output tax of that person for 
that tax period and shall. to the extent that it exceeds the deductions 
allowable to that person for that period and is not set off against any 
excess credit due to him in virtue of this Act, be paid to the 
Commissioner by not later than the date and time by which that 
penon is required to fumish a tlU retum for the relative tlU period. 

(2) Interest shall be due on any tax which is not paid 
by the date on which it becomes payable in accordance with Ihis 
section at the rate of one per cent for each month or part thereof 
during which the said tlU remains unpaid or al such other rate IS 
may be prescribed. 

(3) The manner in which payment of the tax is made 
and Ihe receipt to be issued by the Commissioner, shall be those as 
the Commissioner may direct. The forms to be presented with the 
payment of the tax shall be those set 001 in the Tenth Schedule to 
this Act. 

lnput.... 23, The input tax of a person is the total of the tax chargeable 
on supplies made to him and the tax paid on taxable importations 
made by him to the extent that the supplies so made Of the goods so 
imponed have been Of will be wholly used by him in the course Of 

furtherance of his economic act ivi ty. 

Cndil r .. iopuo ... 24. (I) Subjcct to the other provisions of this section, there 
shall be allowed for every tax period of a person a credit equivalent 
to 50 much of the input tax of that person for that period as is 



attribulable 10 supplies made or 10 be made by thal penon, being 
supplies 10 which subseClion (3) oflhis seclion applies. 

(2) Subjecllo the ()(ber provisions ofthis section, there 
shal l be allowed for the IUllax period of a person whose registra tion 
hu been cancelled and for lhe Jut tIX period of a person who has 
been classified as an exempl person a credit equivalent to so much 
of the input lax of thal person for thal period as is attributable 10 
supplies made by him up to Ihe end of Ihat tIX period being supplies 
to which subsection (3) of this seclion applies. 

(3) This subsection applies 10: 

(a) tauble supplies: 

(b) exempt with credit supplies; 

(c) supplies made or 10 be made by that person outside 
Malta to the eXlent that the said supplies oulside Malta would, 
had they been made in Malta, have been trealed under the 
provisions of th is Act as taxable supplies or as exempt with 
credit supplies 

but does not apply to supplies deemed to be made by B person to 
himself in terms of the provisions of section 65 of this Act. 

(4) Where the input tax of a penon for a tax period 
includes tu on any supplies of goods or services made to that person 
or on goods imlXlrted by that person which have been or which are 
to be used by tbat person both for the purpose of making supplies to 
which subsection (3) of this section applies and also for other 
purposes, there sball be deemed to be attributable to supplies to which 
the said subsection applies soch ponion of lhe tax on the said supplies 
of goods or services as may be prescribed. 

(5) The Minister may by regulations make provisions 
for the determination of the inpul tax and the attribution of input lax 
and may by such regulations prescribe -

(a) Ibat input lax of a registered person shall not be 
allowed as a credit unless it is supported by tax invoices or by 
such other evidence as may be specified; 

(b) that the credit for input tax shall not include tax. 
chargeable on such supplies or imponat ions as may be specified; 
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(c) that tax chargeable on such supplies or importations 
and in sucb cireumstances as may be specified made to or by a 
person shall be treated as input tax of another person; 

(d) that the attribution of input till of a person to 
supplies shall be determined by reference to a number of tax 
periods and that any attribution which may have already been 
made fo r the said tax periods in accordance with the other 
provisions of this section shall be adjusted in such manner as 
may be specified in the said regulations: 

(e) such other provisions as may be deemed necessary 
for the purpose of securing a fair and reasonable attribution of 
input tax to supplies. 

2S. ( I) A person who furnishes a tax return for a tax period 
shall be entitled to claim as deductions for that period: 

(a) the amount of the credit (or input tax allowable to 
him for that period: 

(b) such further deductions as may be prescribed. 

(2) Where the output tax of a person for a tax period 
exceeds the deductions that he may claim in terms of subsection ( I) 
of this section that penon may set off against such excess any excess 
credit for any previous tax period that has not yet been paid to him 
in accordance with section 26 of this Act. 

26. ( I) Saving the other provisions of this Act. when the 
deductions allowable 10 a person for a tax period exceed the output 
tax of that penon for that period. the excess shall be an excess credit 
of that penon for that period. 

(2) The amount of excess credit o( a pencn for a tax 
period shall, to the extent that it is not set off against any amount 
due by that person to the Commissioner in accordance with the other 
provisions of this Act. be a refund payable to that person by nOtialer 
than five months from the expiration of the time allowed for the 
furnishing of the tax return (or Ihat tax period or fro m the day on 
which the said return has been furn ished to Ihe Commissioner, 
whichever is the later. 



(3) Interest shall be due to a person to whom a refund 
is due in accordance with this section at the rate specified in or 
prescribed in terms of subsection (2) of section 22 of this Act from 
the date when the refund becomes payable in accordance with this 
section unti l the date when it is paid or when a cheque or draft for 
the p~ment thereof is given or posted to Ihat person by the 
Commissioner. 

(4) The Commissioner may, for the purpose of any such 
verifications as he may consider necessary to ascenain the amount 
refundable, extend the time limit referred to in subsection (2) of this 
section by not more than twelve months: provided that the running 
of interest on the said refund shall not be meanwhile suspended. 

PARTY 

Returns, Assessments, Penalties and Appeals 
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27. (I) Every registered person who is not an exempt T .. ",.""". 

person shall furnish the Commissioner with a tax re turn for every 
tax period by not later than the fifteenth day of the second month 
following the month during which that tax period ends. 

(2) Every person whose registration has been cancelled 
and every registered person who is classified as an exempt person 
shall furni sh the Commissioner with a tax return relating to the last 
tax period within thiny days from the date on which he is served 
with a notice referred to in subsection (2) of section 12 or in 
subsection (2) of section 13 of this Act, as the case may be, or within 
such longer period as may be specified in the said notice. 

(3) A tax return shall contain a declaration of the output 
tv: and the deductions for that period and it shall contain such other 
declarations and pan iculars and be made on the form as prescribed 
in the Tenth Schedule to this Act. 

(4) A tax return shall not be deemed to have been 
furnished unless it is full and complete in all material respects and 
unless and until the tax resulting to be payable in accordance with 
the declarations made therein has been paid to the Commissioner: 
prov ided that when a payment is made by a person to the 
Commissioner in c ircumstances which indicate that that person 
intended that payment to re late to a tax return, that payment shall be 
deemed to relate 10 Ihat tax return for the purposes of this subsection 
without prejudice to the power of the Commissioner under any other 
provision of this Act to appropriate that payment in any other manner. 
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28. A person who has made an incorrect declaration in a tax 
return furnished to the Commissioner for a tax period may request 
by means of a notice to the Commissioner to make an adjustment to 
that tax return in the circumstances set out in the Twelfth Schedule 
to this Act and such an adjustment shall be made to the extent allowed 
and shall have the effects specified in the said Schedule. 

29. When a person has furnished the Commissioner with a 
tax return fo r a tax period, the output tax and the deductions of that 
person for that period shall, except as provided in section 36 of this 
Act, be deemed to be the output tax and the deductions declared in 
that return as adjusted by any adjustment made in accordanee with 
section 28 of thi's Act. 

30. ( I) Every exempt person shan make such periodical 
or other declarations as may be prescribed. 

(2) Every person carrying on or intending to carry on 
or who has ceased to carry on an economic activity shall furnish 
such statements and infonnation and shall produce such documents 
as may be reasonably required by the Commissioner for any purpose 
of this Act or as may be prescribed. 

31. (1) When a person liable to furni sh a tax return for a 
tax period does not furnish that return the Commissioner may make 
an assessment of the output tax and and the input tax of that person 
for that period and of the administrative penalty to which that person 
became liable and serve that assessment on that person at any time 
after the expiration of the time allowed in tenns of this Act for the 
furnishing of that return and by not later than six years from the end 
of the said tax period. 

(2) An assessment made for a tax period of a person in 
virtue of this section shall nOI relieve that person from his obligation 
to furnish a tax return for that period and from his liability to any or 
to further administrative penalties in accordance with the relevant 
provisions of this Act. 

(3) When a tax return for a lax period is furnished after 
an assessment has been made in accordance with subsection ( I) of 
this section the Commissioner may cancel that asses~ment without 
prejudice to his power to make further assessments in terms of the 
other provisions of this Act. 

(4) The cancellation of an assessment as aforesaid shall 
not relieve the person who has been in default from his liability to 



an administrative penalty in accordance with the other provisions 
of this Act. 

C 617 

32. (I ) When the Commissioner has reason to believe that _10_ 
a tax return furnished by a person for a tax period does not contain 
a full and correct statement of the matters required 10 be declared in 
that return he may make a provisional assessment of the output tax 
and the input tax of that person for that period and of the 
administrative penalty to which that person became liable and serve 
that provisional assessment on that person by not later than six 
years from the end of the said tax period. 

(2) A provisional assessment shall indicate clearly that 
it is a provisional assessment and that it may be followed by an 
assessment within the time limits specified in subsection (3) of this 
section. Save as aforesaid a provisional assessment shall contain 
the particulars that are required to be given in an assessment and 
such further particulars as the Commissioner may deem appropriate. 

(3) After the expirat ion of a period of not less than 
thirty days and not more than si x months from the service on a 
person of a provisional assessment in respect of a tax period the 
Commissioner may make an assessment of the output lax and the 
input tu: of that person for that period and of the administrative 
penalty 10 which that person became liable and serve that assessment 
on that person. 

(4) The assessment made in vi rtue of subsection (3) 
of this section may not contain any variat ions to the amounts 
specified in the relative provisional assessment ellcept for: 

(a) variations requested by or agreed to by the said 
person; 

(b) vaflatLOns consisting in the substitution for 
amounts shown in the provis ional assessment of amounts that 
are equal or closer to those declared in the relative tax return. 

33. When the Commissioner has reason to believe that a 
person has become liable to an administrative penalty with respect 
to anything made by him duri ng any period in which he was 
classified as an exempt person he may make an assessment of that 
penalty and serve that assessment on that person within six years 
from the end of that period. 

.................... 

_.-
",eo, ... 10 ... 



C 618 -.- 34. ( I) An assessment made in virtue of section 31, section 
32 or section 33 of this Act shall be made on such form and contain 
such further particulars IS the Commissioner may deem appropriate 
or as may be prescribed. 

(2) An assessment may be made by reference to such 
information, estimations or criteria as the Commissioner may, in his 
judgement. deem appropriate. 

'::~:!..=· lo~7!:=~":'..... 35. The power to make an assessment includes the power to 
'"' make an additional or a revised assessment within the same time 

limits and subject to the same provisions applicable to an original 
assessment: provided that the Commissioner may not reopen any 
maller that has been decided on appeal. 

PI' " . ' •• to __ io 36. Where an assessment is made for a tu period any amount 
of tax and deductions assessed in that assessment shall, except if 
and to the extent that the assessment is cancelled or revised, be 
deemed to be and to have always been the tax and the deductions 
properly due and allowable for that period for any of the purposes 
of th is Act. 

37. ( I) Saving the provisions of subsection (2) of tbis 
section, when a tax return furnished by a person for a tax period 
contains an understatemcnt of the output tax or an overstatement of 
the deductions for that period, that person becomes liable to an 
administrative penalty in an amount equivalent to twcnty per cent 
of the total of: 

(a) the excess, if any, of the correct amount of output 
tax over the output tlX IS declared in tbe return; and 

(b) the excess, if any, of the deductions as declared in 
the return over the correct amount of the deductions, 

(2) Where a person makes an adju stment of an 
understatement or overstatement as is referred to in subsection ( I) 
of this .section in accordance with the provisions of .section 28 of 
this Act before he is served with a provisional assessment for that 
period, that person becomes liable to an administrative penalty in 
an amount equivalent to ten per cent of the total of: 

(a) the excess, if any, of the correct amount of output 
tax over the output tax as declared in the return; and 

(b) the excess, if any, of the deductions as declared in 
the return over the correct amount of the deductions. 



(3) Where a tax return furnished to the Commissioner 
by a registered person for a tax period does not contain a full and 
correct statement of the matters required 10 be declared by that person 
in that return and that person does not make an adjustment of such 
an understatement or overstatement in accordance with the provisions 
of section 28 of this Act before he is served with an assessment for 
that period he shall, unless that person has in virtue of that default 
become liable to a higher administrat ive penalty under the other 
provisions of this section and except where regulations made for the 
purposes of the said section 28 provide otherwise be liable to an 
administrative penalty of two hundred lid. 

38. Any person who, being required to furnish a tax return 
for a tax period. does not furnish that return within the time laid 
down in the relevant provisions of this Act shall be liable to an 
administrative penalty in an amount equivalent to the higher 0(: 

(a) twO per cent of the excess. if any, of the output tax 
over the deductions. disregarding any excess credit brought 
forward from a previous tax period, as declared in the return, 
"d 

(b) twenty lid 

for every month or part thereof that elapses from the date by which 
the tax return should have been furnished in accordance with this 
Act and the date when it is furni shed to the Commissioner. 

39. Any person who, being required to apply for registration 
under this Act, does not make such an application within the time 
laid down in the relevant provisions of this Act shall be liable to an 
administ rative penalty in an amount equivalent to the higher of-

(a) two per cent of the excess, if any, of the output tax 
over the deductions for the first tax period following the 
registration; and 

(b) twenty firi 

for every month or part thereof that elapses from the dale on which 
the application should have been made in terms of the said provisions 
and the earlier of the date on which the registration is furnished to 
the Commissioner and the date when that person is registered by the 
Commissioner. 
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40. An exempt person who does not remain eligible to be 
classified as an exempt person and who does not apply for the 
cancellation of his classification within the time laid down in the 
relevant provisions of this Act shall be liable to an administrative 
penalty in an amount equivalent to the higher of· 

(a) ten per cent of the excess, if any, of the output tax 
over the deductions for the firs t tax period fo llowing the 
cancellation of his classification; and 

(b) one hundred /i,j 

for every month or pan thereof that e lapses from the date on which 
the application should have been made in tenns ofthe said provisions 
and the earlier of the date on which the application is furnished to 
the Commissioner and the date when the classification is cancelled 
by the Commissioner. 

41 . Any administrative penalty to which a person becomes 
liable in tenns of this Act shall be due and payable by that person 
without the need of any assessment to be made with respect thereof, 
and any amount of any administrative penalty due by a person shall 
not relieve that person from a higher or from a further penalty to 
which he may have become or may become liable in tenns of the 
relevant provisions of this Act. 

41. Notwithstanding the provisions of sections 37 to 41 , 
inclusive, of this Act no administrative penalty shall be due by a 
person for any default if that person shows that there is a reasonable 
excuse for the default: 

Provided that: 

(a) an insufficiency of funds to pay any tax due, or 

(b) when reliance is placed on any other person to 
perfonn any task, the fact of that reliance or any dilatoriness or 
inaccuracies on the pan of the person relied upon, 

shall not constitute a reasonable excuse for the purposes of this 
section. 

43. Any person aggrieved by an assessment served upon him 
may appeal againsllhat assessment co the Value Added Tax Appeals 
Board. 



44, If any question arises, other than on an assessment, 
relating to • 

(a) the registration of a person under this Act or the 
cancellation of such a registration; 

(b) the classification of any registered person as an 
exempt person or the cancellation of such classification; 

(c) whether a transaction made or to be made by a person 
is a taxable supply or not or whether an importation of goods 
made or to be made by a person is a taxable importation or not; 

(d) any tax chargeable on the importation of goods; 

(e) the place, the time or the taxable value of a supply; 

(f) the amount of deductions allowable to a registered 
person for any tax period; 

(g) any security required by the Commissioner under this 
Act, 

(h) whether any refund of tax claimed by any person is 
due or payable to that person or not; 

(i) any question of law not falling within the foregoing 
provisions of this section; 

(j) any matter which, in terms of any provision of this 
Act, or of any regulations made under this Act, may be referred 
to appeal; 

(h) the imposition of any admistrat ive penalty; 

that question may be referred to the Value Added Tax Appeals Board 
by any person who shows to the satisfaction of the Board that he has 
a direct interest in that question or by the Commissioner. 

45. There shall be a Value Added Tax Appeals Board for the 
purpose of hearing and determining appeals and references made in 
accordance with sections 43 and 44 of this Act. 

46. The Ninth Schedule to this Act shall apply with respect 
to any appeal made or any question referred to the Board, the 
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composition and competence of the Board, and the regulation of the 
procedures of the Board. 

47. (I) Any of the parties to an appeal Of a rderence to the 
Board who feels aggrieved by the decision ortha! Board may appeal 
against that decision to the Court of Appeal on any question of law 
only by means of an application to be filed wi thin thirty days from 
the date on which the decision appealed from is notified to hi m. 

(2) The board established under section 29 of the Code 
0.11. of Organisation and Civil Procedure may make regulations governing 

appeals under this section and prescribing fees payable in respect of 
such appeal. 

PART VI 

Records a nd Inrormation 

_10"",,",,,. 48. ( I) Every registered person shall keep proper and 
sufficient records of all transactions carried out in the course or 
furtherance of his economic activity to enable the date, the value 
and the nature of such transactions. the tax chnrgeable thereon and 
the deductions allowable in respect thereof. and any such other 
information as is set out in the Twelfth Schedule to this Act. 

(2) The records referred to in subsection (I) of this 
section shall be kept and stored in the manner, contain the details 
and be supported by the documents and accounl5 as set out in the 
said Schedule and shall be retained. whether or not that person 
re mains a registered person, for a period o f at least six years from 
the end of the: year 10 which they relate. 

(3) The Minister may make regulations requiring 
registered persons to store. process and produce information and 
documenl5 on or by such means and machines as may be: specified 
in such regulations. 

(4) The Commissioner may at any time within the 
period specified in subsection (2) of this section request any 
registered person to produce the records. documents and accounts 
required 10 be kepI by him in virtue of this section. 

49. Where any registered person indicates the price o f goods 
o ffered for sale by retail, such price shall be indicated in such a 



manner as to be inclusive of the talt chargeable under this Act, if 
any, on the supply of the said goods. 
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so. (1) Every registered person, other than a retailer, who Tu boooloo. 

makes a taJtable supply or an eltempt with credit supply to another 
registered person shall provide that other person with a tax invoice 
within thiny-one days from the date referred to in subsection (1) of 
section 8 of this Act. 

(2) A registered person who is a retailer and who makes 
a taxable supply to any other registered person shall, at the request 
of that other person, provide him with a talt invoice within thiny­
one days from the date referred to in subsection (I) of section 8 of 
this Act. 

(3) Where a registered person provides a document to 
himself which purpons to be a tax invoice in respect of a taxable 
supply made to him by another registered person, that document 
may, with the approval of the Commissioner, be treated as the tax 
invoice required to be provided by the supplier in terms of this 
section. 

(4) The form of a tax invoice, the form of an invoice 
to be issued by an exempt person, the paniculats to be shown in any 
such invoice and the manner in which any such invoice shall be 
issued, shall contain the information set out in the Thirteenth 
Schedule to this Act. 

51. Any registered person who makes any supply, other than 
a supply to which section 50 of this Act applies, is to provide to tile 
person to whom the supply is made such invoice, receipt or other 
document as is set out in the Founeenth Schedule to this Act and 
shall be in the form and shall show the panicuJars and shall be issued 
in the manner set out in the said Schedule. 

52. A person to whom any tax invoice or other invoice, -.m. ... 
receipt or document is provided as required by section 50 or SI of :::;""'7.= 
this Act shall, if so requested in accordance with the other provisions .-. 
of this Act, produce the said invoice, receipt or other document to 
the Commissioner or to any officer authorised by the Commissioner. 

53. The Commissioner shall, for the purpose of ensuring 1 .. !""'ri"n' 
compliance with the provisions of this Act, have the power-

(a) to enter and inspect any pre mises where an 
economic ac tivity is carried on or suspected to be carried on or 
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where any goods, assets, books, records or documents relating 
10 such activity are kept or suspected to be kept; 

(b) to inspect and to require the production of any 
books, records or documents, including machine readable 
informalion, or a copy or extract thereof relating to the economic 
activity of any person; 

(c) subject to the provisions of section 55 of this Act, 
to require any person to give such information as may be 
requested for the purpose of determining whether any taxable 
or exempt with credit supplies have been made by or to that 
person or the value of any such supplies and 10 request the 
attendance of any person at the office of the Commissioner for 
the purpose of providing such information; 

(d) to request the particulars including the name, 
surname, address and the production of the Identity Card of 
any person suspected to be in breach of any of the provisions 
of this Act or of any regulations made under this Act. 

54. If access is required for the purposes of paragraph (a) of 
section 53 of this Act to any premises occupied in whole or in pan 
for the purpose of habitation, such access shall require the prior 
warrant signed by a Magistrate and shall not take place between 
seven o'clock in the evening and seven o'clock in the morning. 

ss. ( I) Without prejudice to the provisions relating 10 the 
dUly of professional secrecy, no information shall be requested by 
the Commissioner by vinue of this Act from any persons to whom 
subsection (2) of this section refers except solely for the purpose of 
determining the tax payable by and the deductions allowable to such 
person under this Act or of ensuring compliance by such person with 
the provisions of Ihis Act. 

(2) This subsection refers to: 

(a) a bank licensed under the Banking Act, 1994; 

(b) an insurance company in respect of long term 
insurance business which is carried on pursuant to a licence 
granted under the Insurance Business Act, 1998; 
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(c) any person licensed tocany on investment business ..... XlVall9'M 

under the Investment Services Act, 1994; 

(d) a collective investment scheme licensed under the 
Investment Services Act. 1994; 

(e) a stockbroker licensed unde r the Malta Stock o.,.lll 
Exchange Act. 

56. ( I) Except as may be necessary for the purposes of this otIIdoI.....,.. 
Act, or where the Prime Minister otherwise directs, every person 
having any official duty or being employed in the administration of 
this Act shall regard and deal with all documents and information 
relating to this Act as secret and confidential. 

(2) No person appointed under or employed in carrying 
out the provisions of this Act shall be required to produce in any 
court, tribunal, Board or committee of inquiry any document or to 
divulge any maller coming under his notice in the performance of 
his duties under this Act except as may be lawfully required for the 
purpose of carrying into effect the provisions of this Act, or for the 
purpose or in the course of any appeal made in accordance with this 
Act or a prosecution for any offence against any of the provisions of 
this Act. 

(3) Notwithstanding the othe r provIsions of this 
section, the Commissioner may permitlhe Director of Audit or any 
officer authorised by the Director of Audit to have access to any 
records or documents as may be neces.sary for the performance of 
his official duties and for this purpose the Director of Audit and any 
such authorised officer shall be deemed to be a person employed in 
the administration of this Act. 

(4) Notwithstanding the proviSions of the other 
subsections of Ihis section or of any other law, the Commissioner 
shall furnish to the Commissioner of Inland Revenue such 
information. being information obtained by the Commissioner for 
any of the purposes of this Act, as may be directed by the Minister. 
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PART VII 

Special Cases 

57. (I) The Minister may by regulations prescribe special 
provisions with respect to supplies to which subsection (2) of this 
section applies, and may, by such regulations, make provision: 

(a) for a supply to be treated as two or more separate 
supplies or for a number of supplies to be treated as a single 
supply: 

(b) for the time and place al which supplies shall be 
treated to take place: 

(c) for the taxable value of supplies to be determined 
by such method or one of such methods as may be established 
by the Commissioner: 

(d) for the determination of the input tall attributable 
to supplies: 

(e) for additional records and documents that must be 
kept and produced in respect of the said supplies; 

and any such regulations shall apply notwithstanding anything to 
the contrary contained in this Act. 

(2) This subsection applies 10: 

(a) supplies made by tour operators and travel agents 
and by other persons acting as principals and making supplies 
commonly provided by tour operators and travel agents; 

(b) supplies of second hand goods; 

(c) supplies by re tailers: 

(d) supplies of professional services; 

(e) supplies under civil, mechanical and electrical 
engineering contracts: 

(0 such olher supplies as may be designated for the 
purposes oflhis section by an order made by the Minister and 
published in the Gazette. 



(3) Until such time as regulations are made by the 
Minister in accordance with th is section the rules set out in the 
Fifteenth Schedule to this Act shall apply. 

PART VIII 

Collection, SecurIty and Rerunds 

58. (I) Tilt and administrative penalties due under this Act 
may be sued for and recovered, as the case may require in the 
competent court of civil jurisdiction. 

(2) Subject to the provisions of subsection (3) of this 
section, action for the payment of tax and administrative penalties 
may be taken by the Commissioner at any time within six years from 
the date on which such tax or administrative penalty becomes 
payable. 

(3) The running of the period referred to in subsection 
(2) of th is section shall be interrupted by any judicial act filed before 
the expiration of such period by the Commissioner demanding the 
payment of the amount claimed. 
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59. ( I) Any notice issued by the Commissioner showing I!>.couo ... dtJe. 
any amount of tax and administrative penalty due by a person shall, 
unless the contrary is proved, be sufficient evidence that that amount 
is due to the Commissioner by that person and shall constitute an 
executive title within the meaning and for the purposes of TItle VII 
of Part I of Book Second of the Code of Organization and Civil Cop. n. 
Procedure. 

(2) The Commissioner may request the payment of any 
tax and administrative penalty payable by any person in terms of 
this Act by means of a demand note, and if the payment requested is 
not made within thirty days from the date when the said demand 
note is served on that person. the Commissioner may proceed to 
enforce payment in virtue of the uecutive title referred to in 
subsection (I) of this section after two days from the service on that 
person of an intimation for payment made by means of a judicial 
act. 

(3) The provisions of section 468 of the Code of 
Organisation and Civil Procedure shall apply with respect to any 
warrant issued on the strength of an executive title mentioned in 
this section and to the paying out of the proceeds of the sale by 
auction of the property seized, and no opposi tion or reservation in 



C 628 

the schedule of deposit shall stay the paying of any sum deposited 
in court following any such warrant as aforesaid. 

==.; .... :. 60. (I) No goods imported into Malta shall be delivered 
.... for use in Malta or taken OUl, cleared or delivered from any customs 

bond ucept-
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(a) where the importation of those goods is an e~empt 
importation, or 

(b) where the tu on the said importation has been paid 
in accordance with this Act, or 

(c) with the authorisation of the Commissioner. 

(2) An authorisation for the purpose of paragraph (c) 
of subsection ( I) of this section may be given under such conditions 
and against the granting of such security as the Commissioner may 
establish. 

61 . ( I) The Comptroller of Customs shall, for the purpose 
of ascertaining, collecting and protecting on behalf of the 
Commissioner the tax chargeable under this Act on taxable 
importations have the same powers and shall follo w the same 
procedures as are in accordance with any other law exercisable and 
followed by him for the purpose of ascertaining, collecting and 
protecting import duties. 

(2) Any provision in the Customs Ordinance or in the 
Import Duties Act or in any regulations made thereunder relating to 
the application of the proceeds from a sale of imported goods towards 
the payment of import duties due on those goods shall be construed 
as providing fo r the application of the said proceeds towards the 
payment of import duties and of any tlX due under this Act on the 
importation of those goods. 

62. The Commissioner shall have a special privilege over 
the assets fOnning pan of the economic activity of a person in respect 
of any tax due by that person under this Act and the said tax shall. 
notwithstanding anything contained in any other law, be paid in 
preference to a debt having any other privilege, excepting a debt 
having a general privilege and a debt mentioned in pltagraph (a) or 
in paragraph (b) of section 2009 of the Civil Code. 

63. (1) If. in any particular case. the Commissioner has 
reason to believe that tax due by a registered person might not be 



recoverable at the time when that tu; becomes payable in terms of 
this Act, he may by a notice served on tbat person, demand the 
payment of the tu; witbin such time as may be specified in that 
notice and the tax shall thereupon become payable within that time 
notwithstanding any other provision of this Act. 

(2) When a payment has been demanded from a person 
in accordance with subsection (I) of this section, that person may, 
instead of making the said payment, furnish such security for the 
tax payable as may be acceptable to the Commissioner. 

64, If, in any panicular case, the Commissioner has reason 
to believe that the tax due by a registered person could otherwise be 
prejudiced, he may, by means of a notice in writing, require that 
person to furnish a tax return for a tax period before the time allowed 
in terms of the other provisions of this Act, and in respect of that lax 
return any reference in this Act to the time allowed in terms of any 
provision of this Act shall thereupon be construed as a reference to 
the period specified in the said notice. 

65, When a taxable supply of services is made by a person 
who is not establisbed in Malta to a person wbo is established in 
Malta and who is not an exempt person the said person established 
in Malla shall be deemed to have himself supplied those services to 
himself in the course or funherance of his economic activity and the 
provisions of this Act, includ ing the obligation to apply for 
registration and to account for and 10 pay the tax., shall, except where 
otherwise expressly provided, be read and construed II(:cordingly. 
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66. ( I) Any secretary, manager, director,liquidator or other lop .i_ 
principal officer of an entity or of a body of persons, any heir and 
any testamentary executor and any curator of the vacant inheritance 
of a deceased person, and any person who is a tu tor, curator, 
administrator or trustee of any OIher person or of any trust, fund or 
other entity shal l, for the purposes of this Act, be a representative of 
that body of persons, deceased person, other person, trust, fund or 
other entity, as the case may be. 

(2) When a person who is not established in Malta is 
or is required to be registered under this Act any registered person 
established in Malta to whom he makes a tu;able supply or who is 
his agent or who otherwise has a business re lationship with him shall, 
if so designated by the Commissioner by means of a notice in writing, 
and unless another person resident in Malta and acceptable to tbe 
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Commissioner has been so designated by that first-mentioned person, 
be a representative of the said person. 

(3) (a) Subject to the provisions of subsection (5) of 
this section a representative of a person shall be liable in the 
same manner and to the same extenl as the person of whom he 
is a representative for all the obligations imposed by or under 
this Act. 

(b) Anything done or omitted 10 be done by a 
representative acting as such shall for the purposes of this Act 
be deemed to have been done or omitted to be done by the person 
of whom he is a representative. 

(c) Any notice served on or any reCund paid to a 
representative in his capacity as such under any of the provisions 
of this Act shall be deemed to have been served on or to have 
been made to the person of whom he is a representative. 

(d) Theexistence of or the designation of a person 
as a representative of another person shall not relieve the latter 
person from any obligation or liability under this Act. 

(4) A representative who has under his management 
or control any funds or property belonging to or due to the person of 
whom he is a representative shall not dispose of such funds or 
property unless he has made adequate provision for any tax due under 
this Act. 

(5) A representative shall be jointly and severally liable 
with the person of whom he is a representative for the tax due by 
that person: provided that where the representative has ac ted in 
good faith and is not knowingly in breach of subsection (4) of this 
section or of any other obligation under this Act, his liability under 
this subsection shall be limited to the funds or to the value of any 
property under his management or control which belongs or is due 
to the person of whom be is a representative. 

67. (I) Where any interest is due by a person on any tn, 
other than tax that may be kept in abeyance in terms of the provisions 
of the Ninth Schedule to this Act, any payment made by that person 
to the Commissioner shall, notwithstanding any declaration made 
by that person, be appropriated to that interest before it is 
appropriated to any tax. 



(2) Subject to the provisions of subsection (1 ) of this 
section when an administrative penalty is due by a person, other 
than a penalty that may be kept in abeyance in tenns of the provisions 
of the Ninth Schedule to this Act, any payment made by that person 
to the Commissioner shall, notwithstanding any declaration of that 
person10 the contrary, be appropriated to such administrative penalty 
before it is appropriated to any tax. 

(3) Subjcctto the other provisions of lhis section, when 
lax due by a person, other than tax that may be kept in abeyance in 
terms of the provisions of the Ninth Schedule to this Act, became 
due on more than one occasion any payment made by Ihat person to 
the Commissioner shall, notwithstanding any declaration of that 
person to the contrary, be appropriated 10 that amount of tax that 
became due at the earliest of those occasions before it is appropriated 
to the tax that became due on subsequent occasions. 
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68. (I) Tax paid shall not be refundable except in the Rd_. 
circumstances provided for in section 26, 69, 70 or 71 or paragraph 
(h) of section 75 of this Act. 

(2) When any amount is refundable by the 
Commissioner to a person by whom any interest, administrative 
penalty or tax is due, the Commissioner may deduct such tax, interest 
or administrative penalty from that amount to the same extent to 
which that amount, had it been a payment made by that person, would 
fall to be appropriated to such interest, penalty or lax in accordance 
with the provisions of section 67 of th is Act and in the same order: 
provided that a deduction under this subsection may also be made 
with respect to tax that may be kept in abeyance in terms of the 
provisions of the Ninth Schedule to this Act. 

(3) A refund due in accordance with any provision of 
this Act shall be payable without any furth er appropriation other 
than th is Act by warrant under the hand of the Minister. 

69. (1) Subject to the provisions of subsection (2) of this 
section where it results that any tax paid by a person was not due or 
was in excess of the tax due under this Act, the Commissioner shall, 
on the production of such evidence as he may deem fit to require , 
repay the tax or that part thereof which was not due to that person or 
to any other person who may be entitled to that repayment: provided 
that nOlhing in this subsection shall be construed as overriding or 
replacing the provisions of section 43 of this Act. 

(2) The Minister may by regul ations prescribe the 
manner and the time within which a claim for a repayment under 

.. ' upoid .... 
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subsection ( I) of this section may be made and such conditions and 
limitations, including a minimum amount in respect of which a 
repayment may be claimed, as he may deem fit. 

(3) Where it results from a decision given on an appeal 
made in accordance with this Act, that any amount of tax paid by a 
person was not due, the Commissioner shall refund such amount to 
that person within thiny days from the date such decision becomes 
us judicata. 

(4) Interest at the rate specified in or prescribed in terms 
of subsection (2) of section 22 of this Act shall be due on a refund to 
which subsection (3) of this section refers for the period ending on 
the date when the refund is paid or a cheque or draft is posted by the 
Commissioner to the person to whom the refund is payable, which 
interest shall run -

(a) if and to the extent that the amount refundable had 
been claimed as excess c redit in a tax return furn ished to the 
Commissioner by the appellant, from the date established in 
accordance with section 26 of this Act; 

(b) if and to the extent that the amount refundable was 
paid by the appellant as a condition for the validity of his appeal 
in accordance with the pi"ovisions of the Ninth Schedule to this 
Act, from the date on which that amount was paid to the 
Commissioner; 

(c) in any other case, from the date the refund IS 

payable in accordance with subsection (3) of this section. 

70. (1) If the Minister by order published in the Gazette 
declares that arrangements have been made with the government of 
any territory outside Malta with a view to affording re liefflom double 
taxation in relation to tax payable under this Act and a similar tax 
payable under the laws of that territory, and that it is expedient that 
those arrangements should have effect, those arrangements shall have 
effect notwithstanding anything in this Act. 

(2) If the Minister by order published in the Gazette 
declares that arrangements have been made with the government of 
any te rritory outside Malta with a view to granting a refund, on a 
reciprocal basis, of any tax paid under this Act to persons established 
outside Malta and that it is expedient that those arrangements should 
have effect, those arrangements shall have effect notwithstanding 
anything in Ihis Act. 



(3) Where it results that any tax has been paid on the 
importation of goods which is exempt from import duties in terms 
of diplomatic and consular arrangements having effect in virtue of 
any enactment or that any tax has been paid on any supplies or 
importations by a person who qualifies for an exemption from tax in 
terms of such international arrangements as the Minister may, by 
order in the Gazette, specify, the Commissioner shall, upon a request 
made within such time and in such manner as may be prescribed, 
and on the production of such evidence as he may deem necessary, 
refund the tax so paid to the said person. 

(4) The Minister may make regulations for the carrying 
out of the provisions of any arrangements having effect under this 
section. 

71. The Mini ster may by regulations provide for the 
repayment by the Government to non-residents an amount not 
exceeding the tax chargeable on supplies made to such persons of 
goods exported by those persons outside Malta, and may by such 
regulations prescribe limitations to such repayments and to the 
persons who may claim such repayments, the circumstances in which 
and the conditions under which repayments may be claimed and the 
procedures for repayments. 

PART IX 

Miscellaneous 

72. ( I) Any notice, warrant or other proceeding purporting 
to be made in accordance with the provisions of Ihis Act shall not be 
deemed to be void or voidable for want of form or be affected by the 
reason of a mistake, defect or omission therein, if the same is in 
substance and effect in conformity with or according to the intent 
and meaning of this Act. 

(2) In the case of a body of persons it shall be sufficient 
if only the name of the body of persons appears on any notice, warrant 
or proceeding, including any proceeding in the Court of Appeal, 
issued or made under or for the purposes of this Act. 
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73. ( I) Every notice to be given by the Commissioner DtIi~ ... . 

under this Act shall be signed by the Commissioner or by some person ~oI-' 
or persons authorised by the Commissioner and every such notice 
shall be valid if the Signature is printed, stamped or written thereon. 
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(2) Any notice required to be given under this Act by 
the Commissioner or any other person may be served either 
personally or by being sent by post. Unless the contrary is proved 
service of a notice sent by post shall be proved by means o f evidence 
that the notice was properly addressed and posted and shall be 
deemed to have been effecled in the case of an address in Malta not 
later than the third day following the day when il was posted, and in 
the case of an address outside Malta the day succeeding that on which 
the notice would have been received in the ordinary course by post: 
Provided that a cheque or draft posted by the Commissioner shall be 
deemed to be a payment for the amount thereof made on the date il 
is posted. 

(3) For Ihe purposes of subsection (2) of th is section a 
notice shall be deemed to have been properly addressed if it has 
been addressed to a person's business or private address, and an 
address furnished by a person to the Commissioner shall be deemed 
to be an address of that person unless and until a nOlice of a change 
of address is given by that person to the Commissioner. 

(4) The Minister may by notice in the Gazette establish 
the closing times for the offices of the Commissioner and any period 
laid down in or under this Act for the furnishing, delivery or service 
of a return, nOlice or other document to or on the Commissioner or 
for any payment to the Commissioner shall be deemed to expire at 
the closing time of the last day of that period. 

(5) When the date on which any return, notice or other 
document is to be furnished, delivered or served or deemed to be 
served or on which a payment is to be made in terms of any provision 
of th is Act falls, were it not for the provisions of this subsection, on 
a Saturday or a Sunday, or on a national day or a public holiday as 
established in the National Day and Other Public Holidays Act, that 
dale shall be deemed to fall on the first working day, other than a 
Saturday, following the said Saturday, Sunday, national day or public 
holiday. 

74, For the purposes of the Income Tax Act and the Income 
Tax Management Act, 1994· 

(a) in te rest paid or payable under this Act by the 
Commissioner to any person shall not be treated as income of 
that person; 

(b) interest and administrative penalties paid or payable 
under this Act by any person to the Commissionrr shall nOI be 



treated as e:a:penses incurred in the production of the income of 
that person. 

7S. The Minister may by regulations-

(a) amend, cancel or substitute any of the Schedules, 
e:a:cept for the Ninth Schedule, to this Act; 

(b) prescribe any matter which may in any particular 
case be deemed necessary for the purpose of avoiding significant 
distortions in competition which might otherwise result from 
the application of any of the provisions of this Act; 

(c) make provision for the rounding up or down of any 
amount in any computation made for any of the purposes of 
this Act, or for disregarding any small amounts in any such 
computation; 

(d) prescribe anything that may be prescribed in virtue 
of the provisions of this Act; 

(e) prescribe any conditions and determination thal 
may, in accordance wi th this Act, be imposed or made by the 
Commissioner; 

(0 prescribe any other matter for securing the payment 
of the ta:a: and generally for giving effect to the provisions of 
this Act; 

(g) amend, revoke or substi tu te any regulations made 
under this Act; 

(h) prescribe such refunds of tax paid under the Act to 
such persons or classes of persons, subject to such schemes 
and to such condit ions and to such li mitations as may be 
prescribed in the said regulations. 

PART X 

Otrences and Punishments 

76. Any person who • 

(a) fail s 10 apply for registration at the time and in the 
manner required by section 10 of th is Act; 
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(b) fails to keep or to store records, documents and 
accounts for the time and in the manner required by this Act or 
any regulations made under this Act; 

(c) fai ls to furnish a lax return or any additional return, 
statement or information or to produce any books, records, 
documents and accounts, or fails to pay any tax or administrative 
penalty due when required to do so in virtue of this Act or of 
any regulations made under this Act; 

shall be guilty of an offence and shall, on conviction, be liable to a 
fine (mu/ta) of not less than one hundred Uri and not ellceeding three 
hundred liri and, on a request by the prosecution, the Court shall 
order the offender to comply with the law within a time sufficient 
for the purpose, but in any case not exceeding three months, and in 
default the offender shall be liable to the payment of a further fine 
(multa) of not less than two liri and not exceeding ten firi for every 
day that the default continues after the lapse of the time fixed by the 
Court . 

77. Any person who -

(a) knowingly fails to account for any taxable supply 
made by him in the records. documents and accounts required 
by this Act or any regulations made under this Act; 

(b) gives any return, statement or information requi red 
for any of the purposes of this Act which he knows to be 
incorrect or misleading in any material respect; 

(c) falsifies any records, documents or accounts required 
to be kept under this Act or prepares or draws up or helps in the 
preparation or drawing up or makes use of any false records or 
documents; 

(d) with the intent of concealing any evidence which he 
knows or is reasonably expected to know to be relevant for any 
purpose of this Act destroys. erases, damages or conceals any 
stored information or any records, documents or accounts; 

(e) fails to provide or produce a tax or other invoice or 
document as and when required by section 50, 51 or 52 of this 
Act orprovidcs any such tax or other invoice or document which 
is incorrect or misleading in any material respect; 

(f) provides an invoice or other document in respect of a 
supply showing tax to be chargeable on that supply in a case 



where he knows that no lax is chargeable or where Ihe lax 
chargeable is less than Ihat shown orolherwise knowingly adds 
to or includes in a price for a supply any amount purponing 10 
represenllax which is not due or which is higher than the tax 
due; 

(g) applies to be classified fo r Ihe purposes of this Act as 
an exempt person in circumstances indicating that he knows or 
could with due diligeDCe have known that be is nOI enti tled to 
be so classified; 

(b) being classified IS an exemp( person for the purposes 
of tbis Act and not being eligible to remain so classified does 
not apply for the cancellation oftbat classification in the manner 
required and within the time laid down in this Act; 

(i) being classified as an exempt person for tbe pUrpoS06 
of Ibis Act purports in connection wilh any transaclion nOllO 
be so classified for tbe purpose of oblaining any financial glrin: 

(j) nOI being classified as an exempt person for the 
p~rposes of this Act purports in connection with any transaction 
to be so classified for Ihe purpose of obtaining any financia l 
gain; 

(k) having added to or included in a price for goods or 
services supplied by him 10 another person any amount 
purporting to represent tax chargeable under this Act, knowingly 
fails to account for thal amount in his records and accounts or 
to pay thalamount to the Commissioner; 

(I) acquires possession of or deals with any goods, or 
accepts the supply of any services having reason to believe tbat 
the tax on the supply o f the said goods or services has been or 
will be evaded; 

(m) supplies or offers 10 supply 10 another person goods 
or services the acquisition or dealing with which o r the 
acceptance of which would render that other peNlon guilty of 
an offence in virtue of pangraph (I) of this section: 

shall be guilty o f an offence and shall, on conviction be liable to a 
fine (mu/tQ) of nol less than one hundred and fifly firi and nol 
exceeding one thousand /i,i and 10 a further fine (mu/ta) equal to 
ten times the endangered tax or to imprisonment of not more than 
six months or to both such fines and imprisonment. 
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78. (1) Where a person has been convicted under either 
section 76 or section 77 of this Act and is again convicted of an 
offence under either of the said sections commited within six months 
from the date ofthe previous conviction. the fine (multo) shall in no 
case be less than three hundred liri. 

(2) Where a person has been convicted of fou r offences 
committed under either of the sections aforesaid in a period of 
twenty· four months , the Court shall on the latest of the said 
convictions and in addition to the punishment for that conviction 
order the suspension (or a detennin:ue time of not1ess than one week 
and not more than one month of all licences. permits. warrants or 
other authorisation granted by the police or by any other authority 
to carT)' on the economic activity or activities to which the offences 
re late. 

79. Any peBOn who -

<a) obstructs. hinders. impedes or does anything which 
is calculated to obstruct. hinder or impede. or molests or assaults 
the Commissioner or any person duly ensaged in the exercise 
of any power or duty conferred or imposed on him by or under 
this Act; 

(b) being a person in charge of any premises which 
tbe Commissioner or an person authorised by the Commissioner 
is empowered to enter in teons of paragraph (a) of section 53 
of this Act fai ls to allow access to the said premises to the 
Commissioner or authorised office r or fa ils to take such 
measures as may be reasonably required of him for the purpose 
of any such access or of any inspection of that premises or of 
any goods. assets, books, records or documents kept therein, 

shall be guilty of an offence and shall , on conviction be liable to a 
fine (multo) of not less than two hundred /iri and not more than one 
thousand lid, or to imprisonment of not more than six months. or to 
both such fine and imprisonment. 

80. (I) The provisions of sections IS and 62 oflbe Customs 
Ordinance shall apply to this Act as if all references to duties 
contained in those sections were references to tax due under th is 
Act. and any person who is in contravention of the provisions of the 
said sections construed as aforesaid in relat ion to any goods whose 
imponation is subject to tax under this Act shall. without prejudice 
to any liabili ty incurred under the said Ordinance. be guitty of an 
offence under this Act and shall on conviction. be liable 10 a fine 



(mu Ita) equivalent to the aggregate of the amount of tu payable on 
the goods and double the value of the goods, or to a fine (multa) of 
twenty-five liri, whichever shall be the greater, or to imprisonment 
for a term not exceeding two years or to both such fine and 
imprisonment and the offender may be either detained or proceeded 
against by summons, in the same manner and fonn, and subject to 
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all other provisions laid down in the Criminal Code. C. 9. 

(2) The prov isions of sect ion 77 of the Customs 
Ordinance shall apply in relat ion to goods whose importation is 
subject to tax under this Act as if any reference contained therein to 
the duty therein mentioned were a150 a reference to the tax. chargeable 
under this Act. 

(3) The importation of gOOds subject to tax under this 
Act shall, for all purposes of any law, be deemed as a prohibited 
importation unless the said tax is duly paid or, where the payment of 
the tu has been postponed in accordance with any provisions of 
this Act, the condi tions imposed in connection with such a 
postponement are duly observed. 

81. Any person who knowingly contravenes or fails to 
comply with any of the provisions of this Act or any regulations 
made under this Act shall be guilty of an offence and shall on 
conviction, unless the offence is subject to a greater punishment under 
any other provision of this Act or any other law, be liable to a fine 
(multa) of not less than one hundred liri but not exceeding five 
hundred liri, or to imprisonment for a term not exceeding three 
months. or to both such fine and imprisonment. 

82. ( I) Where any thing is done or omitted to be done by a 
body of persons, the provisions of this Part shall apply as if such 
thing were done or omitted to be done by every Director manager or 
other prinCipal officer of that body of persons: provided that a 
Director manager or other principal officer of a body of persons 
shall not be guilty of an offence in virtue of this subsection if he 
proves that he was unaware and could not with reasonable diligence 
be aware of such act or omission and that he did everything within 
his power to prevent that act or omission. 

(2) Where anything is done or omitted to be done by 
an employee in the course of his employment. or by any person act ing 
on behalf of the registered person. whether such other person is an 
employee or not. the provisions of this Part shall apply as if such 
thing were done or omitted to be done both by the said employee or 
other person and by the employer or registered person: provided 
that such an employer or registered person shall not be guilty of an 
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offence in virtue of this subsection if he proves that he was unaware 
and could nOI with reasonable diligence be aware of such an ac t or 
omission and that he did everything within his power 10 prevent that 
act or omission. 

83. (I) No proceedings under this Part shall be taken except 
al the ins tance or wi th the sanction of the Commissioner, and 
proceedings tbat have been so laken may, al any lime before final 
judgement. be withdrawn II the request of the Commissioner. 

(2) Notwiths tanding the provisions of the Criminal 
Code the Anomenfie:ncra1 shall have I right of appeal to the Court 
of Criminal Appeal from any judgement given by the Court of 
Magistrates in respc<: t of criminal proceedings under Ihis Part. 

(3) The instiMioo of proceedings or the imposi tion of 
a penalty (or any offence under this Pan shall not relieve any person 
from prosecution under any other law or from liabili ty to the payment 
of aDY tax or administrative peDalty for which he is or may be liable 
under this Act, and the ins titution of proceedings or the imposi tion 
o f a penal ty for any offence under any other law or the payment of 
any lax or administrative penalty under Ihis Act shall nOI relieve 
any person from any prosecution or penalty under this Pan. 

(4) Section 21 of the Criminal Code and the Probation 
of Offenders ACl shall nol apply wilh respec t to any conviction under 
this Act. 

(5) In IDy criminal proceedings under th is Pan the 
Commissioner personally or any other officer designated by him 
may, notwithstanding the proviSions of any olher law, produce the 
evidence, plead and otherwise conduct the prosecution instead of or 
joinlly with the police. 

(6) Should the evidence of the Commissioner or of the 
officer designated by him u aforesaid be required u part of the 
case for the prosecution, he shall be heard before assuming the duties 
of a prosecuting officer unless the necessi ty of his giving evidence 
arises al a later stage: provided that the Commissioner or other officer 
as aforesaid may state the facts constituting the offence before giving 
evidence. 

84. (I) Notwithstanding any other provisions of this ACI, 
the Commissioner may, in the case o f an offence under this Act, 
enter into an agreement in writing with the offender whereby the 
said offender pays a sum equivalent to the fine (mull,,) Ihat may be 
imposed by way of penalty in accordance with this Act on the 



conviction of that person for the said offence, sohowever that where 
a minimum and a maximum amount is provided for in respect of the 
fine (mulla) that may be $0 imposed, the sum payable pursuant to 
the said agreement shall be a sum equivalent to the said minimum 
amount increased by one half of the difference between the said 
minimum and maximum amounts, and upon the signing of any such 
agreement by the Commissioner and the offender all criminal liability 
of tbe offender under this Act with regard to the offences in relation 
to whieh the agreement has been entered shall be extinguished. 

(2) The provisions of subsection ( I) of this section shall 
apply also in any case where the offender has been charged before a 
court in relation to the offence but before final judgement has been 
given in the case: 

Provided that where proceedings before a court have not 
been commenced,the sum payable in accordance wi th any agreement 
as contemplated in subsection ( I) of Ihis section shall be reduced by 
ten per cent, 

(3) Notwithstanding the provisions of subsection (I) 
and subsection (2) of th is section the Commissioner may in the case 
of an offence by any person against the provisions of paragraph (e) 
of section 77 of this Act, enter into an agreement with the offender, 
whereby the said offender pays to the Commissioner a fine (mulla) 
of fifty /if" in the case of a first offence, one hundred fir" in the case 
of a second offence and two hundred firi in the case of a third offence, 
wi thin seven days from the receipt of a notice by the Commissioner 
to this effect, and upon the payment of such fine (mulla), all criminal 
liability under this Act with regard to the offences in relation to which 
the fine (mu/la ) has been paid, shall be extinguished. 

(4) Any sum due in virtue of an agreement entered into 
in tenns of subsection (I) or subsection (3) of this section shall be 
due to the Government as a civil debt. The Commissioner shall not 
enter into an agreement as is referred to in subsection ( I ) or 
subsection (3) of this section unless such agreement is accompanied 
by the payment of the sum due or a sufficient security for its payment. 

(5) The provisions of this section shall be without 
prejudice to any proceedings or forfeiture instituted or having effect 
in virtue of any other law. 

(6) The said agreement and tbe payment of the fine 
(mu/la) so imposed shall be without prejudice to any tax, interest 
and administrative penalty due under Ihis Act. 
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PART Xl 

Transitory Provisions 

.... -.I ~ 8S. (1) Saving the other provisions or lhis Part the Customs 

...... Xllcll991. and Excise Tax Act, 1997 shall cease 10 have effecl on the effective 
date. 
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(2) The provisions of the Customs and Excise Tax Act, 
1997 shall continue 10 apply fully with respect to any importation 
and any provision of services and supply of goods made before the 
effective date and with respect to anything required to be done or 
nOI to be done under that Act before the effeclive date subject to the 
provisions of the other seedODS of Ihis Pan. 

(3) The provisions of the Expenditure Levy Act and of 
the Value Added Tax Act, 1994 shall continue to apply to the extent 
that they were applicable immediately before the effective date. 

86. ( 1) f or the purposes of the Customs and Excise Tax 
Act, 1997 the last lax period of every person to whom section 3 1 of 
that Act applied immediately bdore the dfective date shall be 
deemed to end on the day immediately preceding the effective date. 

(2) Unless the Commissioner otherwise directs in any 
case orcases a tax re turn that complies with all the relevant provisions 
of the Customs and Excise Tax Act, 1997 shall be furni shed by every 
person referred to in subsection (1) o f th is section with respect to 
his last tax period and a payment of the tax chargeable under that 
Act and calculated in accordance with all the relevant provisions o f 
that Act with respect to that tax period shall be made by any such 
person to the Director of Customs and Excise Tax appointed under 
that Act by not later than the date by which Ihat return would have 
been due to be furnished in accordance with that Act were it not for 
the provisions of subsection ( 1) of this section. 

(3) The tax return and the payment shall be made 
notwi thstanding any exemption under this Act and in addition to 
any Obligation to furnish tax re turns and to effect payments of tax 
under this Act. 

87. Notwithstanding the other provisions o f this Act: 

(a) Every person who was on the date immediately 
preceding the effective date a registered person for the purposes 
of the Customs and Excise Tax Act, 1997 shall be deemed to 
have applied for registration and 10 have been registered on the 



effective date for the purposes of and in accordance with this 
Act; 

(b) Unless the Commissioner otherwise directs in any 
part icular case or cases, the tu period that applied for the 
purposes of the Customs and Excise Tax Act, 1997 immediately 
before the effective dale with respect to any person to whom 
paragraph (a) of this section applies shall be deemed to be the 
tax period allocated 10 him by the Commissioner for the 
purposes of IInd in accordance with this Act: provided that the 
first tax period under this Act of every such person shall 
commence on the effective dale. 
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88. (1) When any of the dates which are relevant for n .... andWlabIo 

determining the dale of a supply of goods or services, other than ~;­
services to which subsection (4) of section 8 of this Act refen, in *1 
accordance with subsections (1), (2) and (3) of the said section is a 
date preceding the effective date, the date of that supply shall for 
the purposes of this Act and of the Customs and Excise Tax Act, 
1997 be determined in accordance with subsection (I) and without 
any reference to subsections (2) and (3) of the said section. 

(2) Where a payment is received or an invoice is issued 
for services to which subsection (4) of section 8 of this Act refers, 
and that payment or invoice refers to a period which commences 
before the effective date and ends on or after that date the following 
provisions shall apply: 

(a) that period shall be divided for the purposes ofthis 
subsection into two periods the first of which ends on the date 
immediately preceding the effective date and the second of 
which commences on the effective dale and the value of that 
payment or invoice shall be apportioned accordingly; 

(b) ifthe service in question is a taxable service within 
the meaning of the provisions of the Customs and Excise Tax 
Act, 1997 the value attributable to the first period shall be 
deemed for the purposes of that Act and of this Act to be the 
taxable value of a taxable supply of services made before the 
effective date; 

(c) if the service in question is a taxable supply within 
the meaning of this Act the value attributable to the second 
period shall be deemed for the purposes of this Act and of the 
Customs and Excise Tax Act, 1997 to be the taxable value of a 
taxable supply made on or after the effective date. 
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89. Where, in the execution of a contract made before the 
effective date, any goods or services are supplied on or after that 
dale and that supply is a taxable supply, that contract shall, for all 
tbe purposes of any Jaw be interpreted as if the parties to that contract 
had agreed 10 a change in the consideration stipulated therein to 
reflec t the difference, if any, between the system under the Customs 
and Excise Tax Act and that applicable under this Act. 

Provided that this section shall not apply . 

(a) where it results from the contract and from all the 
relevant circumstances that the consideration determined in 
accordance with that contract had already made provisions for 
the said adjus tment o r that the parlies had excluded any 
adjustment to the considerat ion on account of the said 
difference: 

(b) where or to the extent that the supply was, in terms 
of the said contract, due to take place before the effective date 
and the delay was due to a fault on the pan of the person who 
makes that supply. 

90. ( I) The Minis ter may by regulations prescribe that a 
payment shall be made to registered persons corresponding 10 Ihe 
value or estimated value or part thereof of excise tax on goods 
charged and paid and nOI refunded or otherwise refundable under 
the provisions of the Customs and Excise Tax Act, 1997. 

(2) No such paymenl shall be due to registered persons 
who are classified as exempt persons or who are so classified within 
a period of six months from the effective dale and to persons that do 
not satisfy and comply with the conditions that may be prescribed 
in the said regulations. 

(3) The payment shall be made over 5uch period and 
in such manner as may be prescribed. 



c .. s 
FIRST SCHEDULE 

Section S(2) 

AcU,Ules of Public: AuthorlUes 

The activities listed in the second column of the public authorities listed in 
the first column of this Schedule shall be deemod to be activities performed in the 
COUr$c or furtherance of an economic activi ty. 

First collUllll 
Public authority 

Armed Forces of M alta 

Central Bank of Malta 

Civil Aviation Depanmcnl 

Correctional Services 
Department 

Customs Department 

De~~nt o(Education 

Department of Health 

Department o r Industry 

SecOtld column 
Activities 

Pri vate hire of pauol boat, he licopter and 
equipment 
Inspection of ships' hulls by diVers 
Securi ty dUlics with banks and similar activities 

Production and sale of numismatic coins and 
medals 

Provision of meteorological services 

Book binding 
Sale of bread 

Sale o f impounded mOlor vehicles 

The provision o f accommodation (or viSiting 
youths and sludents 

Hospitalisation and treatment of foreign 
patients 
Pathological and radiological investigations 
Sale of drugs and vlCcines 
Hire of ambulances 
Sale and cleaning of grave sites 

L.aboratory analysis 
Testing ror standards and issuing o f 
cenificates fot exponed goods 
Giving technical advice in connection with 
technical problems to private industries 
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Department of (nConnation 

Malta Orydocks Corporation 

Mediterranean Conference 
Centre 

Ministry of Food, Agriculture 
and Fisheries 

Ministry of Home Affairs 

Ministry for the Environment 

Ministry o f Tourism 

Prinling services 10 government depanments 
and parasta tal entities 
Sale o f Gazette and other publications 

All activities 

All activi ties 

Quarantine services 
Sale of milk powder, eggs and dairy produce 
Sale of vegetables 
Sale of livestock 
Sale o f decorative trecs, fru il trees, vine 
rootings, fruil plants. shrubs and flowers 
Sale o f wheat, st raw and manure 
Sale o f fish and fishi ng equipment 
Bowser water services 
Services of grafting, pruning and spraying 
Rent and provision of cold storage facilities 
and sale of ice 
Services of civil abattoir 

Provision of residential and nursing care 
Provision of telephonic communications 

Acting as contractor for cleaning services 
Sale o f compost 
Sale of tender documents 
Repairs to damage 
Carpenlry works 
Hiring of plant and vehicles 
Supply of mc: talttades goods 
Repairs 10 plant and vehicles 
Sale of prin ts 

Sale of prepared food prepared by students as 
part of their daily training 
The provision o f accommodation facilities to 
student groups and to individuals 



C 647 

SECOND SCHEDULE 

Section 6 

Supplies or Goods and Services 

Exchange 

I . In a contract of exchange each of the parties shall be deemed to make a 
supply o f any goods and any services he transfers or provides pursuant to that 
contract. 

Delillcry on d, /erred tenns 

2. The delivery of the possession of goods pursuant to an agreement for 
the sale of those goods on deferred terms shall be treated as a supply of those 
goods. 

Hire purchase 

3. The delivery of the possession of goods pursuant 10 an agreement for 
the hire of those goods for a cenain period which expressly contemplates that the 
ownership of those goods will be transferred at a time nOI later than the date on 
which an agreed price has been paid in full shall be treated as a supply of those 
goods. 

Fret supplies 

4. (I) The transfer or disposal by a person o f asse ts belonging to his 
economic activity for no consideration including the transfer or disposal of such 
asse ts by that person to himself shall be treated as a supply of those assets made 
for a consideration in the course or furtherance of that economic activity. 

(2) The laxable value ofa supply to which paragraph (I) of this item 
applies shall be the price which would be payable by that person if he were to 
purchase at the time of that supply goods identical or similar to the goods in question, 
or, where the value cannot be so ascertained, the cost of producing the goods in 
question al the said time. 

(3) Paragraph ( I ) of this item does not apply 10 · 

(a) a gift o f goods made in Ihe course or furtherance of that activity, 
otherwise than as one forming pan of a series of gifts made to the same person, 
where the cost to the donor is not more than twenty liri; 
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(b) a gift of an industrial sample in I from nOI ordinarily Bvailable 
for sale 10 the public. 

(c) a transfer or disposal of an Issel lhat had been acquired as a fixed 
asse t in the same Slale saving only wear and tear by a person when it resulU 
from the records oftlle economic activity arlhal person that he had not qual ified 
for and bad nOI claimed any input tax credit under the provisions of Ihis Act 
or oftbc Value Added Tu Act. 1994 or any refund under the provisions of the 
Customs and Excise Tax Act, 1997 with respect to the acquisition orlha! asset. 

Primu W~ 

~ . When asseu belonging to an economic activity carried on by • person 
are used by (bul not transferred to) that person himself or any other person for any 
purpose other than for the purpose of Ihat economic activity, whether or not I 
consideration is paid or payable, the person carrying on that activity shall be trealed 
as having made a supply o r services ror a consideration in the course or rurtherance 
ohhat activity. The taxable value ohhat supply shall be the full cost to that person 
or providing those services. 

Supply jor a consideration of assets belonging to an economic activity 

6. The transrer o r disposal by a person or assets belonging to his economic 
activity for a consideration including: 

(a) the tnl.Dsfer or disposal of such assets by a person to himself; 

(b) the sale by judicial auction pursuant to any proceedings exercised 
by a creditor or by creditors or that person; 

(c) the transfer of such assets by order made by or in the name o f . 
public authority or in pursuance of the law against payment o r compensation; 

shall be treated as a supply o r those assets in the course or furtherance of that 
economic activity: 

Provided that where it results from the records of that economic activity 
that that person had acquired that uset as a fixed asse t in the same Slate saving 
wear and tear and had not qualified for and had not claimed any input tax credit 
under the provisions of this Act or of the Value Added Tu: Act, 1994 or any refund 
under the Customs and Excise Tu: Act, 1997 with respect to that acquisition the 
taxable value of that supply shall be limiled to the excess, i f any, of that 
consideration over the cost at which that asset had been acquired. 
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Judicial aue/ion 

7. (I) Where any assets belonging 10 an economic activity of a person 
are sold by judicial auction pursuant to any proceedings exercised by a creditor or 
by creditors of Ihat person the Registrar of the court under the authority of which 
the sale is made shall, after notifying the person or persons appearing to be interested 
therein , remit to the Commissioner from the proceeds lodged in coun, with 
preference over any other person not baving a prior claim to that of the 
Commissioner as provided for in section 62 of the Act, the tax chargeable, if any, 
on the supply deemed to have been made in terms o f hem 6 of this Schedule. 

(2) Any interested person may oppose the remittance referred 10 in 
paragraph (I) of this item by means of writ of summons filed against the 
Commissioner within six working days from the date of the notification referred 
to in the said paragraph. 

(3) No bid animo compensandi shall be approved for the purposes of 
section 331 of the Code of Organisation and Civil Procedure unless the tax 
chargeable, if any. on that supply has been lodged in court and remitted by the 
Registrar in accordance with paragraph (I) of this item. 

Cessation 0/ business and classification as uempt person 

8. Saving the provisions of subsection (3) of section 12 and of subsection 
(3) of section 13 of this Act. when the registration of a person who is not an exempt 
person is cancelled or when a registered person is classified as an exempt person 
other than on the date of his registration under this Act he shall be deemed to have. 
immediately before such cancellation, made a supply of all the assets that belonged 
to his economic activity at that time and items 4 and 5 of this Schedule shall apply. 

Trans/er 0/ going concern 

9. (I ) The transfer by a person of assets o f bis economic activity shall 
be treated as neither a supply o f goods nor a supply of services if · 

(a) the assets are supplied to a registered person to whom he transfers 
his economic activity, or a part of that activity which is capable of separate 
operation, as a going concern, and 

(b) the said assets are to be used by the transferee in carrying on the 
same kind of activity. whether or not as part of an existing economic activity, 
as that carried on by the transferor, and 

(c) the said transfer is recorded in the records of the transferor 
indicating the registration number of the transferee. 
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(2) The provisions of items 4 and 6 of this Schedule shall apply subject 
to the provisions of this item. 

Supplies by independent agents 

10. When goods or services arc supplied through an agent who acts in his 
own name that supply shall be treated as both a supply to that agent and a supply 
by that agent. 

Supplies by intermediaries 

11. When a supply is made through an intermediary who acts in the name 
and for the account of another person and to the extent that the Commissioner is 
satisfied that the supply is made as aforesaid, that supply shall be treated as a 
supply made by that other person. 

Contract o/works 

12. The delivery of goods pursuant to a contract of works, other than a 
construction contract, whether or not the materials have been provided in full or in 
part by the customer, shall be treated as a supply of those goods. 

Rights over property 

13. (I) The transfer of an asset which is immovable property by definition 
of the law shall be treated as a supply of goods: provided that an emphyteutical 
grant for a period not exceeding fifty years shall be treated as a supply of a service. 

(2) Subject to the provisions of paragraph (I) of this item an 
assignment of any rights over property or of any intangible property whether or 
not it is the subject of a document establishing title is a supply of services. 

Obligation to refrain/rom an act or to tolerate on act 

14. An obligation to refra in from an act or to tolerate an act or situation is 
a supply of services. 

fncidenIaI supplies 

15. (1) The provision by a person of goods for the purpose and in the 
course of maintenance or repair services supplied by that person shall be treated as 
part of the supply of those services. 

(2) Save as otherwise provided in the Act or any regUlations, including 
these regulations, made under the Act, where a supply includes the provision of 
both goods and services and the consideration for that supply does not distinguish 
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between the consideration for the goods and the consideration for the services, the 
supply sha11 be treated as a supply of goods or as a supply of services according to 
the principal nature of that supply. 

THIRD SCHEDULE 

Section 7 

Place or Supply or Services 

General rule 

I. Except as otherwise provided in this Schedule a supply of services shall 
be treated as made in the country where the person who makes the supply IS 
established. 

Serllicts relating 10 immovable property 

2. A supply of services in connection with immovable property, including 
the services of an architect, an estate agcnt or expert, a valuer or an appraiser, 
construction works and on site supervision of construction works shall be deemed 
to be made in the country where the immovable property is situated. 

Transport 

3. A supply of transport services shall be deemed to be made in the place 
where the journey commences. 

Serllicts supplied where physically carried out 

4. A supply of services listed in this item shall be deemed 10 be made in 
the country where the activities are phYSically carried out: 

(a) cultural, artistic, sporting, scientific, educational and entertainment 
activities, the activities of promoters and organisers of the said activities, and 
activit ies ancillary thereto; 

(b) activities ancillary to transport, such as loading, unloading and 
handling; 

(c) valuation of tangible movable property; 

(d) work on movable tangible property. 



C 652 

ulting of moWJbles 

5. A supply of services consisting in the lelling of movable tangible 
property, with the exception of all forms of transport, shall be deemed to be made 
in the country where the property is used by the lessee. 

Suvices supplied where CU,ftomer is established 

6. The supply of the services listed in this paragraph shall be deemed to 
be made in the country where the customer to whom or for whom the services are 
supplied is established: 

(a) the transfer or assignment of a copyright, patent. trademark, 
tradename or licence or of any right thereon; 

(b) advertising services; 

(c) services of consultants,engineers, consultancy bureaus, advocates, 
legal procurators, accountants, auditors, financial advisers, data processing 
and the supply of information; 

(d) obligations to refrain from pursuing or exercising in whole or in 
part any economic activity; 

(e) banking, financial, insurance and re-insurance transactions, 
excluding the letting of a place for the safe deposit of any goods Of documents; 

(f) the supply of staff; 

(g) the services of an agent who acts in the name and for the account 
of another, when he procures for his principal any of the services referred to 
in this item. 

FOURTH SCHEDULE 
Section 9(1) 

Exempt Supplies 

PART ONE 

Exemptions with Credit 

I. Exports 

(I) The supply of goods which consists of the export of those goods by the 
supplier. 
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(2) The supply of goods to a taxable person established in Malta who carries 
on the business of arranging or financing the eAport of goods, for the purpose of 
the eApon of those goods by that person without the actual delivery orthose goods 
to that person, provided the goods are actually eAported without any processing or 
alterations and subject to such conditions, evidence or security as may be imposed 
or required by the Commissioner. 

2. Services connected with exports and importations 

(I) The supply of services in procuring for a tauble person the upon of 
goods from Malta or the supply of goods or services outside Malta. 

(2) The supply of services to a person established outside Malta consisting 
of work on tangible movable property imported for the purpose of undergoing 
such work in Malta and exported out of Malta by the person who supplied those 
services or by his customer. 

(3) The supply of services to a person established oulSide Malta in procuring 
the importation of goods into Malta. 

3. Goods in bond, supplies by dury free shops and Frteport activities 

(1) A sale of goods which takes place while the goods are in a customs 
bond and which is entered by the Comptroller of Customs pursuanl to section 36 
of the Cusloms Ordinance or any provision amending or replacing the said section. 

(2) The supply of goods and services by an operator of a duty free shop 
pursuant to and in accordance with a licence issued under the Duty Free Shop 
Regulations, 1991 (L.N. 177 of 1991) or any other provisions amending or replacing 
the said regulations. 

(3) A supply by a company of goods or services which takes place within a 
Freeport zone as defined in the Malta Freeports Act where the said supply constitutes 
an activi ty which the said company is licensed 10 carry on in tenns of the said Act. 

4 Port services 

The supply of services by the Malta Maritime Authority, including: 

(a) the granting of licences and certificates, in connection with 
all matters relating to ports and yachting centres in terms of the Malta Maritime 
Authority Act (Act XVII of 1991), and of any regulat ions made under tha! 
Act, or in terms of any special agreement entered into by the said Authority in 
respect of any matter referred to in the said regulations and providing for 
charges in place of any rates leviable under the said regulations; 
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(b) the granting of licences and certificates, in connection with all 
matters relating to port work in terms of the Port Workers Ordinance (Cap. 
l7 !). and of any regulations made under that Ordinance or in terms of any 
special agreement entered into by the said Authority in respect of any matter 
referred to in the said regulations and providing for charges in place of any 
rates leviable under the said regulations; 

(c) the granting of certificates and registration in connection with 
the registration of ships in tenus of the Merchant Shipping Act (Cap. 234). 
and of any regulations made under that Ac!. 

S. lntemalional transport 

The supply of services consisting in international transport of goods and 
passengers. 

6. Provisioning and fuelling of ships and aircraft 

(I) The supply of goods for the fuelling and provisioning of vessels 
used for navigation on the high seas for the purpose of commercial, industrial or 
fishing activities, of vessels used for rescue or assistance at sea, and of ai rcraft 
used by ai rl ines operating for reward in international traffic . 

(2) The supply of fuel to vessels for the purpose of inshore fishing. 

7 . Supply. rtpairs ttc. of ships and aircraft 

( I ) The supply, repair, modification, chartering and hiring of vessels 
or aircraft referred to in item 6 of this Schedule, and the supply, hiring, repair and 
maintenance of equipment. including fishing equipment. incorporated or used 
therein. 

(2) The supply of services. other than those referred to in paragraph 
( I) of this item, to meet the di rect needs of the vessels and aircraft referred to in 
the said paragraph or of thei r cargoes. 

8. Food 

The supply of any food. as defined in Pan Three of this Schedu le. excluding 
food supplied in the course of catering as defined in that Part. but including the 
supply of food by a canteen situated in a work or study area e;tlclusively supplied 
to workers or students therein. 

9. Phannactutical goods 

The supply of pharmaceutical goods, as defined in Pan Three of this Schedule. 
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10. Heallh and Welfare 

( 1) The supply of services by a person in the ellercise of any profession 
regulated by the Medical and Kindred Professions Ordinance (Cap. 31). 

(2) The provision of care or medical or surgical treatment in any 
Government hospital or institution or in any other hospital or institution approved 
by the Minister for the purposes of this paragraph. 

(3) The supply of human organs, blood and milk. 

(4) Tile supply of welfare services, including services supplied by 
homes for the elderly, and services for the protection and care of children and 
young people, supplied by any government institution or by any institution or 
organisation recognised by the Commissioner as a non·profit making institution 
or approved by the Minister for the purpose of this paragraph as an institution 
whose activities fall within the social and welfare policy of the government. 

(5) The supply of transport services for sick, injured or disabled 
persons in vehicles specially designed for that purpose 

(6) The supply of goods where the said supply is connected with and 
essential for the supply of the services referred to in paragraph (2) and (4) of this 
item by the hospital, institution or home, as the case may be, supplying the said 
services. 

11. Education 

(1) The provision of education or educational research, including 
distance learning, by a government school or institution, by the University of Malta, 
by a school or institution registered under the Education Act (Cap. 327), or by any 
educational establishment recognised as such by the Commissioner. 

(2) The provision of education or educational research, including 
distance learning, of a kind provided by a school or university, or of religious 
inSlruction, by a non-profit making inst itut ion recognised as such by the 
Commissioner. 

(3) Tuition given privately by teachers acting in an independent 
capacity in subjects which are normally taught in the course of education provided 
by a school or university but excluding tuition in recreational, physical or sporting 
activities or disciplines. 

12. Services by band clubs 

The supply of services consisting in public perfonnances by a philharmonic 
society which the Commissioner is satisfied constitutes a bona fide band club. 
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13. Transport 

The supply of -

(a) transport supplied by the scheduled bus service consisting of 
scheduled trips on scheduled routes; 

(b) scheduled inter-island sea trips supplied by authorised carriers, 
and other scheduled sea transport services recognised as such by the 
Commissioner; 

(c) school transport supplied by an educational establishment 
recognised as such by the Commissioneror supplied to any such establishment 
for the purpose of being provided by it as school transport and school transport 
organised or supplied by a central office. 

(d) transport supplied or organised by an employer or by a central 
office to transport the employees to and from their place of work and recognised 
as such by the Commissioner. 

In paragraphs (c) and (d) of this item "central office" has the meaning assigned 
to it in Legal Notice No 144 of 1991 or any other regulations replacing that Legal 
Notice. 

14. lnvtstmtnt Strvicts 

The supply of any of the services specified in the Firsl Schedule 10 the 
Investment Services Act, 1994. 

IS. Supp/yo/go/d 

The supply of gold to or by the Central Bank. 

16. Printtd Malttr and othtr articlts 

(1) The supply of books, newspapers, other printed maller and other 
articles falling within the definition of "Printed matter and other articles" contained 
in Part Three of this Schedule. 

(2) The supply of electronic, magnetic, optic or any other machine 
readable media of any information which, in printed form, would have the 
characteristics of books, newspapers and any other printed matter falling within 
the definition of "Printed matter and other articles" contained in Part Three of this 
Schedule. 



C 6.57 

17. Objects mentiOlled in item 8 0/ the Third Schedule 

The supply of objects mentioned in item 8 of the Firth Schedule. 

PART TWO 

Exemptions Without Credit 

1. Immovable property 

( I) The ietting of immovable property excluding" 

(a) the letting of or the provision of accommodation in any premises 
which for the purpose of the said letting or accommodation is required to be 
licensed in virtue ofthe Hotels and Catering Establishments Act (Cap. 197), 
or of the Guest Houses and Holiday Furnished Premises Act (Cap. 240), or in 
I holidlY camp or camping site; 

(b) the letting of premises and si tes for parking vehicles where such 
premises or sites have been designated by the Commissioner as parking areas 
or which fall to be treated as such in terms of such regulations as may be 
prescribed; 

(c) the leuing of permanently installed equipment and machinery; 

(d) the letting of property by a limited liability company to I registered 
person for the purpose of the economic activity of that other person. 

(2) The transfer of immovable propeny. 

(3) For the purposes of this item "immovable property" and "letting 
of immovable property" have the meaning assigned to them in Part Three of this 
Schedule. 

2. in$ur(Jflct servicu 

The supply by persons licensed under the Insurance Business Act, 1998 or 
the Insurance Brokers Act, 1998 (Act xvm of 1998), of services in respect of 
which they are so licensed. 

3. Credit, btlnking and other services 

(I) The granting and the negotiation of credit and the management of 
credit by the person granting it. 
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(2) The negotiation of or any dealings in credit guarantees or any 
other security for money and the management of credit guarantees by the person 
who is gmntin8 the credit. 

(3) Transactions, including negoliation. concerning deposil and 
current accounts, payments, transfe rs, debts, cheques and other negotiable 
instruments, but excluding debt colleclion and factoring. 

(4) Transactions, including negotiation, concerning currency, bank 
notes and coins normally used IS legal tender. 

(5) Transactions, including negotiation, excluding management and 
safekeeping, in shares, interest in companies or associations, debentures and other 
securities. excluding documents establishing title to goods. 

Provided that nothing in this item shall be construed as overriding the 
provisions of item 14 of Pan One of this Schedule. 

4. Supply 0/ cable teiephOfly 

Supplies of services consisting in cable telephony by Mal tacom ptc. 

5. Cultuff! 

The supply of such cultural services as may be approved by the Minister. 

6. Sports 

The supply by non-profit making organisations of such services related to 
spon or physical recreation as may be approved by the Minister. 

7. Suvicn rdattd to certain exempt :servicn 

( I) The supply of staff by a non-profit making institution which is 
recognised as such by the Commissioner for the purpose of providing services 
referred to in paragraph (2) or (4) of item 10 or in paragraph (I) or (2) of item 11 of 
Pan One of th is Schedule. 

(2) The supply of goods and se rviees by a non-profit making 
organisation in the course of an activity designed to raise funds to be used for the 
provision of goods and services which are exempt in terms of paragraph (2) or (4) 
of item 10 or of paragraph ( I) or (2) of item 11 of Part One of this Schedule: 
provided the activity is recognised by the Commissioner as being exclusi vely 
designed for the said purpose. 
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8. Services by non-profit making organisations to Iheir members 

The supply of services for the benefit of their members in return for a 
subscription fixed in accordance with their rules by non-profit making organisations 
wi th aims of a political, trade union, religious, patriotic. philosophical, philanthropic 
or civic nature or whose main purpose is to represent and promote the common 
business or professional interests of their members: provided that in any case 
where, in the opinion of the Minister, this exemption is likely to cause distortion of 
competition, this exemption shall be subject to such exceptions or limitations as 
the Minister may by order in writing determine. 

9. Lolttries 

Government 10110 and lotteries, the supply of agency services related thereto, 
and such other supplies related to gambling as may be approved by the Minister. 

PART THREE 

DennlUons or terms used in this Schedule 

For the purposes of this Schedule, the following terms shall have the meaning 
assigned to them in this Part. 

1. Food 

~Food" means the goods specified in the Customs Tariff contained in the 
First Schedule to the Import Duties Act under: 

(i) Chapter 1 but excluding items falling under subheadings 
0101. 11.00.00; 0101.19.90.10; 0105. 11.11.1 0; 0 105.11.19.10; 
0105.11.91.10; 0 105.11.99.10; 0105.12.00.10; 0105. 19.20.10; 
0105.19.90.10; 0 105.92.00. 10; 0105.93.00.10; 0 105.99. 1 0.1 0; 
0105.99.20.10; 0 105.99.30.10; 0105.99.50. 10; 0106.00.20.90; 
0106.00.90.00. 

(ii) Chapters 2 to 4 inclusive, but exc luding items faUing under 
subheadings 

0301 .10.10.00 and 030 1.10.90.00 in Chapter 3. 

(ii i) hems fallin g under subheadings 
0504.00.00.00; 0505.90.00.10; 0506.90.00.10; 0508.00.00.10; 
0510.00.10.00; 051 1.10.00.00; 05 11.91.10.00; 0511.91.90.10; 
05 11 .99.50.00; 0511 .99.80.00 in Chapter 5. 

(iv) Items falling under subheadings 
0601.20.10.00; 0602.10.10.00; 0602.20.10.00; 0602.20.90.00; 
0602.90.10.00; 0602.90.20.00; 0602.90.30.00 in Chapter 6. 
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(v) Chapters 7 la 12 inclusive, but clIcluding items falling under 
subheadings 

1209.30.00.00; 1209.99.91.00; 1209.99.99.00 in Chapter 12. 

(vi) Chapler 13 excluding items (ailing under subheading 
1301. 10.00.00. 

(vii) Chapters IS to 20 inclusive, but excluding items railing under 
subheadings 

1501.00. 11 .00; \502.00.10.00; 1503.00. 11 .00; 1503 .00.30.00; 
1505.10.00.00; 1505.90.00.00; 1507.10.10.00; 1507.90.1 0.00; 
1508.10.10.00; 1508.90.10.00; 1511.10.10.00; 1511 .90.91.00; 
15 12.11 .10.00; 1512.19.10.00; 1512.21.10.00; 1512.29. 10.00; 
1513.11.10.00; 1513.19.30.00; 1513.21.11.00; 1513.21.19.00; 
1513.29.30.00; 1514.10.1 0.00; 1514.90.10.00; 1515.11.00.00; 
1515.19.10.00; 1515.21.10.00; 1515.29.10.00; 151.5.30.10.00; 
ISIS.30.9(lOO; 1515.40.00.00; 1515.50.11 .00; IS IS.SO.91 .oo; 
1515.60.10.00; 1515.60.90.00; 1515.90.10.00; 1515.90.21.00; 
1515.90.31.00; 1515.90.40.00; 1.515.90.60.00; 1516.20.10.00; 
1518.00.10.00; 1518.00.31.00; 1.5 18.00.39.00; 1518.00.91.00; 
1518.00.95.00; 1518.00.99.00; 1.521.10.10.00; 1521.10.90.00; 
1521.90.10.00; 1522.00.31.00; 1522.00.39.00; 1522.00.91.00; 
1522.00.99.00 in Chapter 15. 

(viii) Chapter 21 but excluding items falling under subheadings 
2106.90.20.42; 2106.90.20.44; 2106.90.20.46; 2106.90.20.48; 
2106.90.20.49; 2106.90.20.92; 2106.90.20.95; 2106.90.20.98; 
2106.90.98.42; 2106.90.98.46; 2106.90.98.49. 

(ix) Subheadings 
2202.90.10.11; 2202.90.10.31; 2202.90.10.39; 2202.90.9 1.11; 
2202.90.95.11; 2202.90.99. 11 ; 2202.90.99.40; 2209.00. 11.00; 
2209.00.19.00; 2209.00.91.00; 2209.00.99.00 in Chapter 22. 

(x) Chapter 23. 

(xi) Subheadings 
2501.00.10.00 and 2501.00.91.00; in Chapter 25. 

(xii) Subheadings 
3301.90.21.00; 3301.90.29.00; 3301.90.39.00; 3302.10.21.00; 
3302. 10.29.91; 3302.10.29.93; 3302. 10.40.00; 3302.10.90.00 
in Chapter 33. 

2. Food supplied in the course of catering 

( I) "Food supplied in the course of catering" means food which is 
suitable for immediate consumption, whether such food is consumed in the place 
where it is supplied or not, and consisting of -
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(a) meals or snacks 

(b) milkshake, tea, coffee and chocolate supplied in liquid form; 

(c) ice cream or products containing ice cream except in family packs, 
and ice lollies. 

(2) for the purposes of paragraph (I) hereof· 

(a) "meals or snacks" means and includes: 

(i) hot and cold dishes including antipasto and dessen; 

(H) sandwiches, toast, potato chips, sausage rolls, pizza, pastizzi , 
qassatat and similar snacks; 

(iii) biscuits, cakes, confectionery and similar items but excluding 
those sealed in I packlge by the manufacturer and supplied in that original 
sealed package and those items which individually weigh 500 grams or 
more; 

(b) "family pick" means ice creams of not less than 500 millilitres in 
volume. 

3. Pharmaceutical goods 

"Pharmaceutical goods" means the goods specified in the Customs Tariff 
contained in the First Schedule to the Import Duties Act under: 

(i) Subheading 2905.45.00.00 in Chapler 29 

(ii) Chapter 30 

(Hi) Subheadings 
3306.20.00.00; 

3301.90.31 .00; 3306.10.00.00; 
3306.90.00.00; 3307.90.00.10 in Chapter 33. 

(iv) Subheading 3407.00.00.10 in Chapter 34. 

(v) Subheading 3507.10.00.00 in Chapter 35. 

(vi) Subheadings 3822.00.00.10 and 3824.90.60.00 in 
Chapter 38. 

(vii) Subhcadings4818.40.91.00 and 4818.40.99.00 
in Chapter 48 . 
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(viii) Subheadings 5601.10.10.90 and 560\.10.90.90 
in Chapter !56. 

(ill) Subheading 7015.10 .00.00 in Chapter 70. 

(x) Subheadings 
9001 .30.00.00; 9001.40.41 .00; 9001 .40.49.00; 9001 .40.80.00; 
9001 . .50.41.00; 900 1 . .50.49.00; 9001 .50.80.00; 9004.90.10.10; 
and 9004.90.90.10; 
headings 
9018, 9019,9020, 9021 , 9022 and 9023; 
and subheading 9025.11 .91.00, in Chapter 90. 

(xi) Subheading 9402.10.00.10 in Chapter 94. 

4. Printed nwlter and other article: 

"Printed malter and other articles" means the goods specified in the Customs 
Tariff contained in the First Schedule to the Import Duties Act under: 

0) Subheading 4820.20.00.00 in Chapter 48 

(ii) Chapter 49 bUl excluding items railing under 5ubheadings 
4906.00.00.00; 4907.00.9 1.00; 4907.00.99.00; 4908.10.00.00; 
4908.90.00.00; 4909.00.10.00; 4909.00.90.00; 4910.00.00.90; 
and 49 11.99.00. 10. 

(Hi) Subheading 7118.90.00.00 in Chapter 7 1 

(iv) Chapter 98 but excluding items falling under subheading 
9803 .00.00.00. 

S. Immovable proptrty 

( I) Saving the provisions of paragraph (2) of this item " immovable 
property" includes any asset that is immovable property by definition oftbe law. 

(2) "Letting of immovable property" includes: 

(a) the provision of any accommodation under any title in immovable 
property and any other form o f supply of the use of immovable property 

(b) an emphyteutical grant for a period not exceeding SO years. 

6. Non-profit mllking organisations 

A "non' profit making institution" o r "non-profit making organisation" means 
an institution or organisation: 
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0) whose objects are clearly defined in its statute; 

(ii) whose objects expressly exclude profit making; 

(iii) whose statute provides that no part of its income or property is 
available directly or indirectly to any member, proprietor or shareholder; 

(iv) which, in the opinion of the Commissioner, is managed and 
administered in accordance with the provisions of its statute and for the purpose 
of its stated objects; 

(v) which does not systematically aim to make a profit. 

FIFTH SCHEDULE 

Section 9(2) 

Exempt Importat ions 

I. The re-importation of -

(a) goods which are re-imported unaltered; 

(b) samples which had been temporarily exported. 

2. The importation of articles which are shown to the satisfaction of the 
Comptroller of Customs to have been awarded abroad to any person for distinction 
in art, literature, science or sport, or for public service, or otherwise as a record of 
meritorious achievement or conduct, and imported by or on behalf of that person. 

3. The importation of articles and materials by Malta Drydocks for the 
equipping and the maintenance of the Dockyard, or which are required in connection 
with the services rendered by that corporation, other than anicles and materials 
used in-

(a) goods produced by that corporation and intended to be disposed 
of in Malta, or 

(b) locally registered ships other than ships referred 10 in item 6 of 
Part One of the Fourth Schedule 10 this Act. 

4. ( I ) The importation of artificial limbs and other surgical appl iances 
of a similar nature, including spare parts and accessories for the relief of permanent 
bodily disablement, provided that, in the case of spare parts and accessories, the 
Comptroller of Customs is satisfied that they are imported for the purpose of making 
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locally artificial limbs or such other appliances, and invalid chairs which the 
Comptroller of Customs is satisfied are for the exclusi ve use of a person su ffering 
from some pennanent physical defect or disability. 

(2) The importation of goods which are specifically deSigned for the 
education, employment or social advancement of a person suffering from some 
permanent physical or mental disability, provided thlltDe Comptroller o(Customs 
is satisfied that the said goods are imported for the exclusive use of such person. 

!S. The importation of bird rings for use by qualified bird ringers (or the 
study of the migratory habits of birds. 

6. The importation of bon(Jfid#! gifts of a non-commercial nature received 
occasionally by a person from another person residing abroad and being intended 
for the personal use of the consignee and his family, provided the gi ft is neither 
alcohol nor alcoholic beverage nor tobacco or tobacco products and the total CIF 
value of the gifts on every single occasion does not exceed fifty liri. 

7. The importation of braille and any OIher article for the use of the blind 
imported through a recognised institute, if the Comptroller of Customs is satisfied 
that such articles are imponed for the exclusive use of a blind person. 

8. The importation of chalices, ciboriums, pyxes, monstrances, thuribles, 
incense boats, crosses, candlesticks, crucifixes, holy oil vessels, sanctuary lamps, 
Stations of the Cross, altar cards, cruets, reliquaries. processional lanterns, 
tabernacles and doors of tabernacles, exposition thrones and organs, intended for 
divine worship and imported to be used exclusively in connection with such divine 
worship in churches, chapels o r other localities intended solely for such worship, 
and of church canopies used in procession and church bells. 

9 . The importation of hearing-aid apparatus designed for the use of the 
deaf and idcntifiable parts thereof. 

10. The importation of household and personal effects, furniture and othcr 
domestic articles (excluding firearms and weapons of all kinds) which in the opinion 
of the Comptroller of Customs have been in use within that household by the 
importing person or his family, and which are importtd by soch person on removing 
his household from anolhcrcountry to Malta provided Ihat such articles are imported 
within six months from the date of arrival in Malta of the person import ing them to 
take up residence in Malta, or within such othcr period which the Comptroller of 
Customs may allow. 

11. The importation of one private motor vehicle imported by a Maltese 
migrant (husband and wifc count ing as one person for the purposes hereof) who 
returns to reside in Malta, subject to such migrant satisfying the Comptroller of 
Customs that : 



C 665 

(a) He had been residing outside Malta for an aggregate often years 
during the period of fifteen years immediately preceding his arrival to take up 
residence in Malta; and 

(b) the motor vehicle has been in his ownership for a continuous 
peri~ of at least six months immediately before his arrival to take up residence 
in Malta, provided that customs charges andlor fiscal charges to which such 
vehicle is normally liable have been paid either in the country of origin or in 
the country of departure and subject to the motor vehicle being imported within 
six months of such migrant's arrival 10 take up residence in Malta: 

Provided that, where any such motor vehicle which is imported free of 
Value Added Tv; is sold or disposed of by such person for use in Malta, such 
motor-vehicle shalt be deemed to be taken out of bond at the time of such sale or 
disposal and the Value Added Tax shall be payable thereon by the person who 
becomes the owner thereof. 

12. The importation of one private motor-vehicle imported by a person 
(husband and wife counting as one person for the purposes hereof) who transfers 
his residence to Malta, subject to such person satisfying the Comptroller of Customs 
that: 

(i) he is in possession of a permit of residence issued to him by the 
Government in terms of subsection ( I) of section 7 of the Immigration Act 
(Cap. 217); and 

(ii) the motor-vehicle has been in his ownership for a continuous period 
of at least sill months immediately before the issue of the said permit, provided 
that customs charges andlor fi scal charges to which such vehicle is normally 
liable have been paid either in the country of origin or in the country of 
departure and subject to the motor-vehicle being imported within sill months 
of the date of the said permit or of such person's arrival in Malta to take up 
residence, whichever date is the later: 

Provided that, where any motor-vehicle imported as aforesaid free of 
Value Added Tu is sold or disposed of by such person for use in Malta, such 
motor-vehicle shall be deemed to be taken out of bond at the time of such sale or 
disposal and Value Added TaJI shall be payable thereon by the person who becomes 
the owner thereof. 

13. The importation of-

(a) passengers' baggage, including wearing apparel and personal 
effects, used, which the Comptroller of Customs is satisfied are intended for 
the passengers' personal use, but ellcluding firearms and weapons of all kinds; 
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(b) such tobacco products, wines, spirits, toilet waters and perfumes 
as may be allowed in accordance with the Convention concerning CUStoms 
Facilities (or Touring made at New York on the 4th June, 1954; 

(c) such goods bought for the passenger's own use or as bonQfide 
gifls, other than the goods mentioned in subparagraphs (a> and (b) of Ihis item 
up to a value of Lm50, sohowever that where the total value o f such goods 
exceeds Lm50, this provision shall not apply and the tax chargeable on such 
goods shall be deducted by Lm7.50. 

14. The importation o f samples o f no commercial value. 

15. The importation o f scientific instruments or apparatus, intended 
exclusively for educational purposes of pure scientific research, provided -

(a) that such scienlific instruments or apparatus are consigned to a 
public or private scientific or educational inst itution approved by the Minister 
responsible for education for the purpose of this provision and are used under 
the control and responsibility of such institution; and 

(b) that instruments or apparatus of equivalent scientific value are 
not being manufactured in Malta. 

16. The importation of sound and video recordings-

(a) of an educational, scientific or cultural character produced by the 
United Nations or any of its specialised agencies; 

(b) of an educational nature imported by a government school or 
insti tution. by the University of Malta or by a school or institu tion registered 
under the Education Act provided that the Direc:tor of Education certifies that 
the materials are solely of an educational character and are to be used solely 
and entirely for educational purposes by such school; 

(c) of language courses. 

17. Statues and artistic decorations cast abroad from originals made by local 
artists. provided permiSSion is obtained from the Comptroller of Customs hefore 
the original is forwarded abroad for casting. 

18. The importation of goods the supply of which would, in all cases, be an 
uempt supply in terms of the Fourth Schedule to this Act. 

19. The importation of food as defined in Part Three of the Fourth Schedule 
10 Ihis Act. 
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20. The importation of gold bullion by the Central Bank. 

21. The importation of goods where Ihe Commissioner is satisfied that the 
said goods were imported for temporary use only. and subject 10 such conditions 
and to the provision of such security as the Commissioner may impose or require. 

22. The importation of goods which are recxportcd without being released 
or immediately upon being released from a customs bond. 

23. The importation of goods which are destroyed by the owner before 
they are released or immediately upon being released from a customs bond under 
such supervision and subject to such conditions as the Commissioner may require 
or Impose. 

24. The importation of goods into a Freeport as defined in the Malta 
Freepons Act (Cap. 334): provided that Ihis exemplion shall apply only 10 the 
extent that the said importation is exempt from customs duty pursuant to the said 
Act, and shall be subject to all the conditions and limitations as are applicable 
under that Act to the said exemption from customs duty. 

25. The importation of goods which is exempt from tax in virtue of an 
exemption granted under subsection (3) of section 9 of this Act. 

SIXTH SCHEDULE 

Section 16 

Small Businesses 

I. An economic IlC tiv ilY of a registered person who is not an exempt person 
qualifies as a small business if the turnover of that person for the relevant period 
is less than the threshold in the second column of the Table in this Schedu le 
corresponding to the category in the ficst column of that Table under which that 
economic activity is classified by the Commissioner. 

2. Subject 10 the other provisions of this Schedule "turnover" of a person 
means the total taxable value (as definc:d in the Seventh Schedule \0 th is Act) of all 
supplies made by Ihat person in the course or furtherance of his economic activity 
during the relevant period, excluding: 

(a) exempt without credit supplies 

(b) a transfc:r of a business as a going concern 
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(c) the transfer or disposal o f fixed assels 

(d) • supply made to that person and deemed to be made by him in 
virtue of section 65 of Ihis Act. 

3. When it appears 10 the Commissioner thlllhe turnover for the rclevanl 
period has been negalively affected by specific extraordinary circumstances, 
including the temporary suspension of the economic activity. the turnover will be 
the amount obtained after such adjustment as the Commissioner might deem 
appropriate in the circumstancu. 

4. In the clse of a company constituted under the laws of Malla that forms 
parI of a group of companies its turnover shall be deemed to be the total of the 
amounts oflhe turnover of Bli the companies within Ihlll group. In Ihis item "group 
of companies" has lhe meaning assigned to it in seclion 42 of the Duty on Documents 
and Transfers Act, 1993 (Act XVII of 1993). 

S. The " relevant period" on any particular date is the period of twelve 
months ending on the last day of the calendar quarter preceding that in which that 
date fall s and for the purpose of this item and item 6 of this Schedule a calendar 
quarter is a period of three calendar months ending on the 31 March, the 30 June. 
the 30 September and the 3 1 December, as the case may be. 

6. When, however, a registered petson commences an economic activity 
the foll owing special provisions shall apply: 

(a) during the fitst thiny days his economic activity will be deemed 
to qualify as a small business if the Commissioner is satisfied that it is 
reasonable to expect that the turnover for the first twelve months will be less 
than the applicable threshold under the Third column of the Table in this 
Schedule; 

(b) if that person is classified as an exempt petson on registration he 
will be deemed to remain eligible for that classifi cation up to the expiration 
of the fitst full calendar quarter after his registration; and thereafter the 
provisions of items .5 and 10 of this Schedule will apply as if the applicable 
threshold under the Third column of the Table were an amount reduced 
proportionately to the ratio which the full calendar months that elapsed since 
his registration bear to twelve months; 

(c) if thal person is not classified as an exempt person on registration 
he will not be eligible for classi fi cation as an exempt person berore the lapse 
of twelve full calendar months from registration and the other provisions of 
this Schedule shall thereafter apply. 
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7. For the purpose of computing the IUmover for a period Ihat commenced 
before the effective date the taxable value and the description of supplies made 
before the effective dale and an other tenns relevant fo r that purpose shall be 
construed according 10 their meaning under this Act. 

8. The Commissioner shall make a categorisation of the economic activity 
of every registered person for the purposes of this Schedule and shall notify that 
categorisation 10 that person. The Commissioner may review a categorisation if he 
has reason to believe that there are grounds for such a review. 

9. A registered person whose economic act ivity qualifies as a small 
business in accordance with Ihis Schedule is eligible 10 apply for a classification 
as an exempt person if be has been a registered but not eumpt person for the 
preceding thirty-s ix whole calendar monlhs: 

Provided Ihat this provision shall nOI apply before the expiration of 
one year from the effective dale 

Provided further that a person who commences a new economic activity 
is eligible to apply for a classification upon registration in the circumstances 
mentioned in item 6(a) of Ihis Schedule 

10. A person classified as an exempt person is not entitled to remain so 
classified if the turnover from his economic act ivity for the relevant period is equal 
10 or exceeds the threshold listed in the Third column of the Table in this Schedule 
corresponding to the category in the First column of that Table under which his 
economic activity has been classified by the Commissioner. 

11 . A person who is classified as an exempt person shall give all information 
that the Commissioner may reasonably request for the purpose of ascertaining the 
correctness of that classification. 

12. Any registered person who is classified as an exempt person may apply 
for LlJe cancellation of his classification unless otherwise prescribed by regulations. 

13. The forms to be used for applications for an exempt person classification 
and for the cancellation of a classification. the declarations and information and 
documents 10 be furnished by exempt persons on a periodical basis or otherwise. 
the information which an exempt person should show on invoices issued by him 
and on business correspondence and such other matters as may be necessary to 
ensure the correct application of the provisions of this Schedule shall be Ihose as 
the Commissioner may from time to time direct unless the Minister shall by 
regulations prescribe otherwise. 
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TABLE 

First Column 

Category 

A Economic activi ties consisting 
princ ipall y in the supply of 
.cod, 

B Economic activities consisting 
principally in the su pply of 
services with a relatively low 
value added 

C Other economic ac tivities 

Second Column 

Threshold below 
which a person may 

opt out 

Lm 

12000 

.000 

5000 

SEVENTH SCHEDULE 
Sections 18 

Third Column 

Threshold above 
which a person has 

to be in 

Lm 

15000 

10000 

6000 

Taxable Value of Supplies and Importations 

I. Except 15 otherwise provided in the other provisions of this Schedule, 
the taxable value of a supply shall be the total value of the consideration paid or 
payable to the supplier by the purchaser, the customer or any other person for the 
supply, but excluding the value added tax chargeable under this Act on that supply. 

2. When the consideration is paid or payable wholly or partly in kind its 
value, to the extent that it is so paid or payable. shall be its open market value. 

3. The taxable value of a supply shall include: 

(a) taxes. duties. levies. fees and other charges (e;t(cluding the value 
added tax chargeable under this Act) payable by reason of the supply; 

(b) commissions. packing. transport and insurance costs and otner 
incidental expenses charged by the supplier to the purchaser or customer. 

4. The taxable value of a supply shall nOI include: 
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(a) price reductions by way of discounts for early payment; 
(b) price discounts and rebates allowed to the customer and accounted 

for at the time of the supply; 

(c) price discounts and rebates allowed to the customer after the time 
of Ihe supply where the Commissioner is satisfied that they were so allowed 
for bona fide commercial reasons. 

5. Where the consideration fo r a supply is lower than the open market 
value and the person making the supply and the person to whom the supply is 
made are nOI independent of each other, or where the value of the consideration 
for a supply cannot be readily detennined, the taxable value of that supply shall be 
the open market value of the goods or services supplied. 

6. For the purposes of Ihe foregoing paragraphs: 

(a) two persons shall be deemed not to be independent of each other 
if, whether directly or indirectly, ei ther of them has any interest in the business 
or property of the other, or both have a common interest in any business or 
property, or some third person has an interest in the business or property of 
both parties, provided, in each case, [hat such interest has, in the opinion of 
the Commissioner, influenced the tenns regulating agreements between those 
(WO persons; 

(b) the open market value of goods or services means the price which 
they would fetch if sold or provided in the open market on the date and in the 
state they are in when the said goods are delivered or the said services are 
performed. 

7. Where any value relevant for the determination of [he taxable value of 
a supply is expressed in a foreign currency the exchange rate applicable shall be 
the middle rate detennined by the Central Bank for the date when the supply takes 
place. 

8. Where the amount of tax chargeable under this Act is not identified in 
a payment for a taxable supply or in a price charged for a taxable supply that 
payment or price shall be deemed to include the said tax. 

9. (1) Subject [0 the other provisions of this item, the taxable value of 
any imported goods shall be the value of the said goods at the time when the tax on 
the said importation is payable in terms of this Act, which value shall be established 
in the same manner as that applicable in tenns of the Import Duties Act for the 
detennination of the value on which duty ad valorem is chargeable under that Act, 
and all [he relevant provisions of that Act shall apply mutatis mutandis and for the 
purposes of this paragraph the references in the said provisions to the Comptroller 
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of Customs shall be construed as references to the Comptroller of Customs acting 
on behalf of the Commissioner. 

(2) The value established as aforesaid shall be increased by any import 
duties chargeable on the importation of the said goods under the Import Duties 
Act, by any levies chargeable on the said importation under the Local Manufactures 
(Promotion) Act (Cap. 336), by any excise duty chargeable under the Excise Duty 
Act by reason of the importation of those goods and, in the case of motor vehicles, 
by the tax chargeable under the Motor Vehicles Regimation Tax Act (Act X of 
1994. 

(3) Where the said goods are transferred in Malta before the date on 
which the tax on their importation becomes payable in terms this Act the taxable 
value shat! be the value of the consideration paid or payable for the said transfer or 
the value established in accordance wi th the other provisions of this item, whichever 
is the higher. 

(4) The provisions of the other items of this Schedule re lating to the 
determination ofthe value of the consideration paid or payable for a taxable supply 
shall apply for the determination of the value of the consideration referred to in 
paragraph (3) of this item. 

EIGHTH SCHEDULE 

Section 19(c) 
Rate or tax 

The tax chargeable under this Act on the taxable value of the supplies described 
in the firs t column of the Table in this Schedule shall be at the rate specified in the 
second column of that Table. 

TABLE 

First Column Second Column 

Description of Supplies Rate 

The supply of accommodation in any premises which for the 
purpose of the provision of such accommodation is required 
to be licensed in virtue of the Hotels and Catering 
Establishments Act or of the Guest Houses and Holiday 

5% Furnished Premises Act 

Eighty per cent of any other supplies to persons to whom 
the said accommodation is provided to the extent that the price 
of such other supplies is included in the price for the 
accommodation 5% 
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NINTH SCHEDULE 

Section 46 

Appeals to tbe Value Added Tax Appeals Hoard 

I. Composition of the Board 

(1) The Value Added Tax Appeals Board (in this Schedule referred to as 
"tbe Board") sball be composed o f a Chairman and two other members who shall 
be appointed by the Minister for a period of Ihree years. 

(2) The Minis ter may appoint a panel of persons to serve as Chairmen and 
a panel of persons 10 serve as other members of the Board, iD which case the 
members shall serve in accordance with such diSlribution of duties, including 
provision for inabili ty of members to serve and other circumstances, as the Minister 
may establish. 

(3) A member of the Board may DOl be removed during the period for which 
he has been appointed except for proved misbehaviour or inability 10 perform his 
functio ns. 

(4 ) The provisions of sections 733 10 739, inclusive , of the Code of 
Organization and Civi l Procedure shall apply to the Chairman and to the other 
members of the Board with respect 10 appeals before the Board in the same manner 
as they apply to judges with respect to a cause brought before a court. 

(05) A person shall be disqualified from being appointed or continuing to 
be a member of the Board if he is a member o f the House of Representatives. 

(6) In the case of a vacancy in the Board which cannot be filled in 
accordance with a distribution of duties established in terms of subsection (2) of 
this section the Attorney General shall appoint a person to fill that vacancy in the 
hearing and determination of the case in which the vacancy occurs. 

(7) The members of the Board shall receive such remuneration as the 
President of Malta may determine. 

(8) The members of the Board shall not be personally liable for any act o r 
default of Ihe Board done or omitted 10 be done in good faith in the course: of the 
operations of the Board. 

2. Secn:tary to the Board 
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(I) There shall be a secretary to the Board, who shall be a public officer 
designated as secretary by the Minister. 

(2) The Minister may designate other publ ic officers as deputy secretaries. 

3. Competence 0/ t~ Board 

(I) The Board shall be competent to hear any appeal against an assessment 
and to confirm. reduce or increase any taxable value or credit or tax assessed by 
the Commissioner, or cancel :he assessment or make such other declaration or 
order as it deems fit. 

(2) The Board shall be competent to determine any maller referred to it in 
accordance with section 44 of this Act. 

(3) The Board may, in any decision, make such order on the costs of the 
case as it may deem appropriate. 

4. Appeals against assessments 

(1) An appeal against an assessment shall not be valid unless: 

(a) a return for the tlX period to which the assessment refers has been 
delivered to the Commissioner before the appeal is entered; and 

(b) all tax payable by the appellant which is not in dispute has been 
paid; and 

(c) an amount of five per cent of the tax which is in dispute in terms of 
thlt appeal or fifty liri, whichever is the higher. and an administrative fee of 
twenty-five liri have been paid; and 

(d) it is made within thirty days from the date of the service of the 
notice against which the appeal is made: and 

(e) it is made in such (orm and in such manner as may be prescribed. 

(2) The onus of proving that any taxable value assessed by the Commissioner 
is excessive or that any credit assessed by the Commissioner is insufficient shall 
lie on the appellant. 

(3) The Board may refuse to consider any evidence as sufficient for the 
purpose of paraguph (2) of this item if the appellant has failed to keep the records 
and documents required to be kept by this Act or fa ils to produce such records or 
documents. 
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(4) The Board shall deliver its decision in writing and shall cause a copy of 
the decision to be served on the appellant. 
5. Payment of the lax 

( I) When a valid appeal has been made against an assessment, the payment 
of so much of the tax assessed which is in dispute as is not required to be paid 
before the appeal is made in accordance with item 4(1 )(c) of this Schedule may be 
kept in abeyance until the appeal is finally determined: provided that the running 
of interest on the said tu shall nOI be meanwhile suspended. 

(2) The running of the period referred to in subsection (2) of section 58 of 
this ACI shall be suspended in respect of any tax or administrative penalty for any 
time during which the payment thereof may be kept in abeyance in terms of this 
item. 

(3) Where the tax payable as a result of a decision of the Board on an appeal 
against an assessment exceeds the tax shown to be payable in the said assessment, 
the excess shall be payable by not later than the end of the month during which the 
said decision is served on the appellant and interest at the Tate specified in subsection 
(2) of section 22 of this Act shall be due on such excess from the said date for any 
period during which such excess remains unpaid. 

6. References to the Board 
(I) A reference to the Board of any matter referred to in section 44 of this 

Act may nOI be made unless it has first been raised in correspondence with the 
Commissioner and an administrative fee of twenty-five /irj has been paid, and 
shall be made by means of an application in wri ting which shall slate clearly all 
the facts relevant [0 that matter and the manner in which, in the opinion of the 
applicant, that matter should be dctermined. 

(2) The Board shall, after hearing all parties having an interest in the matter, 
and obtaining all relevant information, decide the maller and cause its decision to 
be served on the parties. 

7. Procedures of the Board 

(I) The Board shall have the power to summon any person to give evidence 
or to produce books or other documents and the Chairman shall have the power to 
administer an oath to any person appearing before the Board. 

(2) The Minister may by regulations prescribe the manner in which an appeal 
or application is to be made to the Board, the place where the Board shall hold its 
siltings, the manner in which the parties may be assisted, the fees payable on appeals, 
the records to be kept by the Board, the functions oflhe secretary 10 the Board, and 
generally any maller relating to the procedures of the Board. 
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TENTH SCHEDULE 

Section 22(3) 

Forms to be presented with payment of the lax 
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ELEVENTH SCHEDULE 

Section 24(6) 

Deductions 

Eligibility for credit for inpur tax 

I. ( I ) No amount shall be treated as input tax of a person unless that person 
is a registered person at the time when that tax becomes chargeable. 

(2) For the purposes of paragraph ( 1) of this item, when a registration of a 
person made on a date is made effective as from an earlier date, that person shall be 
treated as a registered person as from the said earlier date. 

(3) Except as the Commissioner may otherwise allow no credit for input 
tax for a tax period shall be allowed to a person unless a claim is made in the appropri. 
ate part on the form of the tax return delivered for that period. 

Input tax incurred before rhe registration of a company 

2. (I) Subject to the other provisions of this item, where a company proves 
to the satisfaction of the Commissioner that tax was incurred before paid or payable 
on the supply or importation of goods made to or by a registration of a person for 
that company or on the supply of services supplied to a person for the benefit of 
the company or for the purpose of its formati on and registration, the Commissioner 
may treat such lax as part of the input tax of that company for its first lax period. 

(2) No account shall be taken of any supply or importation which took place 
earlier than six months before the registration of that company. 

(3) This regulalion shall nOI apply to a supply or importation made to or by 
a person :-

(i) who was, at the time of supply or importation, a taxable person; 

(ii) who did not become a member, di rector or secretary of the 
company; 

(ii i) unless Ihat person was reimbursed or received an undertaking 
to be reimbursed by the company for the whole amount of the price paid 
for the goods or services; 

(iv) unless that person acquitted the goods or services for the purpose 
of an economic activity to be carried on by that company and has not 
used them for any purpose other than for that economic activity. 
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(4) Save as the Commissioner may otherwise allow, a claim for 
the application of this item shall be made by a company by not later than 
the date on which it furnishes the tax return for its first tax period and 
shall be supported by such documents and evidence as the Commissioner 
may deem necessary. 

Evidence of inpul lax 

3. (1) No amount shall be treated as input tax of a person unless lbat person 
proves that the tax was chargeable on supplies of goods and services or importations 
of goods which have been or which will be used by him in the course or furtherance 
of his economic activity. 

(2) Except u the Commissioner may otherwise allow, no amount shall be 
treated as input lax of a person unless: 

(a) it is supported by a tax invoice or by a document of importation 
indicating the tax paid on Ihat importation, held, in each case, by that person 
and produced, if requested, to the Commissioner: 

(b) it is properly accounted for in the records held by that person for 
the purposes of the Act. 

Tax which is not to be tfV!oted as input lax 

4. (I) Subject to paragraph (2) of this item, no amount shall be treated of 
a person to the extent to which it represents tax chargeable on: 

(a) the supply to that person or importation by that person 0(: 

(i) tobacco or tobacco products: 

(ii) alcoholic beverages: 

(Hi) works of an and antiques: 

(iv) motor vehicles, vessels or aircraft; 

(v) goods and services for the purpose of repairing, maintaining and 
keeping any item [0 which item (iv) of this sub-paragraph applies: 

(b) the supply of any goods and services used in the provision by that 
person of receptions, entertainment or hospitality except where the said 
provision is made fot a consideration in the normal course of that person's 
economic activity: 
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(c) the supply of any goods and services used in the provision by that 
person to his employees or, in the case of a body of persons, to its officers or 
employees, of transport or entertainment; provided that this provision shall 
not apply to transport provided by that person to his employees on vehicles 
with a seating capacity of not less than seven. 

(2) The provisions of items (i) to (v) of paragraph (1) of this item shall not 
apply to: 

(a) goods acquired by a person for the purpose of resale, whether in the 
state in which they were acquired or after treatment or processing or inclusion 
in other goods supplied by that person, in the normal course of that person's 
economic activi ty; 

(b) motor vehicles, vessels or aircraft acquired by a person and used by 
him for the purpose of the carriage of goods or passengers for a consideration; 

(c) vessels and aircraft acquired by a person for the purpose of being 
provided by him under a charter or hire agreement; 

(d) motor vehicles acquired by a person for the purpose of being 
provided by him for hire with a driver or for self-drive hire, or of being used 
for driving instructions, provided they are so used, in each case, in the normal 
course of that person's economic activity; 

(e) motor vehicles with a seating capacity of one or exceeding nine or 
which are not normally suitable for the carriage of pas.sengers. 

(3) In this regulation, "works of an" means-

(a) paintings, drawings and pastels executed by hand, other than hand­
painted or hand-decorated manufactured art icles; 

(b) original engravings, prints and li thographs; 

(c) original sculptures and statuary, in any material; 

(d) antiques of an age exceeding one hundred years; 

(e) collections and collectors' pieces of zoological, botanical, 
mineralogical, anatomical, historical, archaeological, paleontological and 
ethnographic interest. 

Tax portially /rtattd os input tox 

s. Where any goods or services are or will be used but not wholly used in 
the course or furtherance of an economic aetivity there shall be treated as input tax 
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such proportion of the Iv: chargeable on the supplies or importations in question 
as the Commissioner may consider reasonable laking into account the proportion 
of the use of those goods or services in the course or furtherance of the economic 
activity 10 their total use. 

Attribution of input ftu: 

6. ( I ) Any input tax for a tax period which is exclusively att ributable to 
supplies referred to in section 24 of the Act shall be allowed as a credit for that 
period. 

(2) Any input tax which is exclusively attributable to supplies other than 
those referred to in paragraph ( I) of Ihis item shall not be allowed as a credit. 

(3) Any input tu for a tax period which is attributable both [0 supplies 
referred to in section 24 of the Act and a1so 10 Olher supplies shall be panially allowed 
as a credit for thallu period. which portion shall be determined in acc:ordance with 
items 7 or 8 of this scbc:dule. 

Partial allribulion 

7. (I) Subject to the other provisions of this Schedule, the portion of the 
input tax allowable as a credit for a tax period in accordance with paragraph (3) of 
item 6 of this Schedule, shall be equivalent to such proportion of the said input tax 
as corresponds to the proportion which the value ofthe said suppl ies referred to in 
section 24 of the Act, made during that tax period bears to the value of all the 
supplies made during that period. 

(2) For the pUrpo$cS of paragraph (1) of this item: 

(a) the value of exempt supplies shall be determined in the manner 
applicable for the de termination of the taxable value of taxable supplies; 

(b) there shall be excluded from the value of the supplies made by that 
person during that period-

0) the value of any supply of capitai goods; 

(ii ) the value of any supply which under or by virtue of any 
provision of the Act that person makes to himself; 

(iii) the value of any supply which is not made by a taxable person 
ac ting as such; 

(iv) the value of any supply deemed to have been made by that 
person in terms of section 65 of the Act. 
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(3) 'The Commissioner may make such adjustments to the values to be 
taken into account for the purpose of an apportionment to which this item applies as to 
him may seem reasonable for the purpose of excluding distortions on account of sea· 
sonal, extraordinary, occasional or incidental supplies. 

8. (1) Where the supplies made during a tax period do not include any 
supplies referred to in section 24 of the Acl and where a part ial credit for inpul lax 
for that period is due to be made, were it not for the provisions of paragraph ( I) of 
item 7, in virtue of paragraph (3) of item 6 of this Schedule, the Commissioner 
may allow as a credit such portion of the input tall for that period as to him may 
seem reasonable, and may, in allowing such credit, impose such conditions and 
require such security as he may deem appropriate. 

(2) Where it is shown 10 the satisfaction of the Commissioner that the 
method of attributing input tv. laid down in item 7 of this Schedule does not give a fair 
and reasonable result, he may allow a registered person to adopt such other method as 
the Commissioner may approve. 

(3) In giving an approval in terms of paragraph (2) of this item the Com­
missioner may-

(a) require that the same method shall continue to be used for such 
period he may specify; 

(b) impose such other condi tions and require such security as he deems 
appropriate. 

9. ( I ) W ithin sill months from the end o f any calendar yea r t he 
Commissioner may by notice in writing require or allow a registered person to 
whom a part ial credit for input tv. has been allowed for any tv. period ending 
during the said year to make an adjustment to the total credits for input tax allowed 
for the tax periods ending during the said year, which adjustments shall consist o f 
the difference between the total credits allowed as aforesaid and the credit resulting 
from an attribution based on annual results. 

(2) The credit resulting from an attribution based on annual resul ts means 
a propertion of the total input lax periods ending in the calendar year in question. 

(3) The provisions of paragraphs (I) and (2) of item 9 and paragraph (2) of 
item 10 of this Schedule shaH apply for the purpose of an apportionment to which this 
item applies provided that references in the said paragraphs to a tax period shall be 
construed as references to the tax periods ending in the said year. 

(4) The adjustment requested or allowed by means of a notice served on a 
registered person in accordance with paragraph ( I) of this item shall be treated for all 
purposes of the Act as further credi t for input tax , or as a fu rther liabi lity for output 
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tax, as the case may be, for the lax period immediately [ollowing that during which 
that nOlice is served on that person, and shall be reported on the relative return and 
accounted for accordingly. 

10. (I ) A fraction resulting from any computation made in accordance with 
this Schedule shall be rounded up to the nearest lira. 

(2) Where the amount of input tax which results to be not allowable as a 
credit pursuant to an apportionment made in accordanoe with items 7. 8 Of 9 of this 
Schedule is less than Lm IO multiplied by the number of months or pan thereof in­
cluded in the lax period or periods 10 which that apportionment relates that amount 
shall, notwithstanding the other provisions of this schedule, be treated as allowable as 
a credit for input tax. 

11. (1) Where a registered person shows to the sat isfacti on of the 
Commissioner that an amount due 10 him as consideration for a supply made 10 
another person has, during a lax period. become a bad debt and that output tax has 
been paid or is payable by the said registered person in respect of that supply, that 
registered person may claim the amount of the said output tax to be allowed u • 
deduction in addition to any other deduction allowable to him in accordance with 
the other provisions o f these regulations for that tilt period or for such subsequent 
tax period as the Commissioner may allow. 

(2) A claim for a deduction in respect of a bad debt shall be subject to such 
directives u the Corrunissioner may give as to the circumstances in which it may be 
made and the documents or other evidence that should be produced. 

(3) The recovery of a bad debt in respect of which a deduction has been 
allowed in tenns of this paragraph or of a part of such a debt shall, to the extent of the 
amount recovered, be treated as a taxable supply taking place at the time the said debt 
or part therof is paid and shall be accounted for accordingly by the person to whom the 
deduction has been so allowed. 
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TWELFrH SCHEDULE 

Section 28 
Tax Records 

Records to be kept 

1. Every taxable person shall, for the purpose of accounting fo r the tax, 
keep the foll owing records and documents: 

(a) proper accounts and records of his economic activity; 

(b) his value added tax account; 

(c) his annual value added tax account; 

(d) copies of all tax invoices issued by him; 

(e) all tax invoices received by him; 

(f) documentation relating to importations and exportations by him; 

(g) copies of all fiscal meipts issued in tenns of the Fourteenth Schedule 
to this Act; 

(h) all credit notes, debi t notes and other documents issued by him or 
received by him which evidence an increase or a decrease in the consideration 
for any supplies or for importations. 

Malfers to be included in the records 

2. The accounts and records of every taxable person shall be kept in such a 
way as to enable the following matters to be readily ascertained: 

(a) the total value of the supplies made by him during each tax period, 
and separate totals of the value of · 

(i) Exports; 

(ii) supplies other than exports referred to in Part One of the Fourth 
Schedule to the Act (exempt with credit supplies); 

(H) supplies referred to in Part Two of the Fourth Schedule (other 
exempt supplies); 

(iv) supplies made outside Malta; 
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(v) supplies chargeable at the rate of tax of 15%, distinguishing 
between supplies deemed to have been made by him in terms of section 
65 of the Act and other supplies; 

(vi) supplies chargeable at the rate of tax of 5%; 

(b) the 10lal value of his importations, purchases and other inputs 
for each lax period, and separate totals of the value of -

(i) importations; 

(ii) taxable supplies; 

(Hi) other inputs; 

(c) where the supplies made by him include supplies referred 10 in 
Part 'TWo of the Fourth Schedule the apportionment or other method applicable 
in terms of the Act or any regulations made under the Act for the attribution of 
the input tax to the supplies made by him; 

(d) the tax paid or payable, the tax refunded or refundable and the excess 
credit carried forward, if any, for each tax period. 

The Value Added TIU Account 

3. ( I) The Value Added Tax Account shall be a separate account held for 
each tax period of the taxable person and shall be divided into the "Output tax 
portion" and the "Input tax portion". 

(2) The output tax portion of the Value Added Tax Account shall show the 
total output tax chargeable for the relative tax period showing separate totals of output 
tax chargeable at different rates, and shall contain a cross reference to the accounts 
from which the values of the supplies to which the said output tax refers can be ascer­
tained. 

(3) The input tax portion of the Value Added Tax Account shall show the 
total input allowable as a deduction for that period, distinguishing between input tax 
on importations and on supplies, and shall contain a cross reference to the accounl5 
from which the values of the importations and supplies to which the said input tax 
refers can be ascertained. 

Correction 0/ Mistakes 

4. (1) Where a taxable person, in a return for a tax period furnished to the 
Commissioner -
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(a) overstates or understates the output tax and the overstatement or 
understatement does not exceed five per cent of the output tax declared in the 
said return, and/or 

(b) overstates o r understates the c redit for input tax and the 
overstatement or understatemenl does not exceed five per cent of the credit 
for input tax declared in the said return. 

he may make an adjustnlCnI in tne Value Added Tax Account forthe lax period during 
which the overstatement or understatement is discovered by means of a deduction 
from or an additional to the total for that tax period of the output tax portion andeor the 
input tax portion, as the case may be, and the output tax and input tax for the period 
shall be deemed to the receptive totals thereof as adjusted. 

(2) No adjustment may be made in accordance with paragraph ( I) of this 
regulation except where the overstatement of the output tax or the input tax results as 
a consequence of a mistake on the part of the taxable person. 

Adjustments due to change 

5. ( I) Where the output tax. or the input tu declared by a person in a tax 
return results to have been understated or overstated on account o f an increase or 
dec rease in the consideration for a supply or a cancellation of a supply made to or 
by that person which is charged or allowed or made in any tax period subsequent 
to that during which the supply was accounted fo r, that person may make an 
adjustment in the Value Added Tax Account for the said subsequent tax period by 
means of a deduction from an addition to the lotal for that tax period of the output 
tax and input tax for that period shall be deemed to be the respective totals there as 
adjusted. 

(2) Nothing in this regulation shall be constructed as allowing the determi­
nation of the taxable value of a supply in derogation of any provision contained in the 
Act in general and in the Seventh Schedule to the Act in particular. 

Adjustments based on annual rtsults 

6. Where any adjustment falls to be made pursuant to an attribution o f input 
tax based on annual results in terms of the Eleventh Schedule to this Act, the said 
adjustment shall be made to the Value Added Tax Account in accordance with the 
said regulations. 

Furthtr provisions relating to aduslmt nlS 

7. ( I) Every adjustment 10 the Value Added Tall Account shall clearly make 
rderence to the tax return to which it refers and to all the documents relating to the 
understatements and overslatements. 
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(2) No adjustment may be made in accordance with regulations 6 or 7 of 
these regulations in the Value Added Tax Account for any tax period which commences 
later than six months from the expiration of the tax period for which the relative 
outpullU. or credit for input IIUl had been overstated or understated. 

(3) No adjustments may be made in the VaJueAdded Tax Account for I tu 

period in respect of any supply or importation accounted for in a previous period ex­
cept in accordance with these regulat ions. 

Tax Rt/unu 

8. The amount of output tax and credit for input lax to be declared by I 

person in a lax return for a IIX period shall be the amount of output tax and credit 
(or input tax shown in the records of Ihat person in accordance with these 
regulat ions. 

Annual Value Added Tax Account 

9. The annual value added lax account shall be an account drawn up for 
every calendar year and shall show the lotal of the totals shown in the output tax 
portion and the input tu: ponion of the value Added Tax Account for each o f the 
tu periods ending during that calendar year. 

ExceplionJ 

10. ( I) The Commissioner may. in any panicular case or classes of cases. 
require such additional records or documents to be kept, or allow such variations 
to the records and documents to be kept in accordance with these regulations as he 
may deem appropriate for any of the purposes or the Act. 

(2) These regulat ions shall be subjected to the general requirements or sec­
tion 48 or the Act and of any special provision contained in the Act or in any regula­
tions made under the Act. 
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THIRTEENTH SCHEDULE 
Section SO( 4) 

TAX INVOICE 

Form o/ tax invoia 

I. Save as the Commissioner may otherwise allow, a document shall not 
constitute a tax invoice unless it is legible and unless all the particulars required 
by these regulations are properly and fully stated. 

ConUnu 

2. ( I) Saving the provisions of item 4 of lhis Schedule, a lax invoice issued 
by a person other than an exempt person shall con lain the following particulars: 

(a) an identifying number of the invoice; 

(b) the date of supply; 

(c) the name, address and Value Added Tax registration number of the 
supplier; 

(d) the name, address and Value Added Tax registration number of the 
person 10 whom the supply is made; 

(e) the type of the supply by reference 10 the calagories listed in item 3 
of this Schedule; 

(0 a description sufficient to identify the goods or services supplied; 

(g) for each description, the quantity of the goods or the extent of the 
services, the rate of lax chargeable Ihereon, and the price payable expressed 
in Maltese lid, excluding tax; 

(h) the total price payable expressed in Maltese !iri, before any cash 
discounts excluding tax; 

(i) the rale of any cash discount offered: 

(j) the ammount expressed in Maltese liri of tax chargeable at each rate 
so chargeable; 

(k) total amount of tax chargeable expressed in Maltese !iri. 

(2) SaYing the provisions of item 4 of this Schedule, a tax invoice issued 
by an exempt person shall contain the following particulars: 
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(a) an identifying number of the invoice; 

(b) the date of supply; 

(c) the name, address and Value Added Tax registrat ion number of the 
supplier; 

(d) the name, address and Value Added Tax registration number of the 
person to whom the supply is made; 

(e) the type of the supply by reference to the catagories listed in item 3 
of this Schedule; 

(0 a description sufficient to identify the goods or services supplied; 

(g) for each description, the quantity of the goods or the extent of the 
services, and the price payable expressed in Maltese liri; 

(h) tbe total price payable expressed in Maltese liri, before any cash 
discounts; 

(i) tbe rate of any cash discount offered. 

Caltgories aJ supplies 
3. The categories referred to in paragraph (e) of item 2 ofthis Schedule are: 

(a) a supply by sale; 

(b) a supply of goods under a hire-purchase agreement or in tenns of 
which the ownership of the goods is deferred; 

(c) a supply on hire; 

(d) a supply under a contract of exchange; 

(e) a supply of goods made from materials provided by the customer; 

(0 a supply by sale on commission: 

(g) a supply on sale or return or similar terms; 

(h) any other supply. 

Tax illvaice by ntailers 

4. A tax invoice which is required to be provided by a retailer need contain 
only the following particulars: 
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<I> a serial number of the transaction; 
(b) the date of the supply; 
(c) the name. address and the Value Added Tax registration number 

of the supplier; 
(d) the Value Added Tax registration number o f the person 10 whom 

the supply is made; 
(e) a description suffi cient to identify the goods supplied; 
(I) for each description, the quantity of the goods, the ratc: of tax 

chargeable thereon, and the price: payable expressed in Maltese Iiri, including 
the tax. 

(g) tbe 10la1 amount of lax chargeable expressed in Maltese liri : 

Provided that a fiscal receipt issued by means of • fiscal cash register as 
defined in the Fourteenth Scbedule to lhis Act, shall be deemed 10 satisfy the require­
ments orlhis item if it contains in addition 10 the paniculars required by the said items 
the machine-printed registration number o(the person to whom the relative supply is 
m.odo. 

inWJicrjor ~mpt supply 

S. Where a taxable person provides an invoice containing the particulars 
prescribed in item 2 or item 4 of this Schedule and specifies thereon any goods o r 
services which are subjccI o f an exempt supply, he shall dis tinguish on the invoice 
between exempt supplies and taxable supplies and shall distinguish exempt supplies 
referred to in the First Part of the Fourth Schedule to the Act from other exempt 
supplies. 

R~veru charge 

6. In the case o f a supply of services to which section 65 of the ACI refers, 
the person who is deemed 10 make that supply in terms of the said section shall 
indicate the words Mself-reverse charge" in lieu o f the information required by 
paragraph (d) of item 2 o f this Schedule. 

Tax invoice issu~d by persons who have not been registered yel 

7 . A tax invoice issued by or to a person who has not yel been registe red 
under the Act shall. in lieu of the regis tration number o f that person -

(a) contain the words "not registered yet"; and 
(b) indicate the identity card number of that person, or, where that 

person is not an individual, the name and identity card number of ils principal 
occupier or of one of its principal occupiers. 

Special caus 

8. This item shall be without prejudice 10 any provisions which may be 
prescribed in special cases. 
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FOURTEENTH SCHEDULE 

Fiscal Receipts 

lnttrprt!tatioll 

I . In this Schedule, unless the context otherwise requires -

" fi scal cash register" means a cash regis ter which conforms with the 
requirements specified in item 10 of this Schedule; 

" fiscal taxi meter" means a taxi meter which complies with requirements 
specified in item 11 of this Schedule. 

"fiscal receipt" means a receipt or invoice issued on a form supplied or 
approved in writing by the Commissioner and containing all the infonnation and 
details required to be specified thereon in accordance with the said fonn, o r a 
receipt issued by means of a fiscal cash register, or by a fiscal taxi meter. 

Obligatioll /0 issue Tl!u ipt 

2. Subject to the other provisions of this Schedule, every taxable person 
who makes a taxable supply or a supply referred to in Part One of the Fourth 
Schedule to the Act( exempt with credit supply) shall, except where he is requi red 
to issue a tax invoice in respect of that supply, issue a fiscal receipt in accordance 
with this Schedule for the consideration paid to him for that supply and such fi scal 
receipt shall, unless issued before the payment is made, be issued and delivered to 
the person who effects the payment or 10 the person to whom the supply is made 
immediately after payment has been effected, to the extent covered by that payment: 

Provided that in respect of a supply for which no consideration is paid 
but which is deemed to have been made for a consideration in accordance 
with section 6 of thal Act, the fiscal receipt shall be issued on the date of that 
supply. 

3. (I) Subject to the provisions of items 4, S and 6 of this Schedule. a 
fiscal receipt issued by a person who is a retailer or whose business includes supplies 
of food referred to in item 2 of Part Three of the Fourth Schedule to the Act shall 
be issued by means of a fiscal cash register: provided that in respect of any supply 
made by such person in any period during which he is unable, for a reasonable 
cause, to issue a fi scal receipt by means of a fiscal cash register, he shall issue a 
fi scal receipt on a form supplied by the Commissioner. 

(2) A receipt which is required to be issued for the provision of a laxi 
service shall be issued by means of I fiscal taxi meter. 
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(3) For the purposes of paragraphs (1) and (2) of this item, the fo llowing 
shall not be deemed to constitute a reasonable cause: 

(a) not being in possession of a fiscal cash registc r or a fiscal t a~i meter; 

(b) not being in possession o f stationery or other material required for 
the functions of the fiscal cash regis te r or a fiscaitaxi meter; 

(c) defects in the functioning of a fi scal cash register or a fiscal taxi 
meter except where prompt and reasonable measures hive been taken 10 remedy 
such defecu. 

Door to door saIlS 0/ gas, milk or brtad 

4. (1) A person who makes supplies from I vehicle consisting in door-to­
door delivery, or in the delivery to the public on a public road, of gas, mi lk and 
milk producu or bread shall not be required to issue a fisca l receipt for every such 
supply if he issues one fiscll receipt ( hereinafter in Ihis regulation referred 10 as 
"a daily receipt") which accounts for all the said supplied made on each day in the 
manner prescribed in the other provisions o f Ihis Schedule. 

(2) A daily receipt shall be a fiscal receipt which accounts for the difference 
between the goods loaded on the vehicle from which the said supplies are made and 
the goods remaining on the vehicle after the said supplies are made for that dlY as if 
such difference goods supplied in one supply. 

(3) A person who issues a daily receiptS shall keep the originals therefore 
together with the other records he is required to keep for the purposes of the ACl 

(4) A person who issues daily receiptS shall be required to issue fiscal 
receiptS in accordance with the other regulations of these regulations in respect of any 
supplies not referred to in this regulation. 

Supplies 0/ Soods by means o/vendins machines 

S. (I) A fisca l receipt in respect of supplies o f goods made by means o f a 
vending machine shall account for the difference in the goods stocked in he machine 
every time and immediately afte r goods are loaded there and the goods stocked in 
the machine immediately before goods are loaded again therein as if that difference 
represented goods supplied in one supply: provided that the first receipt to be 
made in accordance with this regula tions by I person who is a registered person on 
the 1st January, 1999 shall account for the difference in the goods stocked in the 
machine on the 1st January 1999 and the goods stocked therein immediately before 
the first t ime in 1999 tha t goods are loaded therein. 
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(2) A person who makes supplies of goods by means of a vending ma· 
chine shall take readings of stocks every time goods are loaded into machine and shall 
keep a record of such readings and the original of all receipts issued in accordance 
with this regulation together with the other records he is required to keep for the pur­
poses of the Act. 

Services supplied by lMaru of machines 

6. ( I ) A fiscal receipt in respect of supplies of services made by means of 
a machine operated by coins shall be issued every time coins are withdrawn from 
the machine, and shall account for the value of the coins so withdrawn as if that 
value represented the value of services supplied in one supply. 

(2) A person who makes supplies referred to in paragraph (I) of this 
Schedule shall keep a record of coins withdrawn from and of coins and goods stoclr:.ed 
by him (if any) in thc machine, and shalllr:.eep the original of al l receipts issucd in 
accordance with the said paragraph togcthcr with the other records he is required 10 
keep for the purposes of the Act. 

(3) A fiscal receipt in respect of supplies of services made by means of a 
machine operated by an electronic card or by any other token shall be issued every 
time a card or other tolr:.cn is supplied and shall be issued every time a card or other 
tolr:.en is supplied and shall account for the price charged or chargeable for the supply 
of that card or token as if the supply of the card or other token represented the supply 
of services that can be supplied by the use of that card or other token. 

Accoullting for fiscal rtctipt supplitd or approved by tht CommissiOl1tr 

7. ( I ) Every person who is supplied with forms of fiscal receipts by the 
Commission shall account for al l such forms by keeping in his possession, and 
producing at the request of the Commissioncr, all unused forms, and by keeping 
one copy and producing to the Commissioner another copy of all receipts drawn 
out on such forms and of all cancelled fonns. 

(2) Copies of used and cancelled forms of fiscal rece ipts supplied by 
the Commissioner shall be delivered to the Commissioner as soon as possible after 
the booklet or other form of binding in which the fiscal receipts have been supplied 
has been fully used or at such other date as the Commissioner may required. 

(3) Every person who issues fiscal receipts on forms approved by the Corn· 
missioner shall account for all such forms in such manner as may be directed by the 
Commissioner, and for this purpose the Commissioner may give such directions re· 
garding the processing, recording and storing of the forms and of the infonnation to be 
given therein as he may deem appropriate. 
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(4) Any person who fails to account for a form of fiscal receipt in the man­
ner prescribed in this item shall be presumed, unless the contrary is proved, to have 
failed to account for a taxable supply. 

Exemption/rom obligation to issue fiscal receipt 

8. (1) The Commissioner may, by means of a notice in writing, exempt any 
person, and may by means of a notice published in the Gazette exempt any class of 
persons from any obligation imposed by this Schedule. and such exemption may 
be given for such time and with such limitations and subject to such conditions as 
may be specified in the said notice. 

(2) The Commissioner may at any time by means of a notice in writing 
or by means of a notice published in the Gazette, as the case may be, revoke any 
exemption given in terms of this item. 

Obligation /0 retain and produce receipt 

9. Every person to whom a fiscal receipt is issued shall retain the receipt in 
his possession for a period of twenty· four hours and shall, upon a request made 
during the said time by the Commissioner or any officer authorized by the 
Commissioner. produce the said receipt to the Commissioner or such authorized 
officer. 

10. (I) A Fiscal cash register shall:-

(a) cater for the functions listed in paragraph (2) of this item; and 

(b) be of a type specifically approved by the Commissioner by means of 
a notice published in the Gazette. 

(2) 1be functions for which a fiscal cash register must cater for the purpose 
of subparagraph (a) of paragraph (I) of this item are:-

(a) printing of an itemised receipt for the supplies made in each transaction 
indicating:-

0) the name and address of the supplier and the Value Added Tax 
registration number, 

(ii) the goods or services supplied, 

(iii) the quantity of each item supplied, 

(iv) whether each item is taxable or exempt. 
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(v) the total, inclusi ve of tax, of the consideration paid for the 
supplies included in the transaction, 

(vi) serial number of transaction, 

(vii) the tax logo type u specified by the Commissioner, 

(viii) cash register serial number, 

(i lt) date and time of supply, 

(It) andlor such other details as the Commissioner may require; 

(b) registering of all day-to-day transactions on a printed journal; 

(c) storing ofpredefined data in an inaccessible and unalterable memory. 

11 . (I) A fiscal taxi meter shall-

(a) cater for the functions listed in paragraph (2) of this item; and 

(b) be of a type specifically approved by the Commissioner by means 
of a notice published in the Gazette. 

(2) 1be functions for which a fiscal taxi meter must cater for the purposes 
of subparagrapb (a) of paragraph (I) of this item are: 

(a) the printing of a receipt indicating: 

(i) the name and taxi registration number of the supplies and the 
Value: Added Tax registration number, 

(H) the 10lal, inclusive of tu, of the consideration paid for the 
service: 

(iii) the serial number of the transaction; 

(iv) the tilt logo type as supplied by the Commissioner; 

(v) fiscal taxi meter serial number; 

(vi) date and time of the supply; 

(b) registering of all day- to-day transactions on a printed journal; 

(c) sloring ofpredcfincd data in an inaccessible and unalterable memory_ 
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FlFI'EENTH SotEDULE 

Section .57 

SPECIAL CASF.S 

PART A 

PROFESSIONAL SERVlCF.S 

InterpfYtation 

I . "professional services" means any of the services specified in item 10 of 
this Part; 

"fisea) receipt" has the meaning assigned 10 it in the Fourteenth Schedule 
to this Act. 

TIme 0/ supply 

2. (I) Subject to the other provisions of this Pan, a supply of professional 
services shall be lIeated as taking place at the earlier 0 ( : 

(a) the date when a tax invoice or a fiscal receipt. as the case may be, is 
issued for the said supply,lo the extent covered by that invoice or receipt; and 

(b) the date when a payment is made forthat supply, to the extent covered 
by that payment. 

(2) Professional services performed by a taxable pcrson bdorc the ht 
January, 1999, shall be treated as supplied on the date on which they were performed. 

(3) When a payment is made before the IsI January, 1999. 

For professional services performed by a taxable person on or after that date 
those services shall be treated as supplied on the 1st January, 1999. 

Date wh~n s~rvicts are p~rform~d 

3. ( I ) The services of an advocate o r of a legal procurator in assisting 
I ny parly 10 judicial proceedings shan be treated IS performed -

(a) where the judicial proceedings hive been instituted before the 1st 
January 1999 and the fi nal decree or j udgement is delivered on or before the 
30th June 1999, on I dale preceding the 1 SI Janoary 1999; 
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(b) in any other case, on the date when a fina l decree or judgement in 
those proceedings is delivered by the court in which the proceedings have 
been instituted (services relating to proceedings instituted in different couns 
being treated as supplied separately) or, when the advocate or legal procurator 
abandons or is abandoned by his client at an earlier date, on such earlier date. 

(2) The services of a judicial referee or of an expert appointed by a 
court or by a tribunal set up by law shall be treated as performed • 

(a) where the appointment of the referee or expert has been made before 
the 1st January 1999 and the report is fi led or made on or before the 30th 
June, 1999, on a date preceeding the ht January, 1999; 

(b) in any other case, on the date on which the report is filed in or made 
to the court or tribunal or, when the appointment is tenninated on an earlier 
date , on such earlier date. 

(3) The services of an arbitrator shall be treated as performed -

(a) where the appointment o f the arbitrator has been made before the 
1st January, 1999 and the award is made on or before the 30th June 1999, on 
a dat~ prececding the 1st January, 1999; 

(b) in any other case, on the date of the award or, when the appointment 
is terminated on an earlier date, on such earlier date. 

(4) (a) Subject to the provisions of paragraph (b) of this regulation 
work carried out before the 1st January, 1999 by a public auditor for the purpose of 
making a report on the accounts for a financial year commencing before the said 
date shaH be treated as constituting a supply of services performed before the said 
date; 

(b) When a payment for any services performed by a public auditor for 
the purpose of making a report on the accounts for a financial year ending on 
or after the 1st January, 1999 is made after the 30th June,I999, the said services 
shall be treated as having been wholly performed after the 1st January, 1999. 

Fn:e Supply 

4. When no consideration is paid or payable for a supply of professional 
services and where that supply is to be treated as a taxable supply made for a 
consideration pursuant to regulations made for the purposes of section 8 of the 
Act, the date orthe said supply shall be detennined in accordance with the provisions 
of the Act without any reference to this Part. 
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lnvoicu and ,tCtipt$ /0' pro/u$iona/ servicu 

S. (I ) Where a tax invoice is required to be issued for a supply of 
professional services, it shall be issued by not later than thirty one days from the 
date on which payment for the said supply of services is made, to the extent covered 
by that payment: 

Provided that in the case of a supply to which item S of this Part refers. the 
tax invoice shall be issued within thirty one days from the date on which the services 
are performed. 

(2) Where a fiscal receipt is required to be issued for a supply of profes­
sional services il shall, unless it has been issued before the payment has been made, be 
issued and delivered 10 the person who effects the payment or 10 whom the services 
have been supplied. immediately after payment has been effected, 10 the extent cov­
ered by that payment; 

Provided that in the case of a supply 10 which ilem S of this Part refers, the 
fiscal receipt shall be issued on the date when the services are performed. 

(3) A tax invoice or a fiscal receipt which includes fees for the supply of 
professional services shall not include fees for any other supply. 

(4) A tax invoice or a fISCal receipt which include fees for any other sup-
ply. 

Tax on savicu whtu tariffs o//tts au tSUJblishtd Uy law 

6. (I) The tax chargeable on a supply of professional services shall be an 
mount over and above the amount resulting to be chargeable for those services in 
lerms of any tariff of fees established under any law in force in Malta. 

(2) Nothing in this regulation shall be construed as requiring any person 
required by law to assess or declare the fees payable in accordance with any such tariff 
to declare or assess also the said tax. 

(3) In any action for the enforcement of the executive title referred to in 
sub-section (c ) of section 253 of the Code of Organization and Civil Procedure. the 
amount for which payment may be enforced shall be Ihe amount shown in the taxed 
bill of costs in question increased by any tax chargeable on the supply of professional 
services 10 which the taxed bill of costs refers as evidenced by a tax. invoice or a fiscal 
receipt or a certified copy thereof attached to the said bill. 

(4) The provisions of paragraph (3) oflhi s item shall be without prejudice 
to the right of the debtor to request the delivery of the original tax invoice or the fiscal 
receipt in accordance with item 8 of th is Part. 
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Tax claimed/TOm third parties 

7. 1be provisions of this item shall reply with respect to any action for the payment 
of fees foe professional scf'lices brought against any person other than the person to 
whom the scf'lices were supplies: 

(I) the persons against whom the action is brought shall not be bound 
to pay the amount relating to the tax, if any, chargeable on the supply of the 
said scf'lices unless the original lax invoice or fiscal receipt for those services 
complying with the provisions of paragraph (b) of this regulation is delivered 
to him, or, where the action is brought against a nurnberof personsjoinlly. to 
anyone of them; 

(b) a tax invoice or fiscal receipt delivered as aforesaid shall . in addition 
to the information required by the Act, contain: 

(i) the following declaration signed by the person to wbom tbe 
Slid services were rendered: 

"I declare that no credit for input tax has or will be claimed by me 
in respect of the professional services referred to in this tax invoicel 
fiscal receipt"; 

(ii) where the person against whom the action oe claim is brought is a 
registered person, or, where the action is brought against a number of persons 
jointly, when anyone of them is a registered person, !be name and Value Added 
Tax registration number of the said registered person: 

(c) when a taxi invoice of fiscal receipt for fees foe professional sef'liccs 
complying with the provisions of paragraph (b) of this item is delivered to a taxable 
person who is bound at law to pay oereimburse thesaid fccs il shall foe the purposcs 
of the Act be treated IS if it were a tax invoice for professional scf'lices suppl ied to 
him. 

Option to adopt invoice basis 

8. (I) Any person who supplies professional services may request the 
Commissioner to authorize him to account for the time of suppl ies made by him in 
the manner provided for in the Act without any reference 10 Ihis Part, Ind any 
person who has been so authorized may request the Commissioner to authorize 
him to account for the lime of supplies in accordance with Ihis Part. 

(2) The Commissioner may refuse to grant an authorization requested in 
accordance with paragraph (1) of this regulation for any reason he deems appropriate 
or without assigning any reason and may grant such an authorization subject 10 such 
conditions as be may deem fit to impose, including the payment of any amount deter-
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Option (Jpplic(Jbl~ to supply of second hand goods 

2. (I) A taxable persona may opt to account for the tax chargeable on a 
taxable supply referred to in item I of this Part as if the taxable value of that 
supply were the excess, if any, of the considen.tion charged by him for that supply 
over the consideration charged to him for the supply of those goods to him. 

(2) TIle amounts to be taken into account as the consideration charged by 
and to a person for the purpose of paragraph (I) of this item shall be the amounts 
indicated as the price of the relative tnlnsaction in the sales invoice issued by that 
person in accordance with paragraph (b) of item 3 of this Part and in the sales invoice 
issued to him in accordance with the said paragraph or, where applicable, the purchase 
invoice issued by him in accordance with paragraph (a) of the said item. 

ConditiolU 

3. A person who exercises the option referred to in item 2 of this Part -

(a) must hold, in the case where the said goods had been supplied to 
him by a person who had not supplied the said goods in the course of an 
economic aclivity, a purchase invoice issued by him at the lime when the said 
goods had been supplied to him as aforesaid containing the information 
described in item 4 of this Part; 

(b) shall issue a sales invoice containing the infonnation described in 
item .s of th is Part and keep a copy of the said invoice; 

(c) shall not, in respect of a supply in respect of which the said option 
has been exercised, issue a tax invoice or any other document showing an 
amount as being tax or as being attributable to tax; 

(d) shall not treat the tax, if any, included in the price paid or payable 
by him on the supply to him of the goods in question as input tax; 

(e) shall keep such further records, documents and accounts relating to 
transactions in second hand goods as the Commissioner may require. 

Purrlul$e invoice 

4. Save as the Commissioner may otherwise allow, a purchase invoice 
required in virtue of paragraph (a) of item 3 of this Part shall show: 

(a) the purchase invoice number; 

(b) the date of the purchase; 

(c) the name and address of the seller; 
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(d) the name and address of the purchaser; 

(e) a description of the goods; 

(t) the total price; 

(g) a cross reference to the entry in the purchaser's account books of 
the transaction: 

(b) the signature of the seller. 

SQln Invoice 

5. Save as the Commissioner may otherwise allow, a sales invoice required in 
virtue of paragraph (b) of item 3 of this Pan shall show> 

(a> the sales invoice number; 

(b) the date of the sale; 

(c) the name, address and registration number of the seUer; 

(d) the name and address of tbe purchaser; 

(c) a description of the goods; 

(t) the lolal price inclusive of tax; 

(g) a cross reference 10 the entry in the seller 's account books of the 
tnJISIClion; 

(h) the following declaration signed by the seller> "I declare that no 
credit for input tax has or will be claimed by me in respect of goods sold on 
this invoice." 

Rrposusud goods 

6. Where any used goods are repossessed-

(_) under the terms of a fi nance agreement, or 

(b) by any insurer in the settlement of a claim under an insurance policy, 

(c) by the mortgagee in terms of his righ ts under a mortgage over I 

ship or aircraft, 
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and supplied by the person who repossessed them in the same condition as they 
were in at the time they were repossessed, the said supply by that person shall be 
treated as neither a supply of goods nor as a supply of services. 

Section S7(c) 

p.ne 

Time and Taxable Value of Supplies 

I. This Pan applies 10:· 

(a) retailers 

(b) civil. mechanical and electrical engineers 

2. The Commissioner may direct that Ihe time of supplies by a registered 
person to whom this Part applies shall be the time whenever a payment is made for 
any such supplies, 10 the extent of every such payment, and that the taxable value 
of such supplies shall be determined by reference to every such payment. 

'3. A direction in terms of item 2 o f this Part shall be given by notice in 
writing or by a notice published in the Gazette. and may, by such notice, be amended 
or withdrawn. Unless otherwise specified, such a direction shall apply to all sup­
plies made by Ihe person to whom it is made with effect from the date of the said 
direction until that direction is withdrawn. 

4 . When a direction given in terms of item 2 of this Part is amended or 
withdrawn the Commissioner may require the person 10 whom it had been given to 
pay tax in such amount as the Commissioner may deem fair and reasonable to 
compensate for the tax on supplies which, because of the amendment or with· 
drawal, might otherwise remain unaccounted for and such tax shall be deemed for 
all the purposes o f this Act to be tax chargeable on taxable supplies made by that 
person on the date that the amendment or withdrawal becomes effective. 

S. Notwithstanding the other provisions of this Part a direction given in tenns 
of item I of this Pan shall not apply to any supply referred to in items 4, 5 and 8 of 
the Second Schedule to this Act. 

Objects and Reasons 

The object of the Bill is to repeal the Customs and Excise Tax Act, 1997 
replacing the tax imposed by that law with a Value Added Tax. 
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